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        The study on “The relationship between sounds and meanings of words and 
expressions that describe images in the Yasotorn dialect of the Thai language.” Aims to 
analyze the concurrences and relationships between sounds and number of syllables and 
meanings of words and expressions that describe images in the Yasotorn dialect using the 
descriptive linguistics analyzing method. The analyst collected the data from his own field 
trips to the subject area and from 18 local people.  The study is being presented in 
analytical describing method. 
        It was found from the study that the words and expressions that describe images in 
the Yasotorn dialect can concur with other three groups of words, namely, sounds, verbs 
and adjectives in some particular situations: concurring with a single main word, concurring 
with a main word with similar meaning, and concurring with several main words. These 
words can be classified into 3 groups according to the number of its syllables: one-syllable 
group, two-syllable group and four-syllable group. 
        For the relationship between the sounds and number of syllables, it was found that 
the sound of the consonant will describe the manner while the sound of the vowel will 
describe characteristics and quantity, and the sound of the tones will describe the stability 
or mobility.  For the meaning of the number of syllable, a word with a single syllable will be 
used to describe suddenness, a word with two syllable will be used to describe a rhythm, 
and the word with unreal 4 syllable will signify plurality. If such a 4-syllable word composed 
of double words it will signify a plurality, different sizes and irregularity. This 4-syllable group 
show the meaning in a negative way. 
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ประกาศคุณูปการ 
 

ปริญญานิพนธฉบับนี้สําเร็จเรียบรอยลงไดดวยความอนุเคราะหอยางดียิ่งจากรองศาสตราจารย
ไพบูลย  ดวงจันทร  ประธานกรรมการควบคุมปริญญานิพนธ  และอาจารยพัธนี  โชติกเสถียร  
กรรมการควบคุมปริญญานิพนธ  ที่ไดกรุณาเสียสละเวลาอันมีคายิ่งใหคําปรึกษา ชี้แนะแนวทาง  
ตลอดจนตรวจแกไข  ปรับปรุงขอบกพรองใหปริญญานิพนธฉบับนี้สําเร็จลุลวงไปไดดวยดี  ดวยความ
เมตตาและเอาใจใสอยางดีเยี่ยม  จึงขอกราบขอบพระคุณเปนอยางสูงไว ณ โอกาสนี้ 
 ขอกราบขอบพระคุณ อาจารยพัทธยา  จิตตเมตตา อาจารยสุนทรี คันธรรมพันธกรรมการ
แตงตั้งเพิ่มเติมเพื่อสอบปากเปลาปริญญานิพนธ ที่ไดตรวจสอบใหคําแนะนําเพื่อปรับปรุงแกไขจน
ปริญญานิพนธฉบับนี้มีความถูกตองสมบูรณ 
 ขอกราบขอบพระคุณผูบอกภาษาหลักทั้ง 18 ทาน  โดยเฉพาะนายจันสี  บุญจันทร นายทองวัน 
สุทธโส ผูบอกภาษารองทุกทาน ตลอดจนผูใหความชวยเหลือในการเก็บขอมูลคําแสดงภาพลักษณใน
ภาษาไทยถิ่นยโสธรทุกทาน ที่ไดอนุเคราะหดวยความมีน้ําใจอันดียิ่ง  จนทําใหปริญญานิพนธฉบับนี้
สําเร็จสมบูรณลงได 
 ขอกราบขอบพระคุณคณะอาจารยโปรแกรมวิชาภาษาไทย  มหาวิทยาลัยราชภัฏภูเก็ต  ที่ใหความ
ชวยเหลืออํานวยความสะดวกจนปริญญานิพนธฉบับนี้สําเร็จสมบูรณ ที่ขอขอบพระคุณยิ่งคืออาจารย
รุงรัตน ทองสกุล และผูชวยศาสตราจารยเจือจันทร ไหวพริบ ที่ใหคําแนะนําชวยเหลือแกผูวิจัยตลอดมา 
 ขอขอบคุณ คุณสุดาวดี  เขียวกุง ที่ชวยเหลือทํางานอื่น ๆ จนผูวิจัยมีเวลาทําปริญญานิพนธ
ฉบับนี้สําเร็จ และผูมีพระคุณทุกทานที่ใหความชวยเหลือและใหกําลังใจอยางมาก  ซึ่งผูวจิยัไมสามารถ
กลาวนามไดหมดในที่นี้  จึงขอขอบคุณทานเหลานี้เปนอยางสูงไว ณ โอกาสนี้ดวย 
 คุณคาและประโยชนอันพึงมีจากปริญญานิพนธฉบับนี้  ผูวิจัยขอมอบเปนกตัญูกตเวทิตาแด
คุณพอสม  ทองคํา  และแมคําตา  ทองคํา  ผูเปนกําลังใจที่ดียิ่ง  และใหการสนับสนุนดานทุนทรัพย  
ตลอดจนอาจารยผูมีพระคุณทุกทานที่ไดอบรมส่ังสอน  ประสิทธิ์ประสาทวิชาความรูตาง ๆ จนผูวิจัย
สําเร็จการศึกษา 
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บทที่1 
บทนํา 

1.1 ภูมิหลัง 
 การศึกษาความหมายในภาษา (อรรถศาสตร) เปนการศึกษาแนวคิดหรือวิธีการที่ภาษาสื่อ
ความหมาย กลาวคือ ศึกษาวาภาษาสื่อความหมายไดอยางไร มีความหมายประเภทใดบางที่ภาษาสื่อ
ออกมา การสื่อความหมายผานขั้นตอนตาง ๆ ของภาษา อันไดแก คํา ประโยค และขอความตอเนื่องที่ยาว
กวาประโยคนั้นภาษาทําไดอยางไร การศึกษาความหมายในภาษานักภาษาศาสตรโดยทั่วไปไดกลาวถึง
ไวนอยกวาการศึกษาเรื่องเสียงและไวยากรณ โดยเฉพาะในเมืองไทยนับวายังเปนสิ่งใหม เพราะเพิ่ง
เปดสอนกันมาในมหาวิทยาลัยเมื่อประมาณ 30 ปนี้เอง (สุริยา รัตนกุล. 2544:1-9) ความเห็นดังกลาวนี้
สอดคลองกับความเห็นของอุดม วโรตมสิกขดิตถ (2537:225) ที่ไดกลาวไววา “นักภาษาศาสตรใน
ระยะตน ๆ ยังมีความรูไมพอ หรือยังไมเขาใจเรื่องความหมายในภาษา จึงสนใจศึกษาเกี่ยวกับเร่ือง
เสียงและไวยากรณเสียเปนสวนใหญ ปลอยใหการศึกษาความหมายในภาษาหรืออรรถศาสตรเปนภาระ
ของนักปรัชญา เพราะความหมายในภาษาเกี่ยวของกับสาขาวิชาอ่ืนที่คอนขางยากและซับซอน เชน  
ตรรกศาสตร คณิตศาสตร และปรัชญา”  
 จากความรูเร่ืองการศึกษาความหมายในภาษาในระยะตน ๆ ดังที่กลาวมา เราอาจกลาวไดวา  มี
นักปรัชญาเพียงพวกเดียวที่สนใจศึกษาเรื่องความหมายในภาษามาตั้งแตโบราณ ดังที่ สุริยา  รัตนกุล 
(2544 :14 - 15) ไดกลาวไววา ในระยะแรก ๆ นักปรัชญาชาวกรีกไดสนใจปญหาเรื่องความสัมพันธ 
ของภาษากับความคิด เร่ืองความหมายในภาษา เร่ืองที่ภาษาอมความหมายและถายทอดความหมาย  
นักปรัชญาชาวกรีกคนสําคัญ เชน เพลโต (ราว 428 ป - 347 ปกอนคริสตกาล) ไดสนใจในเรื่อง
ความหมายอยางลึกซึ้ง ตอมาอาริสโตเติล1 (ราว 384 ป - 322 ปกอนคริสตกาล) ซึ่งเปนศิษยที ่มี  
ชื่อเสียงที่สุดของเพลโตก็ไดเสนอความคิดเกี่ยวกับเร่ืองความหมายเอาไวมาก  
 การศึกษาเรื่องเสียงกับความหมายในสมัยโบราณดูเหมือนจะเปนภาระของนักปรัชญามา
โดยตลอด ในขณะที่ทางดานนักภาษาศาสตรเองสนใจศึกษาภาษาจากตัวเขียนเปนสําคัญจนถึง
สมัยแฟรดินองด เดอ โซซูร (Ferdinand De Saussure ค.ศ.1857–1913) นักภาษาศาสตรชาวสวิสเชื้อ

                                     
 1สุริยา รัตนกุล (2544: 15-23) กลาววา อาริสโตเติลเปนคนแรกที่ไดใหนิยามของคําวา “คํา” 
(word) เอาไววา คําคือสวนที่เล็กที่สุดในภาษาที่มีความหมาย ซึ่งนิยามของอาริสโตเติลนี้ไดใชกันมา
เกือบสองพันป จนกระทั่งเมื่อนักภาษาศาสตรในปจจุบันวิเคราะหพบวาหนวยคํา (morpheme) เปน
หนวยที่มีความหมายซึ่งเล็กกวา “คํา” คํานิยามของคําวา “คํา” ของอาริสโตเติลจึงเลิกใชไป 
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สายฝรั่งเศส ที่ไดมีแนวความคิดเกี่ยวกับความหมายของภาษาวา “เปนกระบวนการทางความคิดที่
เกิดขึ้นภายในสมองของผูพูดและผูฟง เมื่อผูพูดเปลงเสียงและเมื่อผูฟงไดรับสัญลักษณทางภาษา” 
(สุริยา รัตนกุล. 2544 : 50) จากแนวความคิดดังกลาวของ เดอ โซซูร  แสดงใหเห็นวา เสียงพูดเปนสิ่ง
สําคัญพื้นฐานที่เชื่อมโยงใหเกิดความหมาย หลังจากนั้นนักภาษาศาสตรจึงไดหันมาใหความสําคัญตอ
การศึกษาภาษาจากเสียงพูด และใหความสนใจศึกษาเรื่องความหมายในภาษามากขึ้น  
 จากการที่นักภาษาศาสตรศึกษาภาษาจากเสียงพูดอยางเปนระบบทําใหพบองคความรู
สากลวา ระบบเสียงเปนระบบพื้นฐานที่ทุกภาษาตองมี และหนวยเสียง (phoneme) เปนหนวยที่เล็ก
ที่สุด แมวาโดยทั่วไปหนวยเสียงจะไมมีความหมายในตัวเองชัดเจน แตจะถือวาหนวยเสียงไมมีความ
เกี่ยวของกับความหมายหรือไมมีความหมายเลยก็ไมได เพราะวาหนวยเสียงเปนหนวยสําคัญในการ
แยกความหมายของคําในภาษา และในบางวัฒนธรรมเสียงบางเสียงมีลักษณะพิเศษพาดพิงไปถึง
ความหมายใดความหมายหนึ่งที่คุนชินอยูในวัฒนธรรม ซึ่งเปนการใชตาม ๆ กันมาจนกลายเปน
ปรากฏการณเฉพาะของสัทสัญลักษณที่ส่ือความหมายไดในตัวเอง ดังที่พระเจาวรวงศเธอ กรมหมื่น
นราธิปพงศประพันธ (2534 : 188) ไดทรงประทานขอสังเกตเกี่ยวกับเสียงพยัญชนะในภาษาไทยไว
วา คําในภาษาไทยที่มีเสียง “คล” กล้ํา มักเปนคําแสดงอาการ “เคลื่อนไหว คลาดเคลื่อน ไมเที่ยง” 
เชน คลอ คลอง คลอง คลอง คลอด คลอน คลอย คละ คลัก คลั่ง คลับคลาย คลับคลา คลางแคลง คลาด 
คลาน คลาย คลาย คลํา คล่ํา คล้ํา โคลง คลี่ คลึง คลื่น คลุก คลุง คลุม เคล็ด เคลน เคลา เคลิบเคลิ้ม 
เคลื่อน หรือที่สุริยา รัตนกุล (2544 : 131) มีขอสังเกตวา คําในภาษาไทยที่ประกอบขึ้นจากเสียง “เอ” 
มักมีความหมายที่ไมตรง เชน เก เข เฉ เซ เบ เป เย เห เหล เขว หรือที่ธนานันท ตรงดี (2535 : 91) ได
ศึกษา “ความเปนสากลของสัทอรรถลักษณะในภาษาไทเหนือ” (ใตคง) พบวา เสียงวรรณยุกตเลื่อนขึ้น 
/ˇ/ เมื่อเปรียบเทียบกับเสียงวรรณยุกตกลาง /ไมมีรูป/ จะมีความหมายวา “นอยลง” และเสียง
วรรณยุกตสูง-ตกกักที่เสนเสียง /ˆ/ เมื่อเปรียบเทียบกับเสียงวรรณยุกตกลาง จะมีความหมายวา ”มาก
ข้ึน” เชน  

  [màj]  [wa$:t wa$:t] 
  รอน  นอยลง 
  [màj]  [wa:t wa:t] 
  รอน  มาก 
  [màj]  [wa%:t wa%:t] 
  รอน  มากขึ้น 
 จากตัวอยางเรื่องเสียงบางเสียงที่มักสื่อความหมายไปอยางใดอยางหนึ่งดังกลาวนี้        
สุริยา รัตนกุล (2544 : 131) ใหความเห็นวา ไมใชเปนลักษณะธรรมชาติอันเปนสากลของเสียงนั้น เชน 
เสียง “เอ” ไมไดมีลักษณะธรรมชาติที่จะพาดพิงไปถึงความหมายวา “ไมตรง” และไมมีเหตุผลอะไรที่
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คําที่มีความหมายวา “ไมตรง” จะตองประกอบขึ้นจากเสียง “เอ” เห็นไดจากคําวา straight ใน
ภาษาอังกฤษซึ่งประกอบดวยเสียง ei ก็แปลวา “ตรง” การที่เสียง “เอ” พาดพิงถึงความหมายวาไมตรง
จึงเปนปรากฏการณเฉพาะสัทสัญลักษณของสระ “เอ” ในวัฒนธรรมภาษาไทย 
 คําในภาษาที่มีลักษณะเฉพาะของสัทสัญลักษณ มีลักษณะของคําเลียนเสียง ทําหนาที่เปน
คําขยายกริยา หรือขยายกริยาวิเศษณ แลวมีความหมายเกี่ยวกับลักษณะ ทาทาง สี เสียง อาการ สภาพ 
หรือการเนนความ ดุก (Doke.1935 อางใน ธนานันท ตรงดี. 2535 :18) เรียกคําเหลานี้วา “คํ

                                    

าแสดง
ภาพลักษณ” (expression word) คําประเภทนี้เปนลักษณะเดนอยางหนึ่งของภาษาตระกูลตาง ๆ ใน
อาณาบริเวณเอเซียตะวันออกเฉียงใตโดยเฉพาะในภาษาตระกูลไท1 ภาษาตระกูลไทที่พบคําแสดง
ภาพลักษณเปนจํานวนมากและคอนขางมีลักษณะเดนอยางนาสนใจ ไดแก ภาษาไทยถิ่นอีสาน 
ภาษาไทยยวน (ลานนา) ภาษาลาว  ภาษาไทเหนือ (ใตคง) และภาษาไทถิ่นอื่น ๆ อีกหลายภาษาทั้งใน
และนอกประเทศไทย  ดังตัวอยางคําแสดงภาพลักษณในภาษาลาวถิ่น      ภูเวียงที่วาสนา  สุดตาสอน 
(2531:135) ใหไว เชน
  [kC:N1  ?I?3 KI?3 ]  กองมีขนาดเล็กเพียงนิดเดียว 
  [kC:N1 ?C? 3  KC? 3 ]  กองเปนหยอมขนาดเล็ก 
  [kC:N1 ?a? 3 Ka? 3]  กองเปนบริเวณกวางหรือมีจํานวนมาก 
 จากตัวอยางจะเห็นไดวาสระ / I, C, a / ในวัฒนธรรมของภาษาลาวถิ่นภูเวียงคอนขางจะมี
ความหมายในตัวเอง กลาวคือ สระ / I / จะมีความหมายสัมพันธกับขนาดเล็กที่สุด สระ  /C/ จะมี
ความหมายสัมพันธกับขนาดเล็ก และสระ / a / จะมีความหมายสัมพันธกับขนาดใหญ 
 สําหรับภาษาไทยถิ่นยโสธรซึ่งเปนภาษาไทยถิ่นหนึ่งในภาคอีสานของประเทศไทย และ 
ผูวิจัยก็เปนชาวยโสธรโดยกําเนิด ใชภาษาไทยถิ่นยโสธรในชีวิตประจําวัน สังเกตพบวา ในวัฒนธรรม
ของภาษาไทยถิ่นนี้มีคําแสดงภาพลักษณอยูมาก เชน2

  [Ka:w4 cI:t6lI:t6]  ยาวแตมีขนาดเล็ก   
  [Ka:w4 cC:t6lC:t6]  ยาวและมีขนาดกลาง 

 
 1ในที่นี้คําวา “ไท” (Tai) หมายถึง ภาษาและคนที่พูดภาษาตระกูลไทซ่ึงมีความสัมพันธกัน
ทางเชื้อสาย โดยครอบคลุมภาษาและคนที่พูดภาษานี้ทั้งในและนอกประเทศไทย สวนคําวา “ไทย” 
(Thai) หมายถึง ภาษาและคนที่พูดภาษาไทยที่อยูในประเทศไทย ซึ่งภาษาไทยเปนภาษาหนึ่งของ
ภาษาตระกูลไท 
 2สัทสัญลักษณของวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นยโสธรโปรดดูในรายละเอียดขอ 3) หนวยเสียง
วรรณยุกตหนา 7 
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  [Ka:w4 co:t6lo:t6]  ยาวและมีขนาดใหญ 
 จากขอมูลในตัวอยางแสดงใหเห็นวาเสียงสระ /I/ จะสื่อความหมายที่สัมพันธกับขนาดเล็ก 
สระ  /C/ จะสื่อความหมายสัมพันธกับขนาดกลาง ๆ และสระ /o/ จะสื่อความหมายสัมพันธกับขนาด
ใหญ 
 จากตัวอยางขางตนไดแสดงใหเห็นวา คําแสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธรคอนขางเปน
ลักษณะเดนของภาษานี้ ซึ่งนักภาษาควรใหความสนใจศึกษาเชนเดียวกับภาษาไทยถิ่นอื่น ๆ และโดย
เหตุที่คําแสดงภาพลักษณเปนคําที่เสียงบางเสียงมีลักษณะพิเศษพาดพิงไปถึงความหมายใด
ความหมายหนึ่งที่คุนชินอยูในวัฒนธรรม จนกลายเปนปรากฏการณเฉพาะของสัทสัญลักษณที่ส่ือ
ความหมายในตัวของมันเองไดดังกลาวแลว ประกอบกับจากการสํารวจเอกสารที่เกี่ยวของกับ
การศึกษาคําแสดงภาพลักษณ  พบวาผลงานการศึกษาเกี่ยวก ับคําประเภทนี้มีคอนขางนอยเมื่อเทียบ
กับการศึกษาคําประเภทอื่น และจากการสํารวจเอกสารที่เกี่ยวของกับภาษาไทยถิ่นยโสธร ผูวิจัยก็ยัง
ไมพบวามีนักภาษาศาสตรหรือผูสนใจไดศึกษาคําแสดงภาพลักษณไว ดวยเหตุผลดังกลาว ผูวิจัยจึง
สนใจที่จะศึกษาความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมายของคําแสดงภาพลักษณในวัฒนธรรม
ภาษาไทยถิ่นยโสธรไวเปนหลักฐาน โดยคาดวาองคความรูที่ไดจะเปนประโยชนตอการศึกษา
ความหมาย (อรรถศาสตร) และเปนขอมูลสําคัญของการศึกษาภาษาไทยถิ่นตอไป อีกทั้งจะเปน
ประโยชนตอบุคลากรทั้งภาครัฐและภาคเอกชนที่ปฏิบัติงานในทองถิ่นยโสธรที่จะไดเขาใจภาษาถิ่นนี้ไดดี 
อันจะสงเสริมใหการปฏิบัติงานหรือการปฏิสัมพันธกับชาวบานมีประสิทธิภาพมากขึ้น  
 
1.2 ความมุงหมายในการศึกษาคนควา 
 เพื่อวิเคราะหการปรากฏรวมและความสัมพันธระหวางเสียงและจํานวนพยางคกับ
ความหมายของคําแสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธร 
 
1.3 ความสําคัญของการศึกษาคนควา 
 การศึกษาคนควาครั้งนี้จะทําใหสามารถเขาใจการปรากฏรวม และความสัมพันธระหวางเสียง
และจํานวนพยางคกับความหมายของคําแสดงภาพลักษณในวัฒนธรรมการใชภาษาไทยถิ่นยโสธร 
ซึ่งจะทําใหเขาใจความหมายและใชภาษาไทยถิ่นอีสานไดดีข้ึน 
 
1.4 ขอบเขตการศึกษาคนควา  
 การศึกษาคนควาครั้งนี้ ศึกษาการปรากฏรวมและความสัมพันธระหวางเสียงและจํานวน
พยางคกับความหมายของคําแสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธร ระหวางชวง พ.ศ. 2547 - 2548  
โดยศึกษาทุกอําเภอในจังหวัดยโสธร   
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1.5 นิยามศัพทเฉพาะ 
 การศึกษาคนควาครั้งนี้มีศัพทเฉพาะที่จําเปนตองนิยามดังนี้ 
 คําแสดงภาพลักษณ คือ คําประเภทหนึ่งซึ่งเจาของภาษาสรางขึ้นเพื่อแสดงภาพลักษณ ทํา
หนาที่ขยายคํานาม คํากริยา และคําวิเศษณ มีความหมายเกี่ยวกับลักษณะ รูปราง ทาทาง เสียง สี 
อาการ สภาพ หรือการเนนความในภาษาไทยถิ่นยโสธร 
 คําหลัก คือ คํานาม  คํากริยา หรือคําวิเศษณในภาษาไทยถิ่นยโสธร ที่มีคําแสดงภาพลักษณมา
ขยาย  
 

1.6 ขอตกลงเบื้องตน 
 เนื่องจากคําแสดงภาพลักษณเปนคําที่ไมมีความหมายชัดเจนในตัวเอง หาคําในภาษาไทย
มาตรฐานใชแทนยาก ดังนั้นการอธิบายความหมายของคําแสดงภาพลักษณ ในงานวิจัยเลมนี้ ผูวิจัย
จะใหความหมายดวยวิธีการวา ถาหากคําแสดงภาพลักษณคําใดสามารถใชคําภาษามาตรฐานแทนได
ผูวิจัยจะใชคําภาษามาตรฐานแทนความหมาย  แตถาหากคําแสดงภาพลักษณคําใดไมสามารถใช
ภาษามาตรฐานแทนได ผูวิจัยจะใชวิธีใหความหมายดวยการอธิบาย 
 
1.7 วิธีดําเนินการศึกษาคนควา 
 การศึกษาคนควาครั้งนี้ใชระเบียบวิธีภาษาศาสตรเชิงปจจุบัน (Descriptive Linguistics) 
โดยมีข้ันตอนการศึกษาคนควา ดังนี้                       
 1.7.1 การสํารวจรวบรวมและศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ  
 ผูวิจัยไดสํารวจรวบรวมและศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ ทั้งเอกสารและงานวิจัยที่ให
ความรูพื้นฐาน และเอกสารที่ใชเปนหลักในการศึกษาคนควาโดยตรงเกี่ยวกับเร่ืองความสัมพันธ
ระหวางเสียงกับความหมาย เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับคําแสดงภาพลักษณ และเอกสารและ
งานวิจัยที่เกี่ยวของกับภาษาไทยถิ่นยโสธร 

1.7.2 การรวบรวมขอมูล 
 การศึกษาคนควาครั้งนี้ผูวิจัยรวบรวมขอมูลดวยตนเอง โดยจดบันทึกดวยสัทอักษร พรอมกับ
การบันทึกเสียงดวยเครื่องบันทึกเสียง และมีวิธีการดังนี้ 
  1.7.2.1 สัทอักษรที่ใช 
  สัทอักษรที่ใชในการรวบรวมขอมูลมีดังนี้ 

   1) หนวยเสียงพยัญชนะมีทั้งหมด 20 หนวยเสียง ดังนี้ 
    /p/  ระเบิด ไมกอง ไมมีลม ริมฝปาก 
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    /ph/ ระเบิด ไมกอง มีลม ริมฝปาก 
    /b/  ระเบิด กอง ริมฝปาก 
    /t/  ระเบิด ไมกอง ไมมีลม ปุมเหงือก 
    /th/ ระเบิด ไมกอง มีลม ปุมเหงือก 
    /d/  ระเบิด กอง ปุมเหงือก 
    /c/  ระเบิด ไมกอง ไมมีลม เพดานแข็ง 
    /k/  ระเบิด ไมกอง ไมมีลม เพดานออน 
    /kh/ระเบิด ไมกอง มีลม เพดานออน 
    /?/  ระเบิด ไมกอง ไมมีลม เสนเสียง 
    /m/ นาสิก กอง ริมฝปาก 
    /n/  นาสิก กอง ปุมเหงือก   
    /K/  นาสิก กอง เพดานแข็ง 
    /N/  นาสิก กอง เพดานออน 
    /h"/ นาสิก - เสียดแทรก กอง เสนเสียง 
    /f/  เสียดแทรก ไมกอง ฟนบนริมฝปากลาง   
    /s/  เสียดแทรก ไมกอง ปุมเหงือก 
  /l/   ขางลิ้น กอง ปุมเหงือก   
    /w/ กึ่งสระ กอง ริมฝปาก 
    /y/ กึ่งสระ กอง เพดานแข็ง 
   2) หนวยเสียงสระมีทั้งหมด 21 หนวยเสียง ประกอบดวย 
          สระเดี่ยว 18 หนวยเสียง ไดแก 
    /i/  สระส้ัน    หนา     สูง ริมฝปากไมหอ 
    /i:/ สระยาว  หนา   สูง ริมฝปากไมหอ 
    /e/  สระส้ัน  หนา   กลาง ริมฝปากไมหอ 
    /e:/ สระยาว  หนา   กลาง ริมฝปากไมหอ 
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    /I/  สระส้ัน  หนา   ต่ํา ริมฝปากไมหอ 
    /I:/ สระยาว  หนา   ต่ํา ริมฝปากไมหอ 
    /U/  สระส้ัน  กลาง   สูง ริมฝปากไมหอ 
    /U:/ สระยาว  กลาง  สูง ริมฝปากไมหอ 
    /E/  สระส้ัน  กลาง   กลาง ริมฝปากไมหอ 
    /E:/ สระยาว  กลาง  กลาง   ริมฝปากไมหอ 
    /a/  สระส้ัน  กลาง   ตํ่า ริมฝปากไมหอ 
    /a:/ สระยาว  กลาง  ต่ํา ริมฝปากไมหอ 
    /u/  สระส้ัน  หลัง   สูง ริมฝปากหอ 
    /u:/ สระยาว  หลัง   สูง ริมฝปากหอ 
    /o/  สระส้ัน  หลัง   กลาง ริมฝปากหอ 
    /o:/ สระยาว  หลัง   กลาง ริมฝปากหอ 
    /C/  สระส้ัน  หลัง   ต่ํา ริมฝปากหอ 
    /C:/ สระยาว  หลัง   ต่ํา ริมฝปากหอ 
          สระประสม 3 หนวยเสียง ไดแก 
    /ia/  สระหนา  สูง  เลื่อนลง ริมฝปากไมหอ 
    /Ua/  สระกลาง สูง  เลื่อนลง ริมฝปากไมหอ 
    /ua/ สระหลัง  สูง  เลื่อนลง   ริมฝปากไมหอ 
   3)  หนวยเสียงวรรณยุกต มี ทั้งหมด 6 หนวยเสียงดังนี้ 
    ต่ํา-ข้ึน    หนวยเสียงวรรณยุกตที่ /1/ 
    ต่ํา-ตก    หนวยเสียงวรรณยุกตที่ /2/ 
    กลาง-ระดับ   หนวยเสียงวรรณยุกตที่ /3/ 
    สูง - ข้ึน - ตก  หนวยเสียงวรรณยุกตที่ /4/  
    สูง – ระดับ    หนวยเสียงวรรณยุกตที่ /5/ 

  สูง-ตก    หนวยเสียงวรรณยุกตที่ /6/ 
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       1.7.2.2 การคัดเลือกผูบอกภาษา 
  การศึกษาคนควาครั้งนี้ ผูวิจัยไดคัดเลือกผูบอกภาษาหลักจากทุกอําเภอ อําเภอละ 
2 คน ไมแยกชายหญิง รวมผูบอกภาษาทั้งหมด 18 คน ซึ่งผูบอกภาษามีคุณสมบัติดังนี้ 
         1) เปนชาวยโสธรโดยกําเนิด เติบโต และอาศัยอยูในจังหวัดยโสธร โดยที่ไมเคย
อพยพโยกยายไปอยูที่อ่ืน และใชภาษาไทยถิ่นยโสธรในชีวิตประจําวัน 
         2) มีอวัยวะในการออกเสียงครบถวนเปนปกติ  
         3) มีปฏิภาณไหวพริบ เสียสละ มีความรับผิดชอบสูง และเต็มใจใหความรวมมือ 
         4) ไดรับการศึกษาไมเกินภาคบังคับในระดับชั้นประถมปที่ 4 และมีอายุตั้งแต 
50 ปข้ึนไป 
  นอกจากนี้ยังใชผูบอกภาษาเสริมโดยวิธีธรรมชาติ ที่คนในทองถิ่นมารวมใหขอมูล 
  1.7.2.3 ระยะเวลาในการรวบรวมขอมูลภาคสนาม 
  การศึกษาคนควาครั้งนี้ไดใชเวลาในการรวบรวมขอมูลภาคสนาม 2 คร้ังดวยกัน 
ไดแก 
         คร้ังที่ 1 รวบรวมขอมูลภาคสนามในวันที่ 1 - 30 ตุลาคม 2547 ในแหลงขอมูลทั้ง 9 
อําเภอในเขตจังหวัดยโสธร โดยนําคําหลักที่ไดกําหนดไวไปสอบถามผูบอกภาษาทั้งผูบอกภาษาหลัก
และผูบอกภาษาเสริม  วาคําหลักแตละคํามีคําแสดงภาพลักษณคําใดขยายบาง  และคําแสดง
ภาพลักษณแตละคํามีความหมายอยางไร  พรอมกับการบันทึกเสียงและจดบันทึกขอมูลดวยสัทอักษร     
       คร้ังที่ 2 สอบทานขอมูลในระหวางวันที่ 1 – 20 พฤษภาคม 2548 โดยนําขอมูล
ที่ไดจากการเก็บรวบรวมขอมูลภาคสนามครั้งที่ 1 ไปสอบทานเกี่ยวกับความถูกตองของเสียงที่บันทึก 
และความถูกตองของความหมายของคําแสดงภาพลักษณ  เพื่อการรวบรวมขอมูลเพิ่มเติมในสวนที่ยัง
ไมสมบูรณตอไป 
  1.7.2.4 เครื่องมือและอุปกรณที่ใชในการรวบรวมขอมูลภาคสนาม 
         1) รายการคําหลักที่คําแสดงภาพลักษณขยายไดจํานวน 160 คํา 
         2) เครื่องบันทึกเสียง 
         3) แบบสัมภาษณชนิดไมมีโครงสราง 
         การเก็บขอมูลโดยวิธีการดังกลาวทําใหไดขอมูลคําแสดงภาพลักษณใน
ภาษาไทยถิ่นยโสธรทั้งสิ้นจํานวน 705 คํา1

 
 
                                     
 1ดูในภาคผนวกคําแสดงภาพลักษณหนา 78  



 9

1.7.3 การวิเคราะหขอมูล 
     การวิเคราะหขอมูลผูวิจัยจะใชระเบียบวิธีภาษาศาสตรเชิงปจจุบัน (Descriptive Linguistics) 
วิเคราะหเนื้อหาตามขอบเขตที่ศึกษา ดังนี้ 
        1.7.3.1 วิเคราะหการปรากฏรวมของคําแสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธร 

       1.7. 3.2 วิเคราะหความสัมพันธระหวางเสียงและจํานวนพยางคกับความหมาย 
 1) วิเคราะหความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมาย   
   วิเคราะหความสัมพันธระหวางเสียงพยัญชนะกับความหมาย 

  วิเคราะหความสัมพันธระหวางเสียงสระกับความหมาย 
  วิเคราะหความสัมพันธระหวางเสียงวรรณยุกตกับความหมาย 

             2)  วิเคราะหความสัมพันธระหวางจํานวนพยางคกับความหมาย 
 1.7.4. การนําเสนอผลการศึกษาคนควา 
 สรุปและเสนอผลการศึกษาคนควาโดยใชวิธีพรรณนาวิเคราะห 
 



   บทที่ 2 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 
 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษาความสัมพันธระหวางเสียงและจํานวนพยางคกับ
ความหมายของคําแสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธรครั้งนี้ จัดแบงออกไดเปน 3 ประเภท คือ 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษาความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมาย เอกสารและ
งานวิจัยที่เกี่ยวของกับคําแสดงภาพลักษณ และเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษา
ภาษาไทยถิ่นยโสธร 
 
2.1. เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของกับการศึกษาความสัมพันธระหวางเสียงกับ
ความหมาย    
 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษาความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมาย 
ผูวิจัยแบงเปน 2 ประเภทคือ  เอกสารที่เกี่ยวของกับการศึกษาความสัมพันธระหวางเสียงกับ
ความหมาย  และงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษาความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมาย ดังนี้ 
 2.1.1 เอกสารที่เกี่ยวของกับการศกึษาความสมัพันธระหวางเสียงกับความหมาย 
 เอกสารที่เกี่ยวของกับการศึกษาความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมาย ผูวิจัยไดใชเอกสาร
ที่เกี่ยวของประกอบในงานวิจัย ดังนี้  
 ชมัยพร วิทูธีรศานต (2516 : 5 - 13) ไดเสนอความคิดเกี่ยวกับเสียงมีความสัมพันธกับความหมาย
ในบทความเรื่อง ”ภาษาจากความรูสึก” ในบทความนี้ไดเสนอแนวคิดสําคัญวา  คําภาษาไทย
สวนมากมีรูปและเสียงที่พองกับความหมายของคํา โดยเฉพาะอยางยิ่งคําที่แสดงความรูสึกและคําที่
แสดงอาการ ในบทความนี้ยังไดวิเคราะหความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมาย ซึ่งมีตั้งแตเสียง
พยัญชนะ เสียงสระ และเสียงวรรณยุกตเอาไวดวย 

สําอาง หิรัญบูรณะ (2522 : 56  -  73) ไดวิเคราะหความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมาย  โดย
เสนอไวในบทความเรื่อง “การเขาถึงวรรณคดีดวยวิธีทางสัทศาสตร” ในบทความนี้ไดวิเคราะห    
ความหมายของเสียงสระและพยัญชนะในภาษาไทย ผลการวิเคราะหสรุปไดวา เสียงสระและ
พยัญชนะมีความสัมพันธกับความหมายบางในบางแงมุม เชน ถาตองการใหเกิดการตัดขาดจะใช
พยัญชนะเสียงกักเปนตัวสะกดเชน กัก กับดัก  ถีบ หยอด กลีบ ฯลฯ ถาตองการใหเกิดการเสียดสีก็จะ
ใชพยัญชนะเสียงเสียดแทรก เชน ซาน ซัด สูสี แส  ฟูฟา ฟุดฟด สอด แทรก ฯลฯ  ถาตองการใหโคงจะ
ใชสระกลม (ริมฝปากหอ) เชน ขด คอ งอ หมอ กลม กม โอบ  วง วน ฯลฯ  ถาตองการเปดใชสระเออ 
เชน เผย เฉิดฉัน ระเบิด เปนตน 
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พยอม ธรรมบุตร (2522 : 81 - 86) ไดเขียนบทความเรื่อง “เสียงสื่อความหมายไดอยางไร” ใน
บทความเรื่องนี้ไดกลาวถึงการศึกษาความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมายของนักภาษาศาสตร
หลายคน ซึ่งผลที่ไดจาการศึกษาสวนใหญพบวา เสียงสามารถสื่อความหมายไดบางบางแงมุมและในบาง
ภาษา แตก็ยังไมสามารถสรุปไดอยางชัดเจนวาเสียงมีความหมายในตัวเอง ตองศึกษาตอไปอีกมาก  
   สุริยา รัตนกุล (2544 : 131) ไดกลาวถึงสัทสัญลักษณ  (sound symbolism) และสัทสุนทรีย 
(phonesthesia) ไววา เปนเสียงที่เกี่ยวของกับความหมาย โดยตัวของมันเองมีลักษณะพิเศษพาดพิงไป
ถึงความหมายในทางใดทางหนึ่ง ซึ่งสัทสัญลักษณและสัทสุนทรีย มีความแตกตางกันดังนี้   

1) สัทสัญลักษณ (sound symbolism) มีความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมาย  ที่
แสดงตางกันเปนขั้วหรือเปนระดับ เชน สูง-ต่ํา  เล็ก-ใหญ  มาก-นอย  ชา-เร็ว เปนตน ที่สําคัญสัทลักษณะ 
(phonetic- feature) ที่แสดงความหมาย จะตองตางกันเปนขั้วอีกดวย  เชน สระหนา-หลัง   สระปด-เปด 
เสียงกอง-ไมกอง เปนตน  
   2) สัทสุนทรีย (phonesthesia) มีความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมายที่ไม
ตางกันเปนขั้ว ๆ ลักษณะทางเสียงก็ไมตางกันเปนขั้ว ๆ  ดวย มักจะศึกษาวาเสียงใดสื่อความหมายไป
ทางใดมากกวา เชน สระ “เอ” ในภาษาไทยมักใหความหมายที่ไมตรง เชน เซ เป เก เย เฉ เปนตน  
 2.1.2 งานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษาความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมาย 
 งานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษาความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมาย ผูวิจัยไดใช
งานวิจัยที่เกี่ยวของประกอบในงานวิจัย ดังนี้ 
 อภิรดี  อุดมมณีสุวัฒน (2525) ไดศึกษาความสัมพันธระหวางรูปแบบของเสียงสระและ
ความหมายของคําซ้ําพยางคในภาษาไทย ผลจากการศึกษาพบวา คําซ้ําพยางคในภาษาไทยมีรูปแบบ
ของเสียงสระอยู 2 แบบใหญ ๆ และมีความสัมพันธกับความหมาย ดังนี้ 
        1) คําซ้ําสองพยางคที่ไมมีขอจํากัดของคูสระที่เกิดรวมกันในพยางคหลักและพยางคซ้ํา
จะมีความหมายที่แสดงทัศนคติของผูพูดตอส่ิงหรือบุคคลไมสูดีนัก กลาวคือ ในพยางคหลักจะเปนสระ
ใด ๆ ก็ได แตสระในพยางคซ้ําจะเปนสระใดสระหนึ่งในตอไปนี้คือ / E /, / I /, / o /  และหรือมีพยัญชนะ
ทายนาสิก เชน ในคําวา กินเกิน [kin kEn]  ดีแด [dii dII] นงนั่ง [no%N na%N]  
 2) คําซ้ําสองพยางคที่มีขอจํากัดของคูสระที่เกิดรวมกันในพยางคหลักและพยางคซ้ํา 
ทั้งยังมีขอจํากัดอีกวา จะพบการซ้ําแบบนี้เฉพาะในหมวดคํากริยาอกรรม หมวดคําคุณศัพท และใน
หมวดคํากริยาวิเศษณเทานั้น รูปแบบของเสียงสระในพยางคทั้งสองจะเปนแบบใดแบบหนึ่ง  ดังตอไปนี ้
สระหลัง - สระหนา เชน ในคําวา โยกเยก  [yo%ok  ye%ek] ออแอ [?C#C ?I#I] หรือสระสูงหรือสระกลาง – ต่าํ 
เชน กร๊ีดกราด [kri!it kra!at] คําซ้ําสองพยางคที่มีขอจํากัดนี้จะมีความหมายที่เกี่ยวกับความรูสึกของผู
พูดที่มีตอส่ิงหรือบุคคลนั้น ๆ  อาจแยกเปนความหมายยอยได 5 ความหมายคือ เพิ่มความหมายของ
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พยางคหลักเกี่ยวกับลักษณะหรืออาการ เพิ่มความหมายของพยางคหลักที่เกี่ยวกับปริมาณของเสียง
ใหมีมากขึ้น เพิ่มความหมายของพยางคหลักโดยอาจเปลี่ยนแปลง    ความหมายของพยางคหลักบาง
เล็กนอย  ความหมายที่บอกลักษณะเกี่ยวกับเสียง และความหมายที่บอกลักษณะเกี่ยวกับอาการหรือ
ทาทาง 

เปรมินทร  คาระวี  (2529) ไดศึกษารูปและความหมายของคําซ้ําพยางคคําคุณศัพทและกริยา
วิเศษณในภาษาสงขลา พบวา ในดานความหมายคําซ้ําพยางคแบงออกไดเปน 2 ประเภทใหญ ๆ คือ 
คําซ้ําพยางคที่มีความหมายในตัวเอง และคําซ้ําพยางคที่ไมมีความหมายในตัวเอง  คําซ้ําพยางคที่มี
ความหมายในตัวเองจะกําหนดความหมายไดจากความหมายของหนวยหลัก หรือไดจากรูปแบบ
ทางเสียง และยังสามารถแบงออกไดเปน 2 กลุมยอยคือ  
  1) ความหมายของคําซ้ําพยางคที่มีหนวยหลักจะใหความหมายในการเพิ่มหรือลดคา
ความหมายของหนวยหลัก 
  2) ความหมายของคําซ้ําพยางคที่ไมมีหนวยหลักจะสัมพันธกับรูปแบบทางเสียงของ
คําซ้ําพยางคนั้น ๆ เชน  

สระ /a -a/ หรือ /a: -a:/ จะแสดงอาการที่บงถงึความเกเร เชน 
  [chaN5 kaN4]   เกกมะเหรก ทะลึ่ง 
  [la:n7 ka:n4]  เกะกะระรานคนอื่น 
        สระ u -u หรือ u: -u: จะแสดงรูปลักษณะที่บงถึงความรุงรัง  เชน 
  [?up3 sup1]  สกปรก 
  [cu:n3 mu:n1]  เพนพานไมเปนระเบียบ                

สระ /C -C/ หรือ  /C: -C:/ จะแสดงนามธรรมทีบ่งบอกถงึความดื้อร้ัน ทะเลน หนาไหว     
หลังหลอก  เชน     

[chCN5 dCN3]  ดื้อร้ัน พิเรน ทะลึ่ง 
  [lC:n5 chC:n1]  ทะลึ่ง ไมเอาการเอางาน 
         สระ U: U: จะแสดงรูปลักษณะ บวม พอง ฟกช้ํา เชน 
  [lU:N3 tU:N3]  ข้ึนอืด พอง 
  [lU:t2 pU:t4]  ปูดขึ้น บวม 
         สระ /I: -I:/ หรือ /e: -e:/ จะแสดงอาการที่บงถงึความอืดอาด ไมกระตือรือรน เชน 
  [sI:5 dI:3]  ชา ไมฉับไว 
  [?e:4te:3]   (นอน นัง่) อยางสบายอารมณ 
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สุมนา  ธารีเธียร (2531) ไดัศึกษาการเปลี่ยนแปลงคําโดยแปลงเสียงสระในภาษาอีสาน 
พบวา เสียงสระในคําที่แปลงมีความสัมพันธกับความหมายคอนขางเปนระบบ โดยเฉพาะในคําบางคูจะ
มีความหมายใกลเคียงกันมากหรือเหมือนกัน แตส่ือความหมายทางขนาดหรือปริมาณที่ตางกัน  
กลาวคือ  

 1) สระหลังมักจะบงความหมายของคําในลักษณะที่เพิ่มมากขึ้นกวาสระหนา เชน 
   ขีด (ก)1 ลากใหเปนรอยเสนดวยปากกา ดนิสอ หรือส่ิงอืน่ ๆ 
  ขูด (ก) ครูดดวยของมีคมแตแรงกวาขีด 
  2) สระตํ่ามักจะบงความหมายของคําในลกัษณะทีเ่พิ่มมากขึ้นกวาสระสูง เชน 
  วีก (ว) แหวง วิ่น ฉีก หลุด ใชกับรอยขนาดเล็ก 
  วาก (ว) แหวง วิน่ ฉีก หลุด ใชกับรอยขนาดใหญ 
  บ่ิน

                                    

 (ก) หลุดออก แตกแยกเปนรอยเล็ก  
  บาน (ก) หลุดออก แตกแยกเปนรอยใหญ 

      3) สระประสมมักจะบงความหมายของคาํในลกัษณะที่เพิม่มากขึ้นกวาสระเดีย่ว เชน 
  ยุบ (ก)  ยอบลง ทรุดลง ทําใหเตี้ย 
   ยวบ (ว) ยุบลงแรง ๆ      

จากเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษาเรื่องเสียงกับความหมาย จะทําใหเราเห็น
วา เสียงบางเสียงในภาษาไทยบางถิ่นสามารถสื่อความหมายไดบางในบางแงมุม ผูวิจัยจะใชเอกสาร
และงานวิจัยเหลานี ้เปนแนวทางในศึกษาความสัมพันธของเสียงกับความหมายของคําแสดง
ภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธรตอไป 

 
2.2. เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของกับคําแสดงภาพลักษณ 
 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการคําแสดงภาพลักษณ ผูวิจัยแบงเปน 2 ประเภทคือ  
เอกสารที่เกี่ยวของกับแสดงภาพลักษณ  และงานวิจัยที่เกี่ยวของกับคําแสดงภาพลักษณ  ดังนี้ 
 2.2.1 เอกสารที่เกี่ยวของกับคําแสดงภาพลักษณ 
 เอกสารที่เกี่ยวของกับคําแสดงภาพลักษณ ผูวิจัยไดใชเอกสารที่เกี่ยวของประกอบในงานวิจัย 
ดังนี้  
 บรรพต เปรมชู (2522) ไดศึกษาคาํวิเศษณและสาํนวนพูดภาษาอีสานไว  ซึ่งไดรวบรวมคํา
แสดงภาพลักษณไวหลายคาํ ตัวอยางเชน 

 
 1(ก) หมายถึงคํากริยา  (ว) หมายถงึคําวเิศษณ 
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 โตโม หรือ โคโม หมายถึงลักษณะหรือการตั้งอยูของสิ่งที่ใหญ เห็นไดชัดเจน เชน
กระสอบตั้งโตโมอยูบนบาน  

ตอมอ หรือ คอมอ หมายถึงลักษณะหรือการตั้งอยูของสิ่งที่เล็ก เชน ไหตั้งตอมอขางทาง 
 โพโวเพเว หมายถึงกริยาที่หลุกหลิกลุกลนใชกับคนหรือสัตวที่มีขนาดใหญ เชน ววัวิง่โพ
โวเพเวออกจากคอก 
 พอวอแพแว หมายถึงกริยาที่หลุกหลิกลุกลนใชกับคนหรือสัตวที่มีขนาดเล็ก ๆ เชน ลูก
สุนัขวิ่งพอวอแพแวไปมา  
 2.2.2 งานวิจยัที่เกี่ยวของกับคําแสดงภาพลักษณ 
 งานวิจัยที่เกี่ยวของกับคําแสดงภาพลักษณ ผูวิจัยไดใชเอกสารที่เกี่ยวของประกอบในงานวิจัย 
ดังนี้  
 อุดม พรประเสริฐ  (2523) ไดศึกษาคําวิเศษณสองพยางคในภาษาอีสาน (อุบล)  เกีย่วกับ
โครงสราง การจัดประเภท ตําแหนงหนาที่ ความหมาย และการใชคําวิเศษณสองพยางค   โดยเฉพาะ
ในดานความหมาย สามารถจําแนกคําวเิศษณตามความหมายไดถึง 10 ประเภทคือ 

1) ประเภทสื่อความหมายบอกอาการ เชน 
  [dek5 lI:n6 kin6tin6]              เด็กวิ่งปรอ 
  [ka2ta:y6  mI:p3 cI:p3phI:p3]  กระตายหมอบราบ 
 2) ประเภทสื่อความหมายบอกลักษณะรูปราง เชน 
  [na:2 Na:m4 pin6win6]   หนาสวยจิ้มล้ิม 
  [khon4 nan3 ?uan3 tu?5lu?5]  คนนัน้อวนฉ ุ
 3) ประเภทสื่อความหมายบอกรส เชน 
  [bak2muaN1 som3 pi:t2li:t2]  มะมวงเปรี้ยวจี๊ด 
  [nam3kI:N1 ca:N1 cew6lew6]   น้ําแกงจืดชืดๆ 

 4) ประเภทสื่อความหมายบอกกลิ่น เชน   
  [sUa2 phay5 ni:3 men5 NI:t2NI:t2]     เสื้อใครนี่เหมน็ตึ ๆ 
  [pa:1 naw1 men5 tUN2tUN2]  ปลาเนาเหม็นฉึ่ง ๆ 

 5) ประเภทสื่อความหมายบอกเสียง เชน 
  [dek5 hua5 ?ik4?ik4]   เด็กหัวเราะคิก ๆ 
  [lom4 phat4 wi:6wi:6]   ลมพัดหวิว 

 6) ประเภทสื่อความหมายบอกแสงสี เชน 
  [to:1 dam1 khi:2li:2]   ตัวดํามิดหม ี  
  [daw1 lE:k3 sCN6 sI:N5 miaN4miaN4 ] ดาวฤกษสองแสงระยิบระยบั  
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                        7) ประเภทสื่อความหมายบอกสัณฐาน เชน 
  [ta:1 mon4 miN3kiN3]   ตากลมดิก 
  [lu:k3 poN6 pI:1 lI:p3sI:p3]   ลูกโปงแบนแตดแต 

 8) ประเภทสือ่ความหมายบอกขนาด เชน 
  [sin2 san2 kit4dit4 ]   ผาถุงสัน้จู 
  [khon4 su:N5 co:t3lo:t3]    คนสูงชะลูด 
 9) ประเภทสื่อความหมายบอกความแนนอน เชน  
  [kin1 khaw2 sI:p3 ?I:1li:5]   กินขาวอรอยจริง ๆ 
  [mI:n1 khak4khak4]         ใชแน ๆ 
                             10) ประเภทสื่อความหมายบอกปริมาณ เชน 
  [bak2 sii2da:1 kCCN1 ce:N3phe:N3 yuu3 thE:N4 to? 3] 
  ฝร่ังกองพะเนนิอยูบนโตะ 
  [na:m3 hoN2 hCy4 khuay1 ?C? 6cC?6 ]  
  น้ําขังรอยควายนิดหนอย  
 นอกจากนั้นยังพบวา คําวิเศษณสองพยางคจะสื่อความหมายบอกขนาดใหญ เล็ก หรือ
ปริมาณมาก นอย ข้ึนอยูกับความแตกตางของเสียงสระในคําเหลานั้น 
 ฉิน กวา เซิง (2529. 77- 87) ไดเสนอความคิดไวในบทความเรื่อง “สวนเสริมทายคํากริยา
และคําคุณศัพทในภาษาจวงหลิ่วเจียง” ภาษาจวงหลิ่วเจียงนี้เปนภาษาตระกูลไทกลุมเหนือ ในสวน
เสริมทายคําเหลานี้ถาหากวิเคราะหดูแลวจะเห็นวา เสียงสระมีความสัมพันธกับความหมาย กลาวคือ 
สระสูง / e: / จะใหความหมายออนกวาสระต่ํา / a: / เชน 
  [nam1]      ดํา 
    [nam1   ne:t7 ne:t7] ดําขํา 
  [nam1   na:t7  na:t7] ดํามาก ไมสวย 
 นอกจากนี้สระ / i / ยังสื่อความหมายในแงบวก และ / a: / ส่ือความหมายในแงลบ เชน 

 แงบวก   แงลบ 
[man6] มัน่คง     [man6 tiN5 tiN5]  [man6 taN5 taN5] 

  [kjan4] กรน       [kjan4 fi5 fi5]  [kjan5 fa:u5 fa:u5] 
 วาสนา สุดตาสอน (2531) ไดศึกษาลักษณะคําซ้ําในภาษาลาวถิ่นภูเวียง ในงานวิจัยนี้ไดแบง
คําซ้ําออกเปน 2 ประเภท คือคําซ้ําแทและคําซ้ําเทียม โดยเฉพาะในคําซ้ําเทียมซึ่งเปนคําที่ซ้ําเพียง
บางอยางในหนวยเสียง ซึ่งอาจเปนเสียงพยัญชนะ เสียงสระ หรือเสียงวรรณยุกตก็ได เชน ceN5 pheN5 คํา
ซ้ําประเภทนี้จะแสดงความหมายโดยใชลักษณะทางเสียง มีการซ้ําเสียงสระเพื่อใชส่ือความหมายของ
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ขนาดและปริมาณของวัตถุ คน สัตว โดยใชเสียงสระ 3 กลุมเสียง คือ 
  1) กลุมเสียงทีใ่ชกับขนาดวตัถุใหญที่สุดใชสระ / ua, u:, U: / เชน 
  [Ka:N3 cuam4cuam4]  เสียงคนหรือสัตวใหญเดินในน้ํา 
  [kha:w1 cu:n3phu:n3]  ขาวมาก ๆ 
  [dam1 khU:4lU:4]   ลักษณะของสตัวหรือคนที่มขีนาดใหญสีดาํมาก 
  2) กลุมเสียงทีใ่ชกับขนาดวตัถุขนาดกลางใชสระ / a , a: , e , e: / 

 [kha:w1 ca:n3pha:n3]  วัตถุไมใหญนักมีความขาวจํานวนมาก  
  [me:p4 ce:p5phe:p5]  ลักษณะการนอนราบคว่าํหนาของคนทีม่ขีนาดไม 
      ใหญนัก                            
  3) กลุมเสียงทีใ่ชกับขนาดวตัถุขนาดเล็กใชสระ /i , i: , I, I:, ia / 

  [dam1 khim2mim2]  วัตถุกลม ๆ ขนาดเล็กมีสีดํา 
[sii2 kI: 3dI:3]   วัตถุขนาดเล็กสั้นชี้ข้ึนมา 

  [Ka:w3 ?iat4liat4]   ส่ิงที่เรียวยาวสูงและตรง 
 สระทั้ง 3 กลุมยังสามารถเปรียบเทียบขนาดของวัตถุจากระดับใหญที่สุดถึงเล็กที่สุดได  5 
ระดับ คือขนาดใหญที่สุด ขนาดใหญ ขนาดกลาง ขนาดเล็ก และขนาดเล็กที่สุด  

เรณู พวงปน (2534) ไดศึกษาเปรียบเทียบลักษณะคําซ้ําภาษาถิ่นนครไทยกับภาษาไทยถิ่น
อีสาน (ภูเวียง) ผลจากการศึกษาความหมายคําซ้ําพบวา ความหมายของคําซ้ําประเภทคําซ้ําเทียมใน
ภาษาไทยถิ่นอีสานมีความสัมพันธกับสระ มีการจัดแบงที่เปนระบบแนนอนกวาภาษาถิ่นนครไทย เหตุที่
ภาษาถิ่นนครไทยมีความหมายสัมพันธกับเสียงสระไมคอยเปนระบบเนื่องจากมีอิทธิพลของภาษาไทย
กลางเขาไปปนมาก ตัวอยางคําซ้ําประเภทคําซ้ําเทียมของภาษาถิ่นนครไทยที่ไมคอยเปนระบบ เชน 

 [?CN2 tCN2]  สีแดงเรื่อ ๆ (แกมแดง) 
 [phC:m5 kC:N4kC:y4] ลักษณะที่ผอมอยางมาก 

  [la? 4yo:N1toN1teN1] ลักษณะสิ่งของที่หอยละโยงโตงเตง 
 สอนศรี พิลาไชย (2534) ไดศึกษาคําวิเศษณบอกลักษณะในภาษาถิ่นอีสาน อําเภอเมือง 
จังหวัดมหาสารคาม ในสวนของการศึกษาเกี่ยวกับการสื่อความหมายของคําวิเศษณพบวา เสียงสระ
ของคําวิเศษณสามารถบงบอกขนาดหรือปริมาณมากหรือนอยของสิ่งตาง ๆ ไดดังนี้ 
  1) เสียงสระกลางระดับล้ินต่ํา /a  - a:/ จะสื่อความหมายเกี่ยวกับขนาดใหญที่สุดหรือ
ปริมาณมากที่สุด เชน 
  [Ka:w1 kha:t3la:t3]  ยาวมากใชกับของขนาดใหญ 
  [ba:n1 pha: 3Ka:3]  บานมากใชกบัของที่มีขนาดใหญ 
  [hu: 1 ca:N6pa:N6]  รูที่มีขนาดกวางใหญมาก ๆ  
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  2) เสียงสระกลางหรือสระหลังที่มีระดับล้ินสูงกวา จะสื่อความหมายเกี่ยวกับขนาด
ใหญกวาหรือปริมาณมากกวาเสียงสระหนาหรือสระหลังที่มีระดับล้ินต่ํากวา เชน 
  คําหลัก บอกขนาดใหญ/มากกวา  บอกขนาดเลก็/นอยกวา 
  [san2] (ส้ัน)  [khu:2 lu:2]  [khC: 2lC: 2] 
  [mon5] (กลม)  [mU:N3kU:N3]  [mCN3kCN3] 
  [hCy2]  (หอย)  [to:N3to:n3]  [tI:N3tI:n3] 
  3) เสียงสระกลางสวนใหญจะสื่อความหมายเกี่ยวกับขนาดหรือปริมาณมากกวาสระ
หนาหลังในระดับเดียวกัน เชน 
  คําหลัก บอกขนาดใหญ/มากกวา      บอกขนาดเล็ก/นอยกวา 
  [dam1] (ดํา)  [pU:3pU:3]  [pi: 3pi:3] 
  [ba:n1](บาน)  [phE: 3wE: 3]  [phI: 3wI:3]  
 4) เสียงสระหลังสวนมากจะสื่อความหมายเกี่ยวกับขนาดใหญกวาหรือปริมาณ
มากกวาสระหนาในระดับเดียวกัน เชน 
  คําหลัก บอกขนาดใหญ/มากกวา บอกขนาดเลก็/นอยกวา 
    [sU:6] (เหยียด,ตรง) [khoN3noN3]  [khiN3niN3] 
  [lI:n6] (วิ่ง)  [kon6ton6]  [kin6tin6] 

ธนานันท ตรงดี (2535) ไดศึกษาความเปนสากลของสัทอรรถลักษณะ(Sound Symbolism)
ในภาษาไทเหนือ โดยใชคําแสดงภาพลักษณเปนขอมูลในการวิเคราะหความสัมพันธระหวางเสียงกับ
ความหมายของคําแสดงภาพลักษณพบวา เสียงสระสามารถแสดงความสัมพันธกับความหมายได 
กลาวคือ  
  สระหนา / I, e, I / และสระหลัง  / C / จะบงบอกความหมายในระดบัทีน่อย  เชน 
  [lI:N ciŃ hiŃ]   แดงนิดหนอย 
  [ca:N léw le ́w ]  จืดนิดหนอย 
  [wa*:n lI:m lI:m]   หวานไมมากนัก 
  [?òn jCm jCm ]  นิ่มไมมากนัก 
  สวนสระหลัง / U, E , a, u, o / จะบงบอกความหมายในระดับที่มาก เชน 
  [me*n cU*N cU*N]   เหมน็มาก 
  [lE*N  lE@hE@]   เหลืองมาก 
  [sòm ta%:p ta%:p]   เปร้ียวจัด 
  [xu'n su ̀N mùN]   ขุนมาก 
  [ce'p tho%t tho%t]   เจ็บมาก 
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  นอกจากนี้เสียงพยัญชนะตนและพยัญชนะทายยังแสดงลักษณะการเคลื่อนไหวหรือคุณสมบัติ
ของสิ่งของ แสดงขนาด รูปราง และระดับมากนอย สวนเสียงวรรณยุกตที่เพิ่มหรือลดระดับยังแสดงการ
เพิ่มระดับดวย ดังตัวอยาง  
  พยัญชนะตน / l /   จะแสดงลักษณะลื่นไหล เชน 
  [mun lC*t lC*t]   ล่ืน มีลักษณะลื่นมาก 
  [khoń ma: ́  la:t la:t]  คนมา ไมขาดระยะเปนแนวยาว 
       วรรณยุกตสูง /  /́  จะแสดงการลดระดับ วรรณยุกตสูง-ตก / /̀ จะแสดงการเพิม่ระดบั เชน 
  [fon phCN   jój jo ́j] 
  ฝน ตก       แรงลดลง 
  [fon phCN   joj joj] 
  ฝน ตก      อยางแรง 
  [fon phCN   jòj jo ̀j] 
  ฝน ตก       แรงขึ้น 
 อีมิง จาง (2535) ไดศึกษาภาพลักษณของสระในอเนกัชพยางค (Tallied syllable)ในภาษาถิ่น
เตอเปาของภาษาจวงใต พบวา ระบบสระ /e:/ และ / a: / เปนสระที่เกิดเปนคูตรงขามกันและเปนคูที่
ตางกันในระดับความสูงจะแสดงความหมายภาพลักษณ เล็ก  -ใหญ ตรงขามกัน ในตัวอยางที่ยกมานี้
พยางคแรกเปนพยางคหลัก พยางคที่สองจะเปนอเนกัชพยางค เชน 

[lop33]    to apply with a swap    
  [lop33 le:213] to apply with smaller action 
  [lop33 la:213] to apply with larger action 
 สําหรับสระ / eU / และ / U / จะแสดงภาพลักษณ “ตามสบาย” และ ”ลักษณะพิเศษ” 
ตามลําดับ เชน 
  [ka: 31]  to kill 
 [ka: 31 keU31]   to kill casually 
 [Nau31]  shiny 
 [Nau31 NUt31]  shiny as of the fore had 

นอกจากนั้น พยัญชนะทาย / –p, –t, –k, –m, –N / ในเอเนกัชพยางค ยังเพิ่มความหมายอีกดวย 
ดังตัวอยาง ตอไปนี้ 

 พยัญชนะทาย / –p / แสดงการเคลื่อนไหว เชน 
 [?jap55]   to blink 
 [?jap55 ?je:p33]  twinkling 
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 พยัญชนะทาย / –t / แสดงลักษณะ เชน 
 [ba31]  flat and low 

 [ba31  bUt33] short and fat 
 พยัญชนะทาย / –k / แสดงการเนนย้ํา เชน 
 [mo:k55]  fog 
 [mo:k55  me:k55] rather misty, hazy  
 พยัญชนะทาย/–m/ แสดงความรูสึก 
 [som325]  sour 
 [som pje:m325] a senseation of sourness 
 พยัญชนะทาย /–N / แสดงขอบเขต เชน 
 [suN52]  tall, high 
 [suN52 kha:N52] being high and tall 

จากเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับคําแสดงภาพลักษณ (Expression Word) จะเห็นวา 
การศึกษาเรื่องคําแสดงภาพลักษณไดมีการศึกษามาบาง แตการเรียกชื่อตางกัน เชน บรรพต เปรมชู 
(2522) เรียกวา “คําวิเศษณ” อุดม พรประเสริฐ (2523) เรียกวา “คําวิเศษณสองพยางค” ฉิน กวา เซิง 
(2529) เรียกวา “สวนเสริมทายคํากริยา” วาสนา สุดตาสอน (2531) เรณู พวงปน (2534) เรียกวา “คํา
ซ้ําเทียม” สอนศรี พิลาไชย (2534) เรียกวา “คําวิเศษณบอกลักษณะ” และ ธนานันท ตรงดี (2535) 
เรียกวา “คําแสดงภาพลักษณ” สําหรับในงานในงานวิจัยเลมนี้ผูวิจัยจะเรียกวา “คําแสดงภาพลักษณ” 
ตามงานของ   ธนานันท ตรงดี เนื่องจากเปนชื่อที่มีความหมายครอบคลุมและชัดเจน 

 
2.3. เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของกับการศึกษาภาษาไทยถิ่นยโสธร 
  จากการศึกษาเอกสารและมีงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษาภาษาไทยถิ่นยโสธร เทาที่
สามารถสืบคนไดพบเพยีงงานวิจัย 2 เลมคือ 

พยอม แพงชาติ (2540) ไดวิจัยเรื่อง “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นในจังหวัดยโสธร” ซึ่ง
พบวา สามารถแบงเขตภาษาถิ่นยโสธรออกไดเปน 2 เขต ไดแก เขตที่ 1 เปนเขตที่ใชภาษาไทยถิ่น
อีสาน ไดแก อําเภอเมือง อําเภอคําเขื่อนแกว อําเภอมหาชนะชัย อําเภอคอวัง อําเภอทรายมูล อําเภอ
กุดชุม อําเภอปาติ้ว กิ่งอําเภอไทยเจริญ (ปจจุบันคืออําเภอไทยเจริญ) และอําเภอเลิงนกทาในเขตพื้นที่
ตําบลสามัคคี ตําบลสามแยก ตําบลสวาท ตําบลสรางมิ่ง  ตําบลศรีแกว เขตที่ 2 เปนเขตที่ใชภาษาอีสาน
กับภาษาผูไทยปะปนกัน ไดแก ในเขตอําเภอเลิงนกทาในพื้นที่ตําบลหองแซง ตําบลกุดเชียงหมี ตําบล
บุงคา ตําบลโคกสําราญ และตําบลกุดแห 
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บราวน (Brown.1985 : 144, 181) ไดแสดงวิวัฒนาการของภาษาถิ่นยอยภาษาไทยอีสาน ใน
งานวิจัยเรื่อง From Ancient Thai to Modern Dialects  วา ภาษาไทยถิ่นยอยในกลุมภาษาไทยอีสาน
มีวิวัฒนาการมาจากภาษาลานชาง และแตกตัวเปนภาษายอยถิ่นตาง ๆ ในชวงเวลาที่ตางกันดังแผนภูมิ
ตอไปนี้  

แผนภูมิแสดงวิวัฒนาการของภาษาถิ่นยอยในกลุมภาษาไทยอีสาน 
 ค.ศ. 1300       1400       1500       1600       1700       1800       1900 
          หลวงพระบาง 
    หลวงพระบาง     แกนทาว 
          ดานซาย 
          เลย 

        ทุรคม 
   เวียงจันทน    เวียงจันทน 
        หลมสัก 
        คอนสวรรค 
        ชัยภูมิ 
        
 

 ลานชาง  เวียงจันทน      หนองคาย 
          รอยเอ็ด 
        ลาว     อุบล1

          บัวใหญ 
          ขอนแกน 
          อุดร 
          พนมไพร 
          ศรีสะเกษ 
          ทาตูม 
                                                   สกลนคร                                                           ยอ 
          โคราช 

จากแผนภูมิภาษาในกลุมลานชาง บราวนไดแบงออกเปน 3 สายคือ 
1) สายหลวงพระบาง บราวนไดแบงออกเปน 4 กลุมยอยคือ 

1.1) ภาษาหลวงพระบาง 
 

                                     
 1ภาษาไทยถิน่ยโสธรเปนภาษาไทยถิ่นหนึง่ในกลุมภาษาไทยถิ่นอุบล ดูขอ 2.3.2) ในหนาถัดไป 
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1.2) ภาษาแกนทาว 
1.3) ภาษาดานซาย 
1.4) ภาษาเลย 

    2) สายเวียงจันทนแบงออกเปน 3 กลุมยอยคือ 
    2.1) ภาษาเวียงจันทนแบงออกเปน 5 กลุมคือ 
        2.1.1) ภาษาทุรคม  
        2.1.2) ภาษาเวียงจันทน 
        2.1.3) ภาษาหลมสัก 
        2.1.4) ภาษาคอนสวรรค 
        2.1.5) ภาษาชัยภูมิ 
    2.2) ภาษาหนองคาย 
    2.3) ภาษาลาวแบงออกเปน 3 กลุมยอยคือ 
        2.3.1) กลุมภาษารอยเอ็ด ธวัชบุรี วาปปทุม โนนเพชร 

                                           2.3.2) กลุมภาษาอุบล แบงยอยออกไดเปน 5 กลุมคือ 
                                                2.3.2.1) ภาษาอุบล มวงสามสิบ ยโสธร คําเขื่อนแกว (เปนอําเภอ
หนึ่งในจังหวัดยโสธร) ปากเซ สหัสขัน และปจันตคาม 
            2.3.2.2) ภาษาบัวใหญ 

            2.3.2.3) ภาษาขอนแกน 
         2.3.2.4) ภาษาอุดร 
        2.3.2.5) ภาษาพนมไพร 

 2.3.3) กลุมภาษาศรีสะเกษ-สุรินทรแบงยอยออกเปน 2 กลุมยอยคือ 
 2.3.3.1) ภาษาศรีสะเกษ  

 2.3.3.2) ภาษาทาตูม 
   3) สายสกลนคร แบงออกเปน 2 กลุมยอยคือ    

  3.1) ภาษายอ 
       3.2) ภาษาโคราช 

 จากแผนภูมิการแบงภาษาออกเปนกลุมของบราวนดังที่ยกมานี้ จะเห็นวาภาษาไทยถิ่นยโสธร
เปนภาษาไทถิ่นหนึ่งในกลุมภาษาอุบล ซึ่งนอกจากจะมีลักษณะทางวรรณยุกตที่บราวนใชเปนเกณฑใน
การจัดแบงกลุมภาษาไทยถิ่นเปนแบบเดียวกันแลว ลักษณะของเสียงพยัญชนะและสระก็ยังเปนแบบ
เดียวกันดวย เนื่องจากเปนภาษาในกลุมเดียวกัน และมีอาณาเขตติดตอกัน  
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 งานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษาภาษาไทยถิ่นยโสธรดังที่กลาวมานี้ ผูวิจัยไดใชเปนแนวทางใน
การกําหนดขอบเขตพื้นที่ และแนวทางในการวบรวมขอมูลสําหรับการศึกษาความสัมพันธระหวางเสียง
และจํานวนพยางคกับความหมายของคําแสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธรครั้งนี้ 



บทที่ 3 
ลักษณะทั่วไปของภาษาไทยถิ่นยโสธร 

 
 ภาษาไทยถิ่นยโสธรเปนภาษาไทยถิ่นในสายภาษาลานชาง ที่แตกตัวเปนภาษาเวียงจันทน ใน
ราว ค.ศ. 1300 ซึ่งภาษาเวียงจันทนไดแตกตัวออกเปนภาษาลาว ในราว ค.ศ. 1600 จากนั้นภาษาลาว
ก็ไดแตกตัวออกเปนภาษาถิ่นตาง ๆ อีกหลายภาษา จนแตกตัวออกมาเปนกลุมภาษาอุบลในราว ค.ศ. 
1800  ซึ่งภาษายโสธรก็เปนภาษากลุมเดียวกับภาษาอุบล ตามงานวิจัยของบราวน (Brown.1985 : 144, 
181)1 ภาษาไทยถิ่นยโสธรมีระบบเสียง และระบบพยางค ดังนี้  
 
3.1. ระบบเสียง 
  ระบบเสียงในภาษาไทยถิ่นยโสธรประกอบดวยหนวยเสียงพยัญชนะ 20 หนวยเสียง หนวยเสียง
สระ 21 หนวยเสียง และหนวยเสียงวรรณยุกต 6 หนวยเสียง ดังนี้ 
 3.1.1 หนวยเสียงพยัญชนะ 
 หนวยเสียงพยญัชนะ มี 20 หนวยเสียง  แบงเปนหนวยเสียงพยัญชนะตนและพยัญชนะทาย ดังนี ้
  3.1.1.1 หนวยเสียงพยัญชนะตน 20 หนวยเสียง ไดแก 
   /p/  แทนหนวยเสียงพยัญชนะระเบิด   ไมกอง ไมมีลม ริมฝปาก 
   /ph/ แทนหนวยเสียงพยัญชนะระเบิด ไมกอง มีลม ริมฝปาก 
   /b/  แทนหนวยเสียงพยัญชนะระเบิด กอง ริมฝปาก 
   /t/  แทนหนวยเสียงพยัญชนะระเบิด ไมกอง ไมมีลม ปุมเหงือก 
   /th/ แทนหนวยเสียงพยัญชนะระเบิด ไมกอง มีลม ปุมเหงือก 
   /d/  แทนหนวยเสียงพยญัชนะระเบิด กอง ปุมเหงือก 
   /c/  แทนหนวยเสียงพยัญชนะระเบิด ไมกอง ไมมีลม เพดานแข็ง 
   /k/  แทนหนวยเสียงพยัญชนะระเบิด ไมกอง ไมมีลม เพดานออน 
   /kh/ แทนหนวยเสียงพยัญชนะระเบิด ไมกอง มีลม เพดานออน 
   /?/  แทนหนวยเสียงพยัญชนะระเบิด ไมกอง ไมมีลม เสนเสียง 
   /m/ แทนหนวยเสียงพยัญชนะนาสิก กอง ริมฝปาก 
   /n/  แทนหนวยเสียงพยัญชนะนาสิก กอง ปุมเหงือก   
 
                                                 
 1ดูรายละเอียดแผนภูมิแสดงวิวัฒนาการของภาษาถิ่นยอยในกลุมภาษาไทยอีสาน หนา 20  
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   /K/  แทนหนวยเสียงพยัญชนะนาสิก กอง เพดานแข็ง 
   /N/  แทนหนวยเสียงพยัญชนะนาสิก กอง เพดานออน 
   /h"/ แทนหนวยเสียงพยัญชนะนาสกิ - เสียดแทรก กอง เสนเสียง 
   /f/  แทนหนวยเสียงพยัญชนะเสียดแทรก ไมกอง ฟนบนริมฝปากลาง   
   /s/  แทนหนวยเสียงพยัญชนะเสียดแทรก ไมกอง ปุมเหงอืก 
   /l/   แทนหนวยเสยีงพยัญชนะขางลิ้น กอง ปุมเหงือก   
   /w/ แทนหนวยเสียงพยัญชนะกึง่สระ กอง ริมฝปาก 
   /y/ แทนหนวยเสียงพยัญชนะกึ่งสระ กอง เพดานแขง็ 
  3.1.1.2 หนวยเสียงพยัญชนะทาย 9 หนวยเสียง ไดแก 
   /p/  แทนหนวยเสียงพยัญชนะกกั ไมกอง ไมมีลม ริมฝปาก 
   /t/  แทนหนวยเสียงพยัญชนะกัก ไมกอง ไมมีลม ปุมเหงอืก 
   /k/  แทนหนวยเสียงพยัญชนะกกั ไมกอง ไมมีลม เพดานออน 
   /?/  แทนหนวยเสียงพยัญชนะกัก ไมกอง ไมมีลม เสนเสยีง 
   /m/ แทนหนวยเสียงพยัญชนะนาสิก กอง ริมฝปาก 
   /n/  แทนหนวยเสียงพยัญชนะนาสิก กอง ปุมเหงือก   
   /N/  แทนหนวยเสียงพยัญชนะนาสิก กอง เพดานออน 
   /w/ แทนหนวยเสียงพยัญชนะกึง่สระ กอง ริมฝปาก 
   /y/ แทนหนวยเสียงพยัญชนะกึ่งสระ กอง เพดานแขง็ 
 3.1.2 หนวยเสียงสระ 
 หนวยเสียงสระมีทั้งหมด 21 หนวยเสียงประกอบดวยสระเดี่ยวและสระประสม ดังนี้ 
  3.1.2.1 หนวยเสียงสระเดี่ยว 18 หนวยเสียง ไดแก 
   /i/  แทนสระ  ส้ัน หนา สูง ริมฝปากไมหอ 
   /i:/ แทนสระ ยาว หนา สูง ริมฝปากไมหอ 
   /e/  แทนสระ ส้ัน หนา กลาง ริมฝปากไมหอ 
   /e:/ แทนสระ ยาว หนา กลาง ริมฝปากไมหอ 
   /I/  แทนสระ ส้ัน หนา ต่ํา ริมฝปากไมหอ 
   /I:/ แทนสระ ยาว หนา ต่ํา ริมฝปากไมหอ 
   /U/  แทนสระ ส้ัน กลาง สูง ริมฝปากไมหอ 
   /U:/ แทนสระ ยาว กลาง สูง ริมฝปากไมหอ 
   /E/  แทนสระ ส้ัน กลาง กลาง ริมฝปากไมหอ 
   /E:/ แทนสระ ยาว กลาง กลาง ริมฝปากไมหอ 
   /a/  แทนสระ ส้ัน กลาง ต่ํา ริมฝปากไมหอ 
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   /a:/ แทนสระ ยาว กลาง ตํ่า ริมฝปากไมหอ 
   /u/  แทนสระ ส้ัน หลัง สูง ริมฝปากหอ 
   /u:/ แทนสระ ยาว หลัง สูง ริมฝปากหอ 
   /o/  แทนสระ ส้ัน หลัง กลาง ริมฝปากหอ 
   /o:/ แทนสระ ยาว หลัง กลาง ริมฝปากหอ 
   /C/  แทนสระ ส้ัน หลัง ตํ่า ริมฝปากหอ 
   /C:/ แทนสระ ยาว หลัง ตํ่า ริมฝปากหอ 
  1.2.2 หนวยเสียงสระประสม 3 หนวยเสยีง ไดแก 
   /ia/  แทนสระ  หนา สูง  เลื่อนลง     ริมฝปากไมหอ 
   /Ua/  แทนสระ กลาง สูง เลื่อนลง     ริมฝปากไมหอ 
   /ua/ แทนสระ หลัง สูง เลื่อนลง    ริมฝปากไมหอ  
 3.1.3 หนวยเสยีงวรรณยุกต  
 หนวยเสียงวรรณยุกต มีทั้งหมด 6 หนวยเสียงดังนี้ 
   ตํ่า-ข้ึน    ในงานวิจัยเลมนี้จะเรยีกวาหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ /1/ 
  ตํ่า-ตก    ในงานวิจัยเลมนี้จะเรยีกวาหนวยเสยีงวรรณยุกตที ่/2/ 
   กลาง-ระดับ   ในงานวิจัยเลมนี้จะเรยีกวาหนวยเสยีงวรรณยุกตที ่/3/ 
   สูง - ข้ึน - ตก  ในงานวิจัยเลมนี้จะเรยีกวาหนวยเสยีงวรรณยุกตที ่/4/ 
   สูง – ระดับ    ในงานวิจัยเลมนี้จะเรยีกวาหนวยเสยีงวรรณยุกตที ่/5/ 

สูง-ตก    ในงานวิจัยเลมนี้จะเรยีกวาหนวยเสยีงวรรณยุกตที ่/6/ 
 

เขียนเปนตารางไดดังตอไปนี ้
 

ตาราง 1 แสดงเสียงวรรณยกุตในภาษาไทยถิ่นยโสธร 
        A      B        C         DL   DS 

1 
หมา 

2 
ผา                      ขาด 

3  
กิน 
 
ดี 

6 
ปา 
 
บา 

 
ปาด 
 
บาด 

1 
หด 
 
ปด 
 
บด 

4  
มือ 

5  
ไข 

                            
นา                       มาก 

5 
นก 
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 การศึกษาในครั้งนี้ยังพบอีกวา นอกจากจะมีเสียงวรรณยุกตของภาษาผูไทยในเขตตําบลกุด
เชียงหมี ตําบลหองแซง ตําบลบุงคา ตําบลโคกสําราญ และตําบลกุดแห ของอําเภอเลิงนกทาแลว 
ระบบเสียงวรรณยุกตในกลุมภาษาไทยถิ่นอีสานที่พบในจังหวัดยโสธร ยังสามารถแบงยอยออกได 3 
แบบ คือ   
  1) ระบบเสียงวรรณยุกตแบบที่ 1 เปนระบบเสียงวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นยโสธร ที่พบ
มากที่สุด เขตที่พบไดแกอําเภอคอวัง อําเภอเมืองยโสธร อําเภอคําเขื่อนแกว อําเภอกุดชุม  อําเภอมหา
ชนะชัย อําเภอปาติ้ว  อําเภอไทยเจริญ บางสวนของอําเภอเลิงนกทา และบางสวนของอําเภอทรายมูล 
เขียนเปนตารางได ดังนี้  
 
ตาราง 2 แสดงระบบเสียงวรรณยุกตแบบที่ 1 
       A      B        C         DL   DS 

1 
หมา 

2 
ผา                      ขาด 

3  
กิน 
 
ดี 

6 
ปา 
 
บา 

 
ปาด 
 
บาด 

1 
หด 
 
ปด 
 
บด 

4  
มือ 

5  
ไข 

                            
นา                       มาก 

5 
นก 

  
  2) ระบบเสียงวรรณยุกตแบบที่ 2 เปนระบบเสียงวรรณยุกตที่พบในเขตตําบลทรายมูล 
อําเภอทรายมูล  มีเสียงวรรณยุกต 4 แตกตางกันคือ เสียงวรรณยุกต 4 ในแบบที่ 1 เปนเสียงวรรณยุกต
สูง-ข้ึน-ตก แตเสียงวรรณยุกต 4 ในระบบเสียงวรรณยุกตแบบที่ 2  เปนเสียงวรรณยุกตสูง-ข้ึน เขียนเปน
ตารางไดดังนี้   
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ตาราง 3 แสดงระบบเสียงวรรณยุกตแบบที่ 2 
 

    A      B        C         DL   DS 
1 
หมา 

2 
ผา                      ขาด 

3  
กิน 
 
ดี 

6 
ปา 
 
บา 

 
ปาด 
 
บาด 

1 
หด 
 
ปด 
 
บด 

4  
มือ 

5  
ไข 

                            
นา                       มาก 

5 
นก 

   
  3) ระบบเสียงวรรณยุกตแบบที่ 3 ที่พบในเขตตําบลสมผอ อําเภอไทยเจริญ เปนระบบ
หนวยเสียงวรรณยุกตที่มีเพียง 5 หนวยเสียง เกิดการรวมเสียงวรรณยุกตข้ึนในชอง A 123 เปนเสียง
วรรณยุกต ตํ่า-ข้ึน  ดังนั้นจึงไมมีเสียงวรรณยุกตกลาง-ระดับ เหมือนกับวรรณยุกตในแบบที่ 1 และ
แบบที่ 2  และคําตาย ในชอง  DL และ DS 123 มีเสียงวรรณยุกตเดียวกัน และออกเสียงเหมือนกับ
เสียงวรรณยุกตข้ึนในชอง A 123   เขียนเปนตารางไดดังนี้ 

 

ตาราง 4 แสดงระบบเสียงวรรณยุกตแบบที่ 3 
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 สัทสัญลักษณที่ใชแทนหนวยเสียงวรรณยุกตในงานวิจัยเลมนี้ จะใชสัทสัญลักษณที่ใชแทน
เสียงวรรณยุกตในแบบที่ 1 เพราะเปนระบบเสียงวรรณยุกตที่มีผูใชมากที่สุดและใชกันในทุกเขตอําเภอ 
ในจังหวัดยโสธร  
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3.2. ระบบโครงสรางพยางค   
 ภาษาไทยถิ่นยโสธร เปนภาษาถิ่นหนึ่งในกลุมภาษาไทยถิ่นอีสาน ซึ่งวิไลศักดิ์ กิ่งคํา   (2544 : 
50) ไดอธิบายเกี่ยวกับโครงสรางพยางคในภาษาไทยถิ่นอีสานไววา โครงสรางพยางคหลักในภาษาไทย
ถิ่นอีสานมี 3 แบบคือ โครงสรางคําพยางคเดียว โครงสรางคําสองพยางค และโครงสรางคําสามพยางค 
ดังนี้ 
  3.2.1 โครงสรางคําพยางคเดียว 
 โครงสรางพยางคในภาษาไทยถิ่นอีสาน ประกอบไปดวยพยัญชนะตนเดี่ยวเสมอ ใจกลาง
พยางคเปนเสียงสระ พยัญชนะทายอาจมีหรือไมมีก็ได และทุกพยางคตองมีเสียงวรรณยุกต โครงสราง
คําพยางคเดียวมี 3 แบบได แก  cvvT cvcT และ cvvcT ดังตัวอยางตอไปนี้ 
   1) cvvT  เชน  [h"Ua4]  “เรือ” 
      [Nua4]  “วัว”  
   2) cvcT  เชน [don3]  “นาน” 
      [h"et5]  “ทํา” 
   3) cvvcT เชน  [?E:n6]  “เรียก” 
      [kuay6]  “กลวย” 
 3.2.2 โครงสรางคํา 2 สองพยางค                                                         
 โครงสรางคํา 2 พยางคม ี10 แบบไดแก cvT cvvT, cvvT cvvT, cvT cvvcT, 
cvvT cvvcT, cvT cvcT, cvcT cvcT, cvvcT cvcT, cvvcT cvvcT, cvcT cvvT, และ cvvcT cvvT 
ดังตัวอยาง 
   1) cvT cvvT เชน   [ka2 bUa6] “ผีเสื้อ” 
      [sa2 ?E :1] “สะอึก” 
   2) cvvT cvvT เชน [si:1 da:3] “ฝร่ัง” 
      [kC:3 lC:4] “โกรง,เกราะ” 
   3) cvT cvvcT เชน [ka2 thE:n4] “ไมพอ,กึ่ง” 
      [ka2 pC:m3] “กิ้งกา” 
   4) cvvT cvvcT เชน [ta:3 pa:t2] “ตัวปาด” 
      [?i:3 h"I:N6] “อีแรง” 
   5) cvT cvcT เชน [ka2 buN3] “กระบุง” 
      [ka2 cCN3] “ทัพพ”ี 
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   6) cvcT cvcT เชน [siN4 khay4] “ตะไคร” 
      [caN3h"ay4] “จัญไร” 
   7) cvvcT cvcT เชน [pa:n3 doN3] “ประดง” 
      [mI:N4 Naw4] “แมงปองชาง” 
   8) cvvcT cvvcT เชน [cC:n3 fC:n4] “พังพอน” 
      [?C:n3 sC:n4] “ปลาบปลื้ม” 
   9) cvcT cvvT เชน [dak5 dI:6] “ดักแด” 
      [khan4 thI:4] “คันนา” 
   10) cvvcT cvvT เชน [cC:m3 hI:1] “จอมแห” 
      [liam2 ta:3] “แสงสะทอนเขาตา” 
 3.2.3 โครงสรางคํา 3 พยางค 
 โครงสรางคํา 3 พยางคมี 7 แบบไดแก c v T  c v c T  c v v T, c v T  c v v c T  c v v T, 
cvcT cvT cvcT, cvcT cvT cvvcT, cvcT cvT cvvT, cvvcT cvT cvvT, cvT cvvcT cvcT ดังตวัอยาง 
   1) cvT cvcT cvvT, เชน [ka2 dan3 kha:1]     “ไขดัน” 
   2) cvT cvvcT cvvT เชน [ka2 bo:N3taa3]     ”เบาตา” 
   3) cvcT cvT cvcT เชน [sak1 ka2 lan4]     “ตําขาว” 
   4) cvcT cvT cvvcT เชน [sak1 ka2 thiam4]     ”ตีลังกา”  
   5) cvcT cvT cvvT เชน [saN1 ka2 li:4]     “ศิษยวัด” 
   6) cvvcT cvT cvvT เชน  [ha:t6 tha4 na:4]     “อาราธนา” 
   7) cvT cvvcT cvcT เชน [ka2 bC:N3 pet5]     “ตะบองเพชร”   
 โครงสรางพยางคหลักทั้ง 3 แบบนี้ผูวิจัยจะไดนําไปประยุกตใชในการเก็บและบันทึกขอมูลคํา
แสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธรตอไป 
 ระบบเสียงพยัญชนะและระบบเสียงสระที่นําเสนอในบทนี้ผูวิจัยจะนําไปใชในการบันทึกขอมูล
คําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏในภาษาไทยถิ่นยโสธร สวนหนวยเสียงวรรณยุกต ผูวิจัยจะใชหนวยเสียง
วรรณยุกตแบบที่ 1 เพราะเปนหนวยเสียงวรรณยุกตที่ใชกันแพรหลายมากที่สุดในจังหวัดยโสธร และ
โครงสรางพยางคปรับใชตามงานวิจัยของวิไลศักดิ์  กิ่งคํา(2544 : 50-53) ในการบันทึกขอมูลคําแสดง
ภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธร 
 



บทที่ 4 
การปรากฏรวมของคําแสดงภาพลักษณ 

  
 การปรากฏรวมของคําแสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธร ผูวิจัยไดศึกษาวิเคราะหเปน 3 
ประเด็น  ไดแก หมวดคําที่คําแสดงภาพลักษณปรากฏรวม เงื่อนไขการปรากฏรวมของคําแสดง
ภาพลักษณ และคําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏตามจํานวนพยางค ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
  
4.1 หมวดคําที่คําแสดงภาพลักษณปรากฏรวม 
 ผลการศึกษาหมวดคําที่ปรากฏรวมกับคําแสดงภาพลักษณพบวา มี 3 หมวดคํา คือ หมวดคํานาม 
หมวดคํากริยา และหมวดคําวิเศษณ ดังนี้ 
 4.1.1 การปรากฏรวมกับหมวดคํานาม 
 คําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏรวมกับหมวดคํานามมีนอยมากเมื่อเทียบกับคํากริยาและคํา
วิเศษณ จากขอมูลคําแสดงภาพลักษณทั้งหมด 705 คํา ปรากฏ  81 คํา คิดเปน 11.48% โดยคําแสดง
ภาพลักษณที่ปรากฏรวมกับคํานามจะทําหนาที่ขยายคํานาม หรืออาจบอกลักษณะ ขนาด รูปราง และ
เนนย้ําความหมายใหกับคํานาม เชน 
  คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 

 [h"uu4] “รู”   [ciN5piN5] รูขนาดเล็กกลมอยางเข็มแทง 
      [cIN5pIN5] รูขนาดเล็กรีอยางมีดแทง 
      [coN5poN5] รูกลมขนาดใหญ,  ขอบกลม 
      [cU:N5pU:N]5 รูกลมขนาดใหญมาก 
      [ca:N5pa:N5] รูขนาดใหญเปดกวาง 
      [sI:5wI: 5] รูขนาดเล็กรีแสงผานไดเล็กนอย 
      [sC:5wC: 5] รูขนาดเล็กกลมแสงผานได 

 [sU:5wU:5] รูกลมขนาดใหญแสงผานได  
      [so: 5wo: 5] รูกลมขนาดใหญมากแสงผานได 
  [khI:w2] “ฟน”   [ki:k6si:k6]  ฟนซี่เลก็ถี่และแหลม 
      [ka:k6sa:k6] ฟนซี่ใหญหาง 
      [kuak6suak6] ฟนซี่ใหญและเหยนิ 
  [na:2] “ใบหนา”  [pIn5wIn5] ใบหนาเล็ก ๆ จิ้มล้ิมนารัก 
      [pEn5wEn5] ใบหนาขาวใหญและกลม 
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      [si:k5li:k5] ใบหนาเล็กแหลมมาก 
      [se:k6le:k6] ใบหนาใหญยาว  
      [me: 6h"e: 6] ใบหนาใหญบดูบึ้ง 
      [kC:k6wC:k6] ใบหนาเล็กกลมขาววอก    
 4.1.2 การปรากฏรวมกับหมวดคํากริยา 
 คําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏรวมกับหมวดคํากริยาพบมีจํานวนมากที่สุดจากขอมูลคําแสดง
ภาพลักษณทั้งหมด 705 คํา ปรากฏ 381 คํา คิดเปน 54.04% โดยคําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏ
รวมกับคํากริยา จะทําหนาที่ขยาย หรืออาจบอกลักษณะ ขนาด รูปราง และเพิ่มความหมายใหกับ
กริยา เชน 
  คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
  [ten6] “กระโดด”   [dIN5dIN5] ตัวขนาดเล็กมากกระโดด  
      [dCN5dCN5] ตัวขนาดเล็กกระโดดไมสูงนกั 
      [doN5doN5] ตัวขนาดใหญกระโดดสูงมาก 
      [dCN5dIN5] ตัวขนาดเล็กกระโดดสูงต่ําไมเทากัน 
      [doN5deN5] ตัวขนาดใหญกระโดดสูงต่ําไมเทากนั 

 [yU:n3] “ยืน”   [thi:6li::6] มีขนาดเล็กและยืนตรงมาก 
      [thI:6lI:6] มีขนาดเล็กและยืนเชิดหนา 

 [thE:6lE:6] มีขนาดสูงใหญและยืนนิ่ง 
 [kC:5sC:5]  มีขนาดเล็กและยืนกมเล็กนอย 

      [ko:5so: 5 ] มีขนาดสงูใหญและยนืกมมาก 
      [kC?5cC? 5] ยืนยอขาหลงัคอมเล็กนอย 
      [ko?5co? 5] ยืนยอขาหลงัคอมมาก 
 4.1.3 การปรากฏรวมกับหมวดคําวเิศษณ 
 คําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏรวมกับหมวดคําวิเศษณพบมีจํานวนมากเปนอันดับที่ 2 จาก
ขอมูลคําแสดงภาพลักษณทั้งหมด 705 คํา ปรากฏ 243 คํา คิดเปน 34.64 %  โดยคําแสดงภาพลักษณ
ที่ปรากฏรวมกับคําวิเศษณ จะทําหนาที่ขยาย หรืออาจบอกลักษณะ ขนาด รูปราง และเพิ่มความหมาย
ใหกับคําวิเศษณ เชน 
  คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ   

 [lUaN1] “เหลือง”   [?I:6 h"I:6] เหลืองแหง ๆ  
     [?E: 6 h"E: 6] เหลืองเขมมาก  
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     [?I? 5mI? 5] เหลืองซีด 
     [?E? 5mE? 5] เหลืองซีดมาก 
     [?Cy 5 h"Cy5] เหลืองเลก็นอย จาง ๆ  
     [?uy5h"uy5] เหลืองมาก 
     [?uay5h"auy5] เหลืองเขมสวยงามมาก 
 [kha:w1] “ขาว”   [pIn5wIn5] ขาวสวยจิ้มล้ิม 
     [pEn5wen5] ขาวสวยงามนารัก 
     [co:k6pho:k6] ขาวเปนหยอม ๆ เหมือนเห็ดโคน 
     [ca:k6pha:k6] ขาวเต็มไปหมด 
     [cu:n5phu:n5]  ขาว อวบ หนา  
     [ca:n5pha:n5] ขาวสะอาดสวางไสว สวยงาม  
     [?Em5tE:m5] ขาวซีดไมสดใส 
     [?Uak6lUak6] ขาวไมสดใสไมสะอาด (ไมซกั) 
     [ma:p6ma:p6] ขาวสะทอนแสงละลานเตม็ไปหมด 

 
4.2 เงื่อนไขการปรากฏรวมของคําแสดงภาพลักษณ 
 ผลการศึกษาเงื่อนไขการปรากฏรวมของคําแสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธรพบวามี 3 
ลักษณะดวยกันคือ คําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏเฉพาะกับคําหลักคําเดียว คําแสดงภาพลักษณที่
ปรากฏรวมกับคําหลักที่มีความหมายคลายกันหรือไปในทํานองเดียวกัน คําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏ
รวมกับคําหลักไดหลายคํา โดยไมมีความหมายคลายกันหรือไปในทํานองเดียวกัน  
 4.2.1 คําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏเฉพาะกับคําหลักคําเดียว 
 คําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏเฉพาะในคําหลักคําเดยีวนี ้จะไมปรากกฎรวมกับคําหลักคําอื่น
อีก เชน 
  คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
  [lUaN1] “เหลือง”  [?uay5h"uay5] เหลืองอราม 
  [la:y4] “ลาย”   [tha:m5tha:y5] ลายพรอย 
  [men1] “เหมน็”   [NI:t2NI:t2] กลิ่นเหมน็นิด ๆ โชยมาเปนระยะ 

  [say1] “ใส”   [tiN2liN2]  ใสแจว 
  [?I: 1]  “แอน”   [?IN 2thIN2] แอนนิดหนอย 
 ถาหากเจาของภาษาพูดเฉพาะคาํแสดงภาพลักษณ โดยไมมีคําหลกั คําแสดงภาพลักษณนั้น
ยังจะมีความหมายอิงไปถงึคําหลักโดยปริยาย เชน 
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  คําแสดงภาพลักษณ 
  [?uay5h"uay5] จะหมายถึง เหลืองอราม (อิงสีเหลือง) 
  [tha:m5tha:y5]  จะหมายถึง ลายพรอย (อิงลักษณะลาย) 
  [NI:t2NI:t2] จะหมายถึง กลิ่นเหมน็นิด ๆ (อิงกลิ่นเหมน็) 
  [tiN2liN2]  จะหมายถึง ใสแจว (อิงความใส) 
  [?IN 2thIN2] จะหมายถึง แอนนิดหนอย (อิงลักษณะแอน)  
 4.2.2 คําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏรวมกับคําหลกัทีม่ีความหมายคลายกันหรือไปใน
ทํานองเดียวกัน 
 คําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏรวมกับคําที่มีความหมายคลายกันหรือไปในทํานองเดียวกันนี้ 
จะสามารถใชคําแสดงภาพลักษณคําเดียวกัน ขยายคําหลักที่มีความหมายคลายกันหรือไปในทํานอง
เดียวกันได  เชน 
  คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
  [Ka:n4,h"Cy2]“ยาน,หอย”   [tCN5lIN5 ] ของขนาดเล็กหยอนลงแกวงไปมา 
      [tCN5tC:n6] ลักษณะสั้นยาวไมเทากนัหยอนลง 

     [toN5le:N5] ของลักษณะสัน้ยาวไมเทากนั 
       หยอนยานลง 

      [toN5to:n6] ของขนาดใหญมากลักษณะสั้น 
        ยาวไมเทากนัหยอนลง 
  [sak5, san5] “ชัก,ส่ัน”   [NIk5NIk5] อาการกระตกุที่เร็วมาก 
      [NCk5NCk5] อาการสัน่หรือชักเบา ๆ  
      [Nok5Nok5] อาการสัน่หรือชักแรงแตชา 
      [Nak5Nak5] อาการสัน่ที่แรงและเร็วมาก 
 จากตัวอยางจะเห็นไดวาอาการยานกับอาการหอย หรือ อาการชักกับอาการสั่น มีลักษณะที่
คลายคลึงกันมากจึงสามารถใชคําแสดงภาพลักษณกลุมเดียวกันขยายได 
 4.2.3 คําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏรวมกับคําหลกัไดหลายคํา ที่ไมมีความหมาย
คลายกันหรอืไปในทํานองเดียวกนั  
 คําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏรวมกับคําหลักไดหลายคํา ที่ไมมีความหมายคลายกันหรือไปใน
ทํานองเดียวกันนี้ เปนคําแสดงภาพลักษณที่พบไดคอนขางมากในภาษาไทยถิ่นยโสธร ถึงแมวาคําหลัก
จะมีความหมายแตกตางกันก็ตามแตถาหากมีรูปราง ลักษณะ หรือทาทางที่คลายคลึงกันก็สามารถใช
คําแสดงภาพลักษณคําเดียวกันขยายได ซึ่งคําแสดงภาพลักษณประเภทนี้มีลักษณะคลายคําวิเศษณ
มาก เชน 
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  คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
  [khon1]  “ขน”   [ka:k6sa:k6] ขนแข็งและเสนใหญมาก  
  [Ka:1] “สาก”   [ka:k6sa:k6] สากและแข็งมาก 
  [khIw2] “ฟน”   [ka:k6sa:k6] ฟนซี่ใหญและมีจํานวนมาก 
  [khI:N1] “แข็ง”   [ka:k6sa:k6] แข็งกระดางและสาก 
 แตอยางไรก็ตาม ในความรูสึกของเจาของภาษา ลักษณะของ ka:k6sa:k6 นั้นแสดงถึงลักษณะที่
สาก กระดางมาก และมีจํานวนมาก การที่คําหลัก [khon1], [Ka:1], [khIw2] และ [khI:N1]  ใชคําแสดง
ภาพลักษณ [ka:k6sa:k6] ขยายนั้นจะตองมีลักษณะบางประการดังกลาวรวมกัน 
 
4.3 ลักษณะคําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏตามจํานวนพยางค 
 ผลการศึกษาลักษณะคําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏตามจํานวนพยางคพบปรากฏ 3 ลักษณะ
คือ คําแสดงภาพลักษณพยางคเดียว คําแสดงภาพลักษณ 2 พยางค และคําแสดงภาพลักษณ 4 
พยางค 

4.3.1 คําแสดงภาพลักษณพยางคเดียว 
 คําแสดงภาพลักษณพยางคเดียวในภาษาไทยถิ่นยโสธร เปนคําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏ
นอยที่สุด และจะปรากฏรวมเฉพาะกับหมวดคํากริยาและหมวดคําวิเศษณเทานั้น จากขอมูลคําแสดง
ภาพลักษณทั้งหมดจํานวน 705 คํา ปรากฏจํานวน 50 คํา คิดเปน 7.09%  เชน 
  คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
  [ten6] “เตน”   [dCN5]  กระโดดหย็อย   
  [lom6] “ลม”   [thuan5]  ลมลงทนัทีและรวดเร็ว 
  [h"Cn6] “รอน”   [wU:5]  รอนวาบ 
  [lI:m1] “แหลม”   [pit5]  แหลมเปยบ 
 คําแสดงภาพลักษณพยางคเดียวมักจะสื่อความหมายถึงลักษณะที่มาก  กะทันหัน หนักแนน 
และรวดเร็วกวาคําแสดงภาพลักษณ  2 พยางค และ 4 พยางค  
 4.3.2 คําแสดงภาพลักษณ 2 พยางค 
คําแสดงภาพลักษณ 2 พยางคในภาษาไทยถิ่นยโสธร เปนคําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏมากที่สุดจาก
คําแสดงภาพลักษณทั้งหมด 705 คํา ปรากฏ 593 คํา คิดเปน 84.11% แบงออกเปน 2 ประเภทใหญ ๆ 
ดังนี ้
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 4.3.2.1 คําแสดงภาพลักษณ 2 พยางคทีม่ีลักษณะเปนคําซ้ําทั้งคํา 
คําแสดงภาพลักษณ 2 พยางคที่มีลักษณะเปนคําซ้ําทั้งคํา เปนคําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏมากเปน
อันดับ 2 จากขอมูลคําแสดงภาพลกัษณทั้งหมด 705 คํา ปรากฏ 196 คํา คิดเปน 27.80%เชน  
  คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 

 [Ka:N5] “เดิน”   [way5way5] ตัวขนาดเล็กเดินกาวขาเร็วมาก  
      [kC:y6kC:y6] ตัวขนาดเล็กเดินชา ๆ เร่ือย ๆ 
      [ko:y6ko:y6] ตัวขนาดใหญเดินชามาก  
  [ten6] “กระโดด”  [dIN5dIN5] ตัวขนาดเล็กมากกระโดดเร็ว   
      [dCN5dCN5] ตัวขนาดเล็กกระโดดเร็ว  
      [doN5doN5] ตัวขนาดใหญกระโดดชาและสูง  
  [lay1] “ไหล”   [lit5lit5]  ไหลเร็วมีปริมาณนอย 

     [lUt5lUt5] ไหลแรงมีปริมาณมาก  
      [cC:k6cC:k6] ไหลเบามีปริมาณนอย ๆ  

     [co:k6co:k6] ไหลแรงและตกจากที่สูง 
     [ca:k6ca:k6] ขนาดกวางใหญและไหลแรงมาก 

 คําแสดงภาพลักษณ 2 พยางคที่มีลักษณะเปนคําซ้ํามักแสดงลักษณะของอาการ หรือการ
เลียนเสียงธรรมชาติ  

 4.3.2.2 คําแสดงภาพลักษณ 2 พยางคทีม่ีลักษณะเปนคําซ้ําบางสวน 
คําแสดงภาพลักษณ 2 พยางคที่มีลักษณะเปนคําซ้ําบางสวน เปนคําแสดงภาพลักษณที่

ปรากฏมากที่สุด จากขอมูลคําแสดงภาพลักษณทั้งหมด 705 คํา ปรากฏ 397 คํา คิดเปน 56.31%  เชน  
 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [nC:n4] “นอน”   [?IN 5lIN5] ตัวขนาดเล็กนอนเหยียด 

   [pCN5NCN5] ตัวขนาดเล็กนอนคู 
 [leN5NeN5 ] ตัวขนาดใหญนอนเหยียด 

[mI:p2]“หมอบ,ติดพื้น”  [cI:p6pI:p6] ตัวขนาดเล็กหมอบติดพื้น 
[h"Cy2] “หอย”   [tCN5lIN5] ของชิ้นเล็ก ๆ หอยแกวงไปมา 

      [toN5le:N5] ของชิ้นใหญ หอยแกวงไปมา 
      [toN5to:n6] ของชิ้นใหญหนักมากหอยอยู 
 คําแสดงภาพลักษณ 2 พยางคที่มีลักษณะเปนคําซ้ําบางสวนนี้ สวนมากมกัจะบอกทัง้ลกัษณะ 
ทาทาง อาการ และปริมาณของคําที่มาขยาย 
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 4.3.3 คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางค 
 คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคที่พบในภาษาไทยถิ่นยโสธร มีจํานวนนอยจากขอมูลคําแสดง
ภาพลักษณทั้งหมด 705 คํา ปรากฏ 62 คําคิดเปน 8.79%โดยสวนมากมักปรากฏหลังคําวา [pen3] 
“เปน”, [khU:4]  “คือ”, [het5] “ทํา”  บางครั้งการปรากฏของคําแสดงภาพลักษณประเภทนี้ จะไมปรากฏ
คําหลัก ดังตัวอยางตอไปนี้  
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [pen3] “เปน”  [?i:5lUt6thU:t2thaw6] เปนลักษณะทีอึ่กทึกครึกโครม 
  [khU:4] “คือ”  [ma2NC:4ma2NCN6]  ลักษณะที่คดงอไมเปนระเบียบ 
  [h"et5] “ทํา”  [ka2KU:t6ka2Ka:t6] ลักษณะที่อืดอาดยืดยาด 

   [ma2nUN4ma2nUt6] ลักษณะที่พัวพันหรือพัลวัล 
 คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคนี้ มักมีความหมายไปในลักษณะที่ไมเรียบรอย วุนวาย หยาบคาย   
โครมคราม ระโยงระยาง เร่ือยเปอย หรือฉุกละหุก สวนมากสอความหมายไปในทางที่ไมคอยดีนัก   
 ในการใชคําแสดงภาพลักษณ 4 พยางค เจาของภาษามักละคําหลัก เพราะสถานการณการใช
คําแสดงภาพลักษณประเภทนี้ผูพูดกับผูฟงมกัอยูในสถานการณเดยีวกนั คืออาจไดเห็น ไดยนิ ไดกลิ่น 
รูสึก หรืออาจประสบในเหตุการณเดียวกนั  ดงันัน้เมือ่พูดคาํแสดงภาพลักษณประเภทนี้ข้ึนมาแมไมมี
คําหลัก ผูฟงกส็ามารถเขาใจได เชน 
  คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางค  ความหมาย 
  [ma2lam5Kam5Ka:N5]   ระโยงระยางไมเรียบรอย 
  [ka2ca:k2ya:k2ya:y3]   กระจัดกระจาย 
  [ma2lauy2ma2la:y2]   หลบ ๆ เลี่ยง ๆ ไมเอาการเอางาน 
  [ma2lIm4ma2tIm3]   ไมจริงจังไมรับผิดชอบ 
 จากการศึกษาการปรากฏรวมของคําแสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธร สามารถสรุปไดวา  

ในหมวดคําที่ปรากฏรวม คําแสดงภาพลักษณสามารถปรากฏรวมได 3 หมวดคํา คือ หมวด
คํานาม หมวดคํากริยา และหมวดคําวิเศษณ  
 ในเงื่อนไขการปรากฏรวมมเีงื่อนไขการปรากฏรวมได 3 ลักษณะดวยกนั คือ คาํแสดงภาพลักษณ
ที่ปรากฏเฉพาะกับคําหลักคําเดียว คําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏรวมในคําหลักที่มีความหมายคลายกัน
หรือไปในทาํนองเดียวกัน คําแสดงภาพลกัษณที่ปรากฏรวมกับคําหลักไดหลายคาํ โดยไมมีความหมาย
คลายกนัหรือไปในทาํนองเดยีวกนั  
 ในลักษณะคําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏตามจํานวนพยางค พบปรากฏ 3 ลักษณะคือ คํา
แสดงภาพลักษณพยางคเดียว คําแสดงภาพลักษณ 2 พยางค และคําแสดงภาพลักษณ 4 พยางค 



บทที่ 5 
ความสัมพันธระหวางเสียงและจํานวนพยางคกับความหมายของคําแสดง

ภาพลักษณ 
 

 ความสัมพันธระหวางเสียงและจํานวนพยางคกับความหมายของคําแสดงภาพลักษณนี้ ผูวิจัย
นําเสนอเปน 2 ลักษณะ คือ ความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมาย และความสัมพันธระหวาง
จํานวนพยางคกับความหมาย  ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 

5.1 ความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมาย 
 ผลการศึกษาความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมายในภาษาไทยถิ่นยโสธรนี้ พบวามี 3 
ลักษณะ ไดแก ความสัมพันธระหวางเสียงพยัญชนะกับความหมาย ความสัมพันธระหวางเสียงสระกับ
ความหมาย และความสัมพันธระหวางเสียงวรรณยุกตกับความหมาย ดังนี้   
 5.1.1  ความสัมพันธระหวางเสียงพยญัชนะกับความหมาย 
 ความสัมพันธระหวางเสียงพยัญชนะกับความหมายในภาษาไทยถิ่นยโสธรนี้ พบวาเสียง
พยัญชนะเมื่อปรากฏตนพยางคและทายพยางคไมแสดงความหมายตางกันในคําแสดงภาพลักษณ
มากนัก เพียงแตตางกันที่แสดงความหมายไดมากหรือนอยเทานั้นเอง ดังนั้นจึงสามารถแบงกลุม
พยัญชนะที่สัมพันธกับความหมายออกไดเปน   4  กลุม คือ กลุมพยัญชนะระเบิด กลุมพยัญชนะนาสิก 
กลุมพยัญชนะเสียดแทรก และกลุมพยัญชนะกึ่งสระและพยัญชนะขางลิ้น ดังนี้ 
  5.1.1.1 ความสัมพันธระหวางเสียงพยัญชนะระเบิดกับความหมาย 
 ความสัมพันธระหวางเสียงพยัญชนะระเบิดกับความหมายสามารถจําแนกออกไดเปน 3 
ลักษณะ ไดแก กลุมพยัญชนะเสียงไมกอง ไมมีลม กลุมพยัญชนะเสียงไมกอง มีลม และกลุมพยญัชนะ
เสียงกอง 
   1) กลุมพยัญชนะเสยีงไมกอง ไมมีลม 
 กลุมเสียงพยัญชนะไมกองไมมีลมนี้ ไดแก /p/ /t/ /c/ /k/ และ /?/ ซึ่งพยัญชนะกลุมนี้ แสดง
ความหมายรวมกัน คือแสดงความหมายในลักษณะหยุด ชะงัก เปนจังหวะ หวนแข็ง และไมตอเนื่อง 
แมวาจะมีบางเสียงที่ปรากฏเปนไดทั้งพยัญชนะตนและพยัญชนะทายแตการแสดงความหมายก็ไม
ตางกันมากนัก ดังตัวอยางตอไปนี้ 
  ตัวอยางการแสดงความหมายของหนวยเสียงพยัญชนะ /p/ 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [KC:y6] “ยอย”  [pCk5pCk5] หยดเล็กและหยดลงเร็ว  
  [yim6] “ยิ้ม”  [pEy6pEy6] ยิ้มกวางคาง 
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  [com5] “บน”  [mup5mup5] บนขมุบขมิบ 
  [liam2] “เลื่อม”  [Ka:p6Ka:p6] เลื่อมระยิบระยับ 
  ตัวอยางการแสดงความหมายของหนวยเสียงพยัญชนะ /t/ 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [khuan4] “ควัน”  [tuat2tuat2] ควันเปนกอน ๆ พวยพุงขึ้นเปนระยะ ๆ 
  [yCn5] “หยอน”   [tCN5tCn6] ของขนาดเล็กหยอนแกวงไปมา 
  [KC:y6] “ยอย”  [ya:t2ya:t2] ยอยทีละหยดไมขาดสาย ไมขาดตอน 
  [san2] “ส้ัน”  [kit5lit5]  ส้ัน เรียว กุด และเล็ก 
  ตัวอยางการแสดงความหมายของหนวยเสียงพยัญชนะ /c/  
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [puat2] “ปวด”  [ciw6ciw6] ปวดแปลบ ๆ  
  [Kam2] “เคี้ยว”  [cua?5cua? 5] เคี้ยวเสียงดังมากเปนจงัหวะ  
  [waw6] “พูด”  [ci:5cC:y6] พูดเบาแรงสลบักนัไป 
     [cuay6cuay6] พูดชา ๆ เนิบ ๆ 
  ตัวอยางการแสดงความหมายของหนวยเสียงพยัญชนะ /k/  
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [ko:n3] “กรน”  [kC:k6kC:k6] กรนครอก ๆ 
  [Ka:N5] “เดนิ”  [kom5ko? 5] ตัวใหญเดนิเขยกหลงัคอม  
  [Naw1] “เหงา”  [sCk5mCk5] นั่งเหงาคอตก 
  [kon5] “ขุด”   [cCk5cCk5] ขุดไมแรงแตเร็ว 
  ตัวอยางการแสดงความหมายของหนวยเสียงพยัญชนะ /?/  
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [h"C:N6] “รอง”  [?u:k 6?u:k6] รองดังเปนจงัหวะ 
  [la:y4] “ลาย”  [?a:m5?a:y5] ลายเปนตอน ๆ  
  [Ka:N5] “เดิน”   [kho?5yo? 5] เดินกระเผลก ๆ  
  [yCn5] “หยอน”  [te?5se?5] หยอนลง ๆ 
 จากตัวอยางจะเห็นไดวาเสียงพยัญชนะกลุมนี้ไมวาจะปรากฏตนพยางคหรือทายพยางคลวน
แสดงความหมายในลักษณะหยุด ชะงัก เปนจังหวะ และไมตอเนื่อง ในลักษณะใดลักษณะหนึ่งเสมอ  
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   2) กลุมพยัญชนะเสยีงไมกอง มีลม 
   กลุมเสียงพยัญชนะไมกอง มีลม ไดแก /ph/ /th/ และ /kh/  เสียงพยัญชนะ
กลุมนี้จะแสดงความหมายในลักษณะที่หนักแนน แผออก และแผซาน ดังตัวอยางตอไปนี้  
  ตัวอยางการแสดงความหมายของหนวยเสียงพยัญชนะ / ph / 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [h"ak1] “หัก”  [phuat6phuat6] เสียงหักดังพรวด,หกัแรงมาก 
  [men1] “เหมน็”  [phU:N5phU:N5] เหมน็ตุ ๆ แผไปทั่ว   
  [bin3] “บิน”  [phUp5phUp5] บินพึ่บ ๆ  
  ตัวอยางการแสดงความหมายของหนวยเสียงพยัญชนะ / th / 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [san5] “ส่ัน”  [thua4thua4] ส่ันสะทานไปทั้งตัว,ส่ันแรงมาก 
  [ko:n3] “กรน”  [thuan5thuan5] กรนพนลมออกมา 
  [la:y4] “ลาย”  [tha:m5tha:y5] ลายพรอยทัว่ทั้งตัว 
  ตัวอยางการแสดงความหมายของหนวยเสียงพยัญชนะ / kh / 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [h"I:N2]  “แหง”  [khEn5khEn5] แหงมาก แผไปทุกที ่
     [kho:p2kho:2]  แหงมากจนแตกระแหง 
  [kha:t2] “ขาด”  [khuak5khuak5] ขาดควาก ๆ 
 จากตัวอยางจะเห็นไดวาพยัญชนะกลุมนี้แสดงความหมายออกมาในทางเดียวกนั นัน่คอืแสดง
ความหนัก แผซาน ที่เปนเชนนี้ก็เพราะวา พยัญชนะกลุมนี้เมื่อออกเสียงจะมีลมออกมาดวย ทําใหเสียง
ที่ไดมีลักษณะหนัก การแสดงความหมายจึงแสดงลักษณะที่หนัก แผซาน และมาก ซึ่งความหมายที่
เสียงพยัญชนะแสดงออกสัมพันธกับลักษณะการออกเสียง 
   3) กลุมพยัญชนะเสยีงกอง 
 กลุมเสียงพยัญชนะเสียงกอง ไดแก /b/ และ /d/ เสียงพยัญชนะกลุมนี้แสดงความหมายใน
ลักษณะรวมกันคือ ส่ัน  กระตุก และเคลื่อนไหว ดังตัวอยางตอไปนี้ 
  ตัวอยางการแสดงความหมายของหนวยเสียงพยัญชนะ /b/ 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [san5] “ส่ัน”  [bam6bam6] ส่ันกระตุกเรว็และแรง 
  [h"a:w2] “วิ่ง,คะนอง” [bUm6bUm6] วิ่งเร็วเปนจงัหวะยาว  
  [bC:n6] “ปลาฮุบ” [bua?5ba?5] ปลาฮุบเปนจังหวะรวดเร็ว 
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  ตัวอยางการแสดงความหมายของหนวยเสียงพยัญชนะ /d/ 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [san5] “ส่ัน”  [dit5dit5]  ส่ันรัวและเร็ว  
  [din6] “ดิ้น”  [dup5dup5] ดิ้นกระตุกแรงและเร็ว 
  [ten6] “เตน”  [dIN5dIN5] ตัวขนาดเล็กกระโดดเร็ว ๆ  
 จากตัวอยางจะเห็นไดวาพยัญชนะกลุมนี้จะแสดงความหมายออกมาในลักษณะเดียวกันนั่น
คือ แสดงความหมายในลักษณะที่ส่ัน  กระตุก และเคลื่อนไหว ที่เปนเชนนี้ก็เพราะวาเวลาออกเสียง
พยัญชนะ /b/ และ /d/ ฐานกรณจะปดสนิทแลวจึงเปดใหลมผานออกมาอยางสะดวกพรอมกับการสั่น
ของเสนเสียง เสียงที่ไดจึงมีลักษณะกองและสั่น จึงทําใหส่ือความหมายไปในทางที่กระตุก ส่ัน และ
แสดงการเคลื่อนไหว ซึ่งความหมายที่เสียงพยัญชนะแสดงออกสัมพันธกับลักษณะการออกเสียง 
 5.1.1.2 ความสัมพันธระหวางเสียงพยัญชนะนาสิกกับความหมาย 
 พยัญชนะนาสิก ไดแก /m/ /n/  /K/  /N/ และ /h"/ พยัญชนะกลุมนี้จะแสดงความหมายรวมกัน คือมี
ลักษณะที่เลื่อนไหล ตอเนื่อง และสั่น แมวาจะมีบางเสียงที่ปรากฏไดทั้งเปนพยัญชนะตนและพยัญชนะ
ทาย แตการแสดงความหมายก็ไมตางกันมากนัก ดังตัวอยางตอไปนี้ 
  ตัวอยางการแสดงความหมายของหนวยเสียงพยัญชนะ /m/ 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [liam2] “เลื่อม”  [mI:p6mI:p6] เลื่อมระยิบระยับ 
  [com5] “บน”  [mu:m5mu:m5] บนเรื่อย ๆ ไมหยุด 
  [Kok5] “ยก”  [wI:m5wI:m5] ยกขึ้นเบาหวิว 
  [h"ua1] “หัวเราะ”  [Kum6Kum6] ยิ้มละมนุ 

 ตัวอยางการแสดงความหมายของหนวยเสียงพยัญชนะ /n/  
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ  
  [din6] “ดิ้น”  [nIw5nIw5] ดิ้นเรื่อย ๆ ไมหยุด 
  [Ka:N5]   “เดิน”  [nE:p6nE:p6] เดินเนิบชาแตเร่ือย ๆ 
  [lI:n5] “วิ่ง”  [kin5kin5] วิ่งเร็วตอเนื่องไปเรื่อย ๆ  
  [bin3] “บิน”   [wEn5wEn5] บินรอนขึ้นลง 
  ตัวอยางการแสดงความหมายของหนวยเสียง /K/   
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ   
  [h"ay2 “รองไห”  [KUm4 KU? 5] รองไหน้าํตาคลอ 
  [KC:y6] “ยอย”  [Ka:m4 Ka:N5] ยอยระโยงระยาง 
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  [puat2] “ปวด”  [Kit5 Kit5] ปวดเบา ๆ เร่ือย ๆ 
  [yen3] “เย็น”  [Kiap6 Kiap6] เย็นยะเยือก 
  ตัวอยางการแสดงความหมายของหนวยเสียง /N/ 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ  
  [kin3] “กิน”  [Nip5 Nip5] กินเร็วๆ ไมหยดุ 
  [men1] “เหมน็”  [tUN2 tUN2] เหมน็โชยมาเปนระยะ 
  [fC:n6] “ฟอน”  [ya:N5 ya:N5] ฟอนเรื่อย ๆ ไมหยุด 
  [Ka:N5] “เดิน”  [NuaN6 NuaN6] เดินงวน ๆ   
  ตัวอยางการแสดงความหมายของหนวยเสียง /h/ 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [khuan4] “ควนั”  [h"in5h"in5] ควันขึ้นนอยลอยบาง ๆ อยางควันธูป 
  [h"ua1] “หัวเราะ” [h"In5h"In5] หัวเราะเรื่อย ๆ  อยางอารมณดี   
  [men1] “เหมน็”  [h"uat6h"uat6] เหมน็โชยเปนระยะ 
     [h"uay5h"uay5] เหมน็โชยมาเรือ่ย ๆ  
 จากตัวอยางที่ยกมาจะเห็นวาหนวยเสียงพยัญชนะเสียงนาสิก/m/ /n/  /K/  /N/ และ /h"/  มักจะ
ส่ือความหมายในลักษณะเดียวกัน คือ แสดงความตอเนื่อง เลื่อนไหล  ถาหากอธิบายตามลักษณะการ
ออกเสียงของพยัญชนะตนกลุมนี้ จะเห็นวาเวลาออกเสียงมีการกักลมที่ฐานกรณกอน จากนั้นจึงปลอย
ใหลมบางสวนผานขึ้นจมูก ในขณะเดียวกันเสนเสียงก็ส่ัน เสียงที่เปลงออกมาจึงมีลักษณะที่ส่ัน กอง 
เลื่อนไหล และตอเนื่อง ความหมายที่เสียงพยัญชนะแสดงออกจึงสัมพันธกับลักษณะการออกเสียง 
  5.1.1.3 ความสัมพันธระหวางเสียงพยัญชนะเสียดแทรกกับความหมาย 
 พยัญชนะเสียดแทรกไดแก  /f/ และ /s/  พยัญชนะกลุมนี้จะแสดงความหมายรวมกนั คือแสดง
ความหมายไปในลักษณะที ่เบา คอย ๆ แทรกออกมา และความระนาบ ดังตัวอยาง ตอไปนี้ 
  ตัวอยางการแสดงความหมายของหนวยเสียง /f/   
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [pu3] “ปู” (ลาด) [lI:t6fIt6] แบนราบ 
     [la:t6fa:t6] แบนราบแนวยาว 
 
 
 
 



 42

  ตัวอยางการแสดงความหมายของหนวยเสียง /s/    
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ   
  [KCy6] “ยอย”  [sa?5sa?5] ลักษณะการยอยของเหงื่อทีค่อย ๆ ผุด 
       ออกมาเรื่อย ๆ  
  [ta:3] “ตา”  [sE:m6sE:m6] ตาคอย ๆ ปรือลงจะหลบั 
  [tok1] “(ฝน)ตก” [sI:t5sI:t5]  ละอองฝนปรอยลงมา 
 จากตัวอยางจะเห็นไดวาพยัญชนะกลุมนี้แสดงความหมายรวมกัน คือ เบา คอย ๆ แทรก
ออกมา และความระนาบ ที่เปนเชนนี้เพราะพยัญชนะกลุมนี้เวลาออกเสียงฐานกรณอยูใกลชิดกันมาก 
ลมจะคอย ๆ ผานฐานกรณออกมาชา ๆ เสียงที่เปลงออกมาจึงมีลักษณะเบาและเสียดสี ดังนั้นการ
แสดงความหมายในคําแสดงภาพลักษณ จึงสื่อความหมายไปในลักษณะเบา คอย ๆ แทรกออกมา 
ความระนาบ ตามสัทลักษณะการออกเสียง 
  5.1.1.4 ความสมัพนัธระหวางเสียงพยัญชนะกึ่งสระและพยญัชนะขางลิน้กบัความหมาย 
  พยัญชนะกึ่งสระ ไดแก /w/, /y/ และพยัญชนะขางลิ้น ไดแก /l/ พยัญชนะทั้ง 2 กลุมนี้
จะแสดงความหมายรวมกันในลักษณะที่เลื่อนไหล ตอเนื่อง ไมขาดตอน และเรื่อย ๆ  เชน ตัวอยาง
ตอไปนี้ 
   ตัวอยางการแสดงความหมายของพยัญชนะกึง่สระ /w/    
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [h"C:n6] “รอน”  [wU:5wU:5] รอนขึ้นเรื่อย ๆ  
  [lom6] “ลม”  [wi:5wi:5] ลมพัดเบาๆ เอื่อย ๆ 
  [lay1] “ไหล”  [Ka:w5Ka:w5] ไหลแรงมากอยางตอเนื่อง 
  [mun1] “หมนุ”  [liw6liw6] หมุนเร็วมาก ไมหยุด 
  ตัวอยางการแสดงความหมายของพยัญชนะกึง่สระ /y/     
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [fC:n6] “ฟอน”  [yIN5yIN5] คนตัวเล็กฟอนเรื่อย ๆ  
  [Ka:N5] “เดิน”  [yo:N6yo:N6] ตัวขนาดใหญเดินกาวขายาว ๆ  
  [Ka:N5] “เดิน”  [kC:y6kC:y6] เดินเออระเหยไมรีบเรง 
  [ten6] “กระโดด” [yuay5yuay5] กระโดดเปนจงัหวะชา ๆ   
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  ตัวอยางการแสดงความหมายของพยัญชนะกึง่สระ /l/       
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [mun1] “หมนุ”  [liw6liw6] ของขนาดเล็กหมุนเร็วไมหยดุ  
     [luy2luy2] ของขนาดใหญหมุนชาไมหยุด  
     [luay2luay2] ของขนาดหมนุเรื่อย ๆ ชา ๆ  
 จากตัวอยางแสดงใหเห็นวา กลุมพยัญชนะตนเสียงกึ่งสระ /w/ /y/ และพยัญชนะตนเสียงขาง
ล้ิน /l/ แสดงความหมายในลักษณะที่คลายคลึงกัน ทั้งนี้ เพราะหนวยเสียงพยัญชนะตนกลุมนี้มี            
สัทลักษณะบางประการรวมกัน คือตางเปนพยัญชนะเสียงกอง  ในขณะทีก่ลุมพยญัชนะเสยีงกึง่สระ เวลา
ออกเสียงฐานกรณ จะเปดใหลมผานไดสะดวก  สวนพยัญชนะตนเสียงขางลิ้นเวลาออกเสียงฐานกรณ จะ
ปดสนิทลมจึงแทรกผานออกมาทางขางลิ้น ทําใหเสียงมีลักษณะตอเนื่อง เสียงที่เปลงออกมาจาก
พยัญชนะทั้ง 2 กลุมจึงมีลักษณะเลื่อนไหล ตอเนื่อง รวมทั้งเปนพยัญชนะเสียงกองดวย การแสดง
ความหมายจึงออกมาในลักษณะที่ เลื่อนไหล ไมขาดตอน ตอเนื่อง เคลื่อนไหว และนุมนวล สัมพนัธกบั
ลักษณะการออกเสียง 
 จากการศึกษายังพบอีกวาการแสดงความหมายของเสียงพยัญชนะบางเสียงที่ปรากฏเปนทั้ง
พยัญชนะตนและพยัญชนะทายนั้น พยัญชนะที่ปรากฏเปนเสียงพยัญชนะทายจะแสดงความหมายได
ชัดเจนมากกวาที่เปนเสียงพยัญชนะตน ที่เปนเชนนี้ก็เพราะวา เมื่อปรากฏเปนเสียงพยัญชนะตน 
อิทธิพลของเสียงสระที่ตามมาจะทําใหการแสดงความหมายของพยัญชนะตนลดนอยลง แตถาปรากฏ
เปนเสียงพยัญชนะทายอิทธิพลของเสียงพยัญชนะจะแสดงความหมายไดมากกวา นอกจากนี้เสียง
พยัญชนะทาย /w/ และ /y/ ยังแสดงความหมายพิเศษในลักษณะอื่นไดอีกดวย ดังตัวอยางการแสดง
ความหมายของพยัญชนะทายตอไปนี้ 
   1) พยัญชนะทายเสียงกกั ไดแก /p/ /t/ /k/ /?/ ซึ่งพยัญชนะกลุมนี้ เมื่อปรากฏ
เปนพยัญชนะทาย จะแสดงความหมายในลักษณะทีห่ยุด ชะงัก  และเปนจงัหวะ ไดชัดเจนกวาเสียง
พยัญชนะตน ดังตัวอยางตอไปนี้  
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [Ka:N5] “เดิน”  [map5map5] เดินจ้าํกาวเร็วมาก  
  [yCn5] “หยอน”  [ta:p5sa:p5] หยอนจนจรดพืน้  
  [sak5] “ชัก”  [bUp5bUp5] ชักกระตุก ๆ  
  [san2] “ส้ัน”  [kit5lit5]  ส้ัน กุด และเลก็ 
  [san5] “ส่ัน”  [dUt5dUt5] ส่ันกระตุกแรงเร็ว 
  [lI:2] “คล้ํา”  [kuat2tuat2] คล้ําเปนจ้าํ ๆ  
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  [kon5] “ขุด”   [cCk5cCk5] ขุดไมแรงแตเร็ว 
  [dI:N3] “แดง”  [kUk6sUk6] แดงช้ําเลือดช้าํหนอง 
  [sak5] “ชัก”  [Nok5Nok5] ชักกระตุกเปนจังหวะ  
  [Ka:N5] “เดิน”   [kho?5yo?5] เดินกระเผลก ๆ  
  [Ka:N5] “เดิน”  [khI?5yI?5] คนตัวเล็กเดนิเขยก ๆ  
  [KC:y1]  “ยอย”  [sia?5 sia?5] ยอยลงเปนจงัหวะ ๆ 
 

 จากตัวอยางจะเห็นวาพยัญชนะทายกลุมเสียงกัก /p/ /t/ /k/ และ /?/ ถึงแมวาจะมีฐานที่เกิด
ตางกัน แตมีลักษณะการออกเสียงแบบเดียวกัน คือ เมื่อพยัญชนะกลุมนี้เปนเสียงพยัญชนะทายจะกัก
ลมไวที่ฐานกรณ ไมมีการเปลงเสียงออกมา ทําใหเสียงที่เปลงออกมาจะมีลักษณะหยุด ชะงัก และเปน
จังหวะ ซึ่งอาจกลาวไดวาสัทลักษณะการออกเสียงมีความสัมพันธกับการสื่อความหมายของพยัญชนะ
ทายกลุมเสียงกัก จึงทําใหพยัญชนะทายกลุมนี้ แสดงความหมายในลักษณะที่ หยุด ชะงัก และเปนจังหวะ 
   2) พยัญชนะทายเสียงนาสิก ไดแก /m/ /n/ /N/ ซึ่งพยัญชนะกลุมนี้ เมื่อปรากฏ
เปนพยัญชนะทาย จะแสดงความหมายออกมาในลกัษณะเดียวกนัคอืตอเนื่อง เร่ือย ๆ และเลื่อนไหล 
ดังตัวอยางตอไปนี้    
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [h"a:w2] “วิ่ง,คะนอง” [bUm6bUm6] วิ่งคะนองตอเนื่องไปเร่ือย ๆ 
  [h"C:m1] “หอม”  [kum6kum6] หอมโชยตอเนือ่งไมขาดสาย 
  [com5] “บน”  [mu:m5mu:m5] บนขมุบขมิบไมหยุด   
  [khiaw1]“เขียว”  [cuan5huan5] เขียวชอุมสดใส 
  [khot1] “ขด”  [laun6khuan6] ขดเขาเรื่อย ๆ เปนขนดกลม 
  [kuay3] “ไกว”  [to:n6te:n6] แกวงไกวไปมาไมหยุด 
  [nI:n2] “แนน”  [?iN6tiN6] แนนขึ้นเรื่อย ๆ  
  [men1] “เหมน็”  [tUN2tUN2] เหมน็โชยมาเปนระยะ 
  [fC:n6] “ฟอน”  [ya:N5ya:N5] ฟอนเรื่อย ๆ ไมหยุด 
 จากตัวอยางที่ยกมาจะเห็นไดวากลุมเสียงพยัญชนะทายนาสิก /m/ /n/ /N/ แสดงความหมายใน
ลักษณะเดียวกันคือ ความตอเนื่อง เร่ือย ๆ เลื่อนไหล ที่เปนเชนนี้เพราะวาเสียงพยัญชนะกลุมนี้มีสัทลักษณะ
ที่ตอเนื่อง แมวาจะออกเสียงพยัญชนะกลุมนี้ในตําแหนงทายพยางคแตการเปลงเสียงก็ไมไดขาดหวนลง
ทันที ยังคงออกเสียงตอเนื่องกันอยูเร่ือย ๆ เพราะฉะนั้นการแสดงความหมายของคําแสดงภาพลักษณที่
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สะกดดวยพยัญชนะทายกลุมนี้จึง แสดงความหมายออกมาในลักษณะที่ตอเนื่อง เร่ือย ๆ เลื่อนไหล 
สัมพันธกับสัทลักษณะของเสียงนาสิก ดังที่ไดกลาวมาขางตน 
   3)  พยัญชนะทายเสียงกึ่งสระ ไดแก /w/ และ /y/  พยัญชนะทายทั้ง 2 เสียงนี้ 
แมจะแสดงความหมายคลายคลึงกัน แตเมื่อปรากฏในทายพยางคของคําแสดงภาพลักษณที่ขยายคํา
วิเศษณ ทั้ง 2 เสียงจะแสดงความหมายใกลเคียงกับเสียงสระมาก ดังตอไปนี้ 
     หนวยเสียงพยัญชนะทาย /w/ เมื่อปรากฏในทายพยางคของคํา
แสดงภาพลักษณที่ขยายคําวิเศษณ หนวยเสียงนี้จะแสดงความหมายในลักษณะที่ใกลเคียงกับเสียง
สระ /u,u:/  นั่นคือแสดงลักษณะที่โคงงอไดดวย ดังตัวอยางตอไปนี้ 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [su:N1] “สูง”  [kha:w6na:w6] แสดงลักษณะสูงใหญแตโคง 
     [te:w6we:w6] สูงแตหลังคอม 
  [h"iaw5] “เหี่ยว”  [?I:w6tI:w6] เหี่ยวโคงงอ 
     [?a:w6ta:w6] เหี่ยวโคงงอมาก 
  [khay5]  “บวม,ฟก” [?aw6paw6] บวมโตมาก 
 ที่เปนเชนนี้เพราะวาเสียงพยัญชนะ /w/ เปนพยัญชนะกึ่งสระ /u,u:/ ซึ่งเสียงสระจะมีอิทธิพล
มากที่สุดเมื่อปรากฏในคําแสดงภาพลักษณที่ขยายคาํวเิศษณ แตพยญัชนะทาย /w/ แสดงความหมาย
จํากัดเฉพาะลกัษณะทีโ่คงงอเทานั้น สวนความหมายในลักษณะอืน่ ๆ ของ สระ /u,u:/  พยัญชนะทาย 
/w/ ไมสามารถแสดงได 
    หนวยเสียงพยัญชนะทาย /y/ เมื่อปรากฏในทายพยางคของคําแสดง
ภาพลักษณที่ขยายคําวิเศษณ หนวยเสียงนี้จะแสดงความหมายในลักษณะที่ใกลเคียงกับเสียงสระ 
/i,i:/  นั่นคือแสดงลักษณะที่คอย ๆ ดําเนินไป หรือนอย ดังตัวอยางตอไปนี้  
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [Ka:N5] “เดิน”  [ko:y6ko:y6] เดินชา ๆ เนิบ ๆ เร่ือย 
  [waw6] “พูด”  [mC:y2mC:y2] พูดเสียงเบาอยางตอเนื่อง 
  [mun1] “หมนุ”  [luay2luay2] หมุนเรื่อย ๆ ไมหยุด 
  [phat5] “พัด”(ลม) [wCy4wCy4] ลมพัดเบา ๆ เอื่อย ๆ  
  [yim6] “ยิ้ม”  [pEy6pEy6] ยิ้มราไมหยุด 
 ที่เปนเชนนี้เพราะวาเสียงพยัญชนะ /y/ เปนพยัญชนะกึ่งสระ  /i,i:/   ซึ่งเสียงสระจะมีอิทธิพล
มากที่สุดเมื่อปรากฏในคําแสดงภาพลักษณที่ขยายคําวิเศษณ แตพยัญชนะทาย /y/ แสดงความหมาย
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จํากัดเฉพาะลักษณะที่คอย ๆ หรือนอย เทานั้น สวนความหมายในลักษณะอื่น ๆ ของ สระ /i,i:/  
พยัญชนะทาย /y/ ไมสามารถแสดงได 
 จากตัวอยางขางตนจะเห็นไดวา เสยีงพยญัชนะทายทุกเสียงสามารถแสดงความหมายได
ชัดเจนมากกวาเสียงพยัญชนะตน 
 จากการศึกษาความสัมพันธระหวางเสียงพยัญชนะกับความหมายของคําแสดงภาพลักษณใน
ภาษาไทยถิน่ยโสธร สามารถสรุปได ดังตารางตอไปนี ้
 
ตาราง 5 สรุปการแสดงความหมายของพยัญชนะ 
 
กลุมเสียง
พยัญชนะ 

กลุมยอยพยญัชนะที่
แสดงความหมายตางกัน 

การแสดง
ความหมาย 

การแสดงความหมายรวม
ในกลุมพยัญชนะเสยีง

เดียวกนั 
กลุมเสียงพยญัชนะไมกอง 
ไมมีลม ไดแก  /p/ /t/ /c/ /k/ 
และ /?/ 

แสดงความหมายใน
ลักษณะทีห่ยดุ ชะงกั 
เปนจังหวะ ไมตอเนื่อง

กลุมเสียงพยญัชนะไมกอง 
มีลม ไดแก /ph/ /th/ และ 
/kh/ 

แสดงความหมายใน
ลักษณะทีห่นกัแนน 
แผซาน 

1. พยัญชนะเสียง
ระเบิด 

 
กลุมเสียงพยญัชนะเสียง
กอง ไดแก /b/ และ /d/ 

แสดงความหมายใน
ลักษณะที ่ส่ัน 
กระตุก เคลื่อนไหว 

หยุดชะงัก และเปนจงัหวะ 
หวน แข็ง   

2. พยัญชนะเสียง
นาสิก 

/m/ /n/  /K/  /N/ และ / h"/ ลักษณะทีเ่ลื่อนไหล
ตอเนื่อง ส่ัน 

ลักษณะทีเ่ลื่อนไหล ตอเนื่อง
เร่ือย ๆ ส่ัน 

3. พยัญชนะเสียง
เสียดแทรก /f/ และ /s/ 

เบา คอย ๆ แทรก
ออกมา 

เบา คอย ๆ แทรกออกมา 

4. พยัญชนะเสียง
กึ่งสระ และพยัญชนะ
เสียงขางลิ้น 

/w/ /y/ และ /l/ เลื่อนไหล ไมขาดตอน 
ตอเนื่อง และนุมนวล 
 

เลื่อนไหล ไมขาดตอน
ตอเนื่อง และนุมนวล 
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 สรุปไดวาความสัมพันธระหวางเสียงพยัญชนะกับความหมายของคําแสดงภาพลักษณใน
ภาษาไทยถิ่นยโสธร เสียงพยัญชนะจะแสดงความหมายในลักษณะที่บอกอาการ เชน กระตุก ชะงัก 
เคลื่อนไหว เลื่อนไหล หนักแนน แผซาน คอย ๆ แทรกออกมา คําแสดงภาพลักษณที่เสียงพยัญชนะ
แสดงความหมายที่ชัดเจนมากที่สุด คือ กลุมคําแสดงภาพลักษณที่ขยายคํากริยา ที่เปนเชนนีเ้พราะ คาํ
แสดงภาพลักษณที่มาขยายคํากริยานั้น ตองแสดงอาการตามคํากริยาที่ขยายจึงทําใหเสียงพยัญชนะ
แสดงความหมายไดมาก  
 5.1.2 ความสมัพันธระหวางเสียงสระกบัความหมาย 
 ความสัมพันธระหวางเสียงสระกับความหมายนี้ สามารถแบงออกไดเปน 2 ประเภท คือ 
ความสัมพันธระหวางเสียงสระเดี่ยวกับความหมาย และความสัมพันธระหวางเสียงสระประสมกับ
ความหมาย 
  5.1.2.1 ความสัมพันธระหวางเสยีงสระเดีย่วกับความหมาย 
   1) หนวยเสยีงสระหนา  /i/ /i:/ /e/ /e:/ /I/ /I:/ 
   หนวยเสยีงสระหนาสื่อความหมาย ดงันี ้  
    หนวยเสยีงสระ /i/  /i:/ จะสื่อความหมายในลักษณะที ่เล็ก แหลม 
เหยยีด นอย เชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [lI:m1] “แหลม”  [pit5]  แหลมมาก 
  [ba:n3] “บาน”  [piN5siN5] บานเล็กนอยปลายแฉก 
  [h"uu4] “รู”  [ciN5piN5] รูเล็กมากอยางเข็มแทง 

 tum5] “ตุม,ผด”  [ti?6pi?6]  ตุมขนาดเล็กมาก 
  [phat5] “(ลม)พัด”  [wi:5wi:5]  ลมพัดเบา ๆ เอื่อย ๆ   
  [ba:n3] “บาน”  [phi:6wi:6] ขนาดเล็กมากกําลังคลี่บาน  
  [khI:w2] “ฟน”  [ki:k6si:k6] ฟนซี่เลก็ ๆ แหลม ๆ 

 [si:6] “ชี้”  [ki:5di:5]  ส่ิงของอันเลก็ ๆ ชี้ชัน  
    หนวยเสยีงสระ /e/  /e:/ จะสื่อความหมายในลักษณะที่เหยียดตรง 
หรือเปนระนาบ  มีขนาดปานกลางถงึใหญ  
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [buak2] “ปลัก,แองน้ํา” [teN2leN2]  ปลักที่กวางใหญ 

 [nC:n4] “นอน”  [leN5NeN5] คนตัวใหญนอนเหยียด 
 [yCn5] “หยอน”  [te?5se?5] หยอนมากลักษณะดิ่งลง 
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  [lI:w1]  “เหลว”  [?e? 5 le?5] เหลวขนมาก 
  [khI:N4] “ตะแคง” [le:N5Ne:N5] ตะแคงชี้ 
  [tum5] “ผ่ืน”  [te:t2pe:t2]  ผ่ืนขนาดใหญกวางและแบน  
  [naN5] “นั่ง”  [te:6pe:6]  นั่งแบะขากวาง 
    หนวยเสียงสระ /I/ /I:/ จะสื่อความหมายในลักษณะที่เล็ก เร็ว และ
เหยียด เชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 

 [fC:n6] “ฟอน”  [yIN5yIN5] คนตัวเล็กรําเร็ว ๆ 
  [nC:n4] “นอน”  [?IN5lIN5] คนตวัเลก็นอนเหยยีด 
  [kin3] “กิน”  [NIp5NIp5] กินเร็วเคี้ยวเรว็ ๆ  
  [ten6] “เตน”  [dIN5dIN5] กระโดดถี่เร็วแตไมสูง 
  [kC:n6] “กอน”  [khI:2lI:2] กอนเล็ก ๆ แบน ๆ 
  [yUn3] “ยืน”  [thI:6lI:6] คนตัวเล็ก ๆ ยนืตรง 
  [lU:N1] “เหลือง” [?I:6hI:6]  เหลืองซีดจาง 
  [khI:w2] “ฟน”  [kI:k6sI:k6] ฟนซี่เลก็แหลม 
 จากขอมูลที่ยกมาจะเห็นวาหนวยเสียงสระหนา  /i/ /i:/ /e/ /e:/ /I/ /I:/ มีการแสดงความหมาย
รวมกันคือ ตางแสดงความหมายในลักษณะที่เหยียด แบนยาว ที่เปนเชนนี้ เพราะวากลุมหนวยเสียง
สระหนาทุกหนวยเสียงตางเปนสระที่เวลาออกเสียงริมฝปากไมหอ  ดังนั้นการแสดงความหมายจึง
สัมพันธกับลักษณะของการกลอมเกลาเสียง ตัวอยาง เชน  
  คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
  [na:2] “หนา”   [si:k5li:k5] หนาเล็กแหลม 
  [ba:n3] “บาน”   [phi:6wi:6] ลักษณะทีเ่ล็กมากบานออก 
      [phI:6wI:6] ลักษณะทีเ่ล็กบานออก แต 
        ใหญกวา /phi:6wi:6/ 
  [tum5] “เม็ด,ผด”  [tI?6pI?6] ผดที่มีลักษณะเล็กแตแบน 
  [me:p2] “หมอบ,นอนราบ” [ce:p6phe:p6] คนตัวใหญหมอบราบ 
  [?im5] “อ่ิม”   [?eN6peN6] อ่ิมมากทองกางออก 

 [su:N1] “สูง”   [te:w5we:w4] สูงใหญมาก 
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 นอกจากนี้การวิเคราะหระดับของลิ้นในการออกเสียงสระหนาพบวา มีผลตอการสื่อความหมาย
ดวย กลาวคือเสียงสระหนาทุกเสียงหากการยกระดับของลิ้นตางกันพบวา การแสดงความหมายก็จะ
แตกตางกัน ดังตอไปนี้ 
  สระหนาทีย่กลิ้นระดับสูง ไดแก /i/ /i:/ จะแสดงความหมายในลักษณะที่ เล็กที่สุด 
นอยที่สุด สูง แหลม  และเร็ว ตัวอยางเชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [lI:n5] “วิ่ง”  [kin5kin5] ตัวขนาดเล็กวิง่เร็วมาก    
  [kin3] “กิน”  [Nip5Nip5] ปากเล็ก ๆ กนิเร็ว ๆ  
  [huu4] “รู”   [ki:5wi: 5] รูที่เล็กมาก 
  [hay2] “รองไห”  [ki:k6ki:k6] รองไหเสียงแหลมเล็ก  
  สระหนาทีย่กลิ้นระดับกลาง ไดแก /e/ /e:/ จะแสดงความหมายในลกัษณะที่ใหญทีสุด
ในกลุมสระหนา ตัวอยางเชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [lI:w1]  “เหลว”   [?e? 5 le?5] เหลวและเละมาก 
  [nC:n4] “นอน”  [leN5NeN5] คนตัวใหญนอนกาง 
  [na:2] “หนา”  [me: 6he: 6] ใบหนาใหญนาเกลียดมาก 
  [kC:n6] “กอน”  [khe:t6le:t6] กอนใหญยาว 
  สระหนาทีย่กลิ้นระดับตํ่า ไดแก /I/ /I:/ จะแสดงความหมายในลกัษณะที ่เล็ก ไมใหญ
มาก แตมีขนาดใหญกวา /i/ /i:/ ตัวอยางเชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [?im5] “อ่ิม”  [?IN 6pIN6]  ทองขนาดเล็กอิ่มมาก 
  [kha:w1] “ขาว”   [pIn5wIn5] ขนาดเล็กขาวสวย 

 [Ka:w4] “ยาว”  [khI:t6lI:t6] ขนาดเล็กยาว 
  [si:6] “ชี้”  [kI:5dI:5] ขนาดเล็กชี้ข้ึน 
 จากตัวอยางกลุมสระหนาขางตนจะเห็นวา การยกลิ้นในระดับที่สูงจะแสดงความหมายใน
ลักษณะที่นอย สูง และแหลม การยกลิ้นในระดับกลางจะแสดงความหมายในลักษณะที่ใหญ และการ
ยกลิ้นในระดับตํ่าจะแสดงความหมายในลักษณะที่ เล็ก  
 ที่นาสังเกตคือ เมื่อการยกระดับล้ินมีผลตอการสื่อความหมายของกลุมสระหนาทําไมจึงไม
แสดงความหมายตามลําดับ การยกลิ้นจากนอยไปมาก คือแทนที่สระ  /e/ /e:/ จะสื่อความหมายใน
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ลักษณะที่นอยกวาสระ /I/ /I:/ แตไมเปนเชนนั้น สระ  /e/ /e:/ กลับแสดงความหมายไดใหญมากกวา  
/I/ /I:/ แสดงเปนตารางเปรียบเทียบไดดังนี้  
 
ตาราง 6 เปรียบเทียบการแสดงความหมายของกลุมสระหนา 
 

การยกระดับของลิ้น ระดับการแสดงความหมาย ความหมายรวมในกลุม
สระหนา 

สระหนาทีย่กลิ้นระดับสูง ไดแก 
/i/ /i:/ 

แสดงความหมายในระดับที่
เล็กที่สุด 

สระหนาทีย่กลิ้นระดับกลาง 
ไดแก /e/ /e:/ 

แสดงความหมายในลักษณะที่
ใหญที่สุดในกลุมสระหนา 

สระหนาทีย่กลิ้นระดับตํ่า ไดแก 
/I/ /I:/ 

แสดงความหมายในลักษณะที่
เล็ก 

แสดงความหมายใน
ลักษณะที ่แบน ยาว เรียว 

               ถาหากเรียงลาํดบัการแสดงความหมายของกลุมสระหนา ความหมายในลักษณะที่เลก็ไปหา
ใหญจะเรียงไดดังนี ้
     /i/ /i:/ < /I/ /I:/ < /e/ /e:/ 
 

   2) หนวยเสยีงสระกลาง  /U/ /U:/ /E/ /E:/ /a/ /a:/ 
   หนวยเสยีงสระกลางสื่อความหมาย ดงันี ้
    หนวยเสียงสระ /U/ /U:/ จะสือ่ความหมายในลกัษณะที่ใหญ หนา และ
มาก เชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [phom1] “ผม”  [pUk5sUk5] ผมดกและหนามาก 

 [lay1] “ไหล”  [lUt5lUt5] ไหลแรงมาก 
  [khiaw1]“เขียว”  [lUm2lUm2] เขียวเขม เขียวช้ํา ๆ 
  [phat5] “(ลม)พัด” [wU:5wU:5] ลมพัดแรงมาก  

 [tan3] “ตัน”  [cU:5lU:5] ตันหนาใหญมาก 
  [phi:4] “อวน”   [?U:N5lU:N5] อวนกลม 
  [dam3] “ดํา”  [pU:2pU:2] ดํามาก 
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      หนวยเสยีงสระ /E/  /E:/ จะสื่อความหมายในลักษณะทีฟู่  เบา ลอย 
ใหญ และกวาง เชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [phom1] “ผม”  [khEN5KEN5] ผมช้ีฟ ู
  [Ka:N5] “เดิน”  [hEn5hEn5] เดินเออระเหย 
  [h"I:N2] “แหง”  [khEn5khEn5] แหงมากจนเปนผง 
  [?I: 1]  “แอน”  [?EN 2thEN2] แอนลงขนาดใหญและกวางมาก 
  [wi: 4] “ว”ี  [wE:p4]  พัดแรงเร็วมาก 
  [su:N1] “สูง”  [thE:6lE:6] สูงชะลูด 
  [Kok5] “ยก”  [wE:N5wE:N5] ยกขึ้นเร็ว ไมหนัก 
  [lUaN1]  “เหลือง” [?E: 6hE: 6] เหลืองมาก 
    หนวยเสยีงสระ /a/ จะสื่อความหมายในลกัษณะทีเ่ร็ว ฉับพลับ และ
มาก เชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [khit1] “คว่ํา, ทิม่” [way5]  คว่ําอยางรวดเร็ว 
  [Ka:N5] “เดิน”  [way5way5] เดินกาวสัน้เร็ว ๆ  
  [h"a:w2] “วิ่ง,คะนอง” [bam6bam6] วิ่งเร็วมาก 
  [mun5]  “ละเอียด”  [?ap5Kap5] ละเอียดมาก 
  [yCn5] “หยอน”  [ta?5sa? 5] หยอนยานมาก ๆ  
    หนวยเสยีงสระ /a:/ จะสื่อความหมายในลกัษณะที่เปดกวาง ใหญ มาก
ที่สุด เชน  
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [h"uu4] “รู”   [ca:N5pa:N5] รูใหญเปดกวางมาก 
  [khI:w2] “ฟน”  [ka:k6sa:k6] ฟนซี่ใหญหาง 
  [su:N1] “สูง”   [kha:w6na:w6] สูงยาวมาก 
  [Ka:w4] “ยาว”   [kha:t6la:t6] ยาวและใหญมาก 
  [dI:N3] “แดง”  [ma:6la:6] แดงเต็มไปหมด แดงมาก  

จากตัวอยางขางตนจะเห็นไดวาหนวยเสียงสระกลาง  /U/ /U:/ /E/ /E:/ /a/ /a:/ มีความแตกตาง
กันในการแสดงความหมายมากที่สุด ซึ่งสระกลุมนี้สามารถแสดงลักษณะไดทั้งกลมและแบน เร็วและชา 
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มากและนอย แตยังแสดงลักษณะของความหมายรวมกันนั่นคือ แสดงความหมายในลักษณะที่ใหญ 
และมาก 

จากการวิเคราะหระดับการยกลิ้นพบวา การยกลิ้นระดับตางกันมีความแตกตางกันในดาน
ความหมาย คือ การยกลิ้นระดับสูงไดแกสระ /U/ /U:/ จะแสดงความหมายในลักษณะใหญ หนา มาก 
และ กลม  การยกลิ้นระดับกลางไดแกสระ /E/ /E:/ จะแสดงความหมายในลักษณะ ฟู  เบา ลอย ไมหนัก
แนน ยาว ยกลิ้นระดับตํ่าไดแกสระ/a/ /a:/จะแสดงความหมายในลักษณะใหญ ตางกันจะเปรียบเทียบ
ใหดูดังตารางตอไปนี้  

 

ตาราง 7 เปรียบเทียบการแสดงความหมายของกลุมสระกลาง 
 

ระดับของลิน้ ความสัน้-ยาวของ
สระมีผลตอการ
แสดงความหมาย 

แสดงความหมายใน
ลักษณะ 

การแสดง
ความหมายรวม
ของกลุมสระกลาง 

สระกลางที่ยกลิ้น
ระดับสูง ไดแก /U/ /U:/  ไมมี ที่ใหญ หนา มาก และ

กลม 

สระกลางที่ยกลิ้น
ระดับกลาง ไดแก /E/ 
/E:/  

ไมมี ฟู  เบา ลอย ใหญ และ 
กวาง 

สระ /a/ แสดงความหมาย
ในลักษณะมาก และ เร็ว 

สระกลางที่ยกลิ้นระดับ
ต่ํา ไดแก /a/ /a:/ 

มี สระ /a:/ แสดงความหมาย
ในลักษณะเปดกวาง ใหญ 
มาก และชา 

บอกขนาดใหญและ
ปริมาณมาก 

  

   3) หนวยเสยีงสระหลัง /u/ /u:/ /o/ /o:/ /C/ /C:/ 
   หนวยเสยีงสระหลังสื่อความหมายดังนี ้
    หนวยเสยีงสระหลัง /u/ /u:/  จะสื่อความหมายในลักษณะที่ กลม 
ใหญ งอ มาก และพอง เชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  /khon1]  “ขน”  [?up 5 h"up5] ขนปุกปุย 
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  [thC:N6] “ทอง”  [?uN6puN6] ทองกลมโตมาก 
  [nC:n4] “นอน”  [puN5NuN5] ขนาดใหญนอนตวักลม 
  [din6] “ดิ้น”  [tum6tum6] ดิ้นแรงมาก  
  [mu:p2] “หมอบ,ฟุบ” [cu:p6pu:p6] ฟุบลงติดพืน้ลาํตัวโกง 
  [kom6]  “กม”  [ku:5su:5] ขนาดใหญกมตัวคู 
  [su:N1] “สูง”  [?u:t2lu:t2] สูงและมีลักษณะกลม 
  [kha:w1] “ขาว”  [cu:n5phu:n5] ขาวอวบ 
  [san2] “ส้ัน”  [khu:2lu:2] ส้ันแตกลมและใหญ 
    หนวยเสยีงสระหลัง /o/ /o:/จะสื่อความหมายในลกัษณะที่กลม ใหญ 
งอ มาก พอง เชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [po:3]  “บวม”  [?ok 5pok5] บวมกลมปอก 
  [dI:N3] “แดง”  [?oN5toN5] แดงมาก 
  [Naw1] “เหงา”   [sok5mok5] เหงาคอตก 
  [sak5] “ชัก”  [Nok5Nok5] อาการกระตกุชักแรงมากจนตัวโกง 
  [koN5] “โกง”  [kho:N6no:N6] โกงมาก  
  [ko:n3] “โพรง,กลวง” [co:k2bo:k2] กลวงมากและรูใหญ 
  [tum5] “เม็ด,ผด” [?o:t6so:t6] ผดเม็ดกลมใหญ 
  [kC:n6] “กอน”  [kho:2lo:2] กอนขนาดใหญมากและกลม 
    หนวยเสยีงสระหลัง /C/ /C:/ จะสื่อความหมายในลักษณะที่ เล็ก โคง 
งอ เบา นอย เร็ว เชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [NC: 4] “งอ”   [lCN6khCN6] งอเล็กนอย 
  [kCN5] “โกง”  [khCN6nCN6] โกงเลก็นอย 
  [Naw1] “เหงา”  [sCk5mCk5] เหงาคอตกมีขนาดเล็ก 
  [sak5] “ชัก”  [NCk5NCk5] ชักเบา ๆ เร็ว ๆ  

 [mC:p2] “หมอบ”  [cC:p6pC:p6] หมอบหลงัคู 
  [kC:n6] “กอน”  [khC:2lC:2] กอนเล็ก ๆ กลม ๆ 

 [phom1] “ผม”  [tC:y3yC:y3] เสนผมที่งอหยิกหย็อย 
  [h"uu4] “รู”  [sC:5wC:5] รูเล็ก ๆ กลม ๆ 
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จากตัวอยางที่ยกมาจะเห็นไดวาหนวยเสียงสระหลัง  /u/ /u:/ /o/ /o:/ /C/ /C:/  จะแสดงลักษณะ
บางประการทางความหมายรวมกัน คือ สระกลุมนี้จะแสดงลักษณะของรูปรางกลม หรืองอ ทั้งนี้เปน
เพราะลักษณะการออกเสียงสระกลุมนี้ริมฝปากจะหอ ทําใหมีผลตอการแสดงความหมาย คําแสดง
ภาพลักษณที่ใชสระกลุมนี้จึงแสดงลักษณะทางความหมายที่ โคง งอ หรือกลม สัมพันธกับลักษณะ
การออกเสียง 

จากการวิเคราะหระดับการยกลิ้นพบวา การยกลิ้นระดับตางกนัของสระกลุมนี้มีความแตกตาง
กันในดานความหมายดาน ความมาก-นอย ความสูง - ต่ํา  กลาวคือ สระที่ยกลิน้ระดับสูง/u/ /u:/ แสดง
ความหมายในลักษณะที่มากแตเตี้ย สระที่ยกลิน้ระดับกลาง/o/ /o:/ แสดงความหมายในลกัษณะที่มาก
และสูงกวาสระ/u/ /u:/  สระที่ยกลิน้ระดับตํ่า/C/ /C:/  จะแสดงความหมายที่เล็กที่สุด ดังตาราง
เปรียบเทยีบตอไปนี้ 

 

ตาราง 8 เปรียบเทียบการแสดงความหมายของกลุมสระหลัง 
 

คําหลัก สระ/u/ /u:/ แสดง
ความหมายใน
ลักษณะใหญ สั้น 

สระ/o/ /o:/ 
ความหมายใน
ลักษณะใหญ ยื่น

สระ/C/ /C:/  
ความหมายใน
ลักษณะเล็กที่สุด  

ลักษณะรวมทาง
ความหมาย 

/naN5/ “นั่ง” /cu: 5khu: 5/ 
ขนาดใหญนั่งกม
หนาต่ํามาก 

/co: 5kho: 5/ 
ขนาดใหญ ตวัสูง
นั่งกมหนา 

/cC:5khC: 5/ 
ขนาดเล็กมากนั่ง
กมหนา 

/kC:n6/ “กอน”  /khu:2lu:2/ 
กอนใหญ อวน ส้ัน 

/kho:2lo:2/ 
กอนใหญ อวน ยาว

/khC:2lC:2/ 
กอนเล็ก กลมมน 

/ko:n5/  “ขุด”  /cuk5cuk5/ 
ขุดแรงแตระยะสั้น  

/cok5cok5/ ขุดแรง
ระยะยาว 

/cCk5cCk5/ 
ขุดเร็ว ๆ ส้ัน 

/lC:y4/ “ลอย”  
 

/?uN 5luN5/ 
ลักษณะใหญกลม 
ลอยปร่ิม ๆ น้าํ 

/?oN 5loN5/ 
ลักษณะใหญกลม 
ลอยเหนือน้าํ 

/?CN 5lCN5/ 
ลักษณะเล็ก กลม
ลอยเหนือน้าํ  

เสดงความโคง มน
กลม 

 จากตัวอยางขางตนจะเห็นไดวา สระ /u/ /u:/ และ /o/ /o:/ แสดงลักษณะที่ใหญเหมือนกัน แต 
แสดงความสูงใหญ-ต่ํา ตางกัน  ในความรูสึกของเจาของภาษาเห็นวาสระ /u/ /u:/ /o/ /o:/ แสดง
ความหมายไมตางกันมากนักบางทีใชแทนกันได  สวนสระ /C/ /C:/ จะแสดงลักษณะที่เล็กที่สุด  ถา
เรียงลําดับสระที่แสดงความหมายตั้งแตมากไปหานอยจะได ดังนี้ 
  มากที่สุด มาก  นอยที่สุด 
  /o/ /o:/  > /u/ /u:/  > /C/ /C:/ 
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  5.1.2.2  ความสมัพนัธระหวางเสยีงสระประสมกับความหมาย 
   1) หนวยเสียงสระประสม /ia/ จะสื่อความหมายในลกัษณะทีเ่คลื่อนไหว ข้ึนลง 
สูง เล็ก นอย เรียว แหลม เชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [san5] “ส่ัน”  [thia4thia4] ส่ันเขาออน 
  [yen3] “เย็น”  [Kiap6Kiap6] เย็นเฉยีบ 
  [[puat2] “ปวด”  [diat2diat2] ปวดจี๊ด ๆ  
  [Ka:N5] “เดิน”  [h"iay6h"iay6] เดินลอยชาย 
  [Ka:w4] “ยาว”  [khiat6niat6]  ยาวเรียว 
   2) หนวยเสียงสระประสม /Ua/ จะสื่อความหมายในลกัษณะที่ไมสดใส เชน 
  [kha:w1] “ขาว”  [?Uak6lUak6] ขาวหมอง 
 เนื่องจากขอมูลเกี่ยวกับหนวยเสียงสระประสม /Ua/ มีจํานวนนอยมากจึงไมสามารถหา
ความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมายที่ชัดเจนและนํามาวิเคราะหไดสมบูรณ 
   3) หนวยเสยีงสระประสม /ua/ จะสื่อความหมายในลกัษณะที่เคลื่อนไหว 
มาก ใหญ โคง กลมมน เชน   
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [lUaN1] “เหลือง” [?uay5h"auy5] เหลืองมาก  
  [khiaw1]“เขียว”  [cuan5h"uan5] เขียวมาก เขยีวสด 
  [khI:w2] “ฟน”  [kuak6suak6] ฟนซี่ใหญมากเหยนิ 
  [khot1] “ขด”  [laun6khuan6] ขดเปนวง 
  [mun1] “หมนุ”  [khuaN2khuaN2] หมุนชา ๆ  
  [?C:n5] “ออน”  [?ua6lua6] ออนมาก 
 จากตัวอยางสระประสมที่ยกมาแสดงใหเห็นวาสระประสมทั้งหมดยกเวน สระประสม /Ua/ 
แสดงลักษณะที่เลื่อนไหล ทั้งนี้อาจเปนเพราะวาการออกเสียงสระประสม จะเริ่มจากสระสูงกอน แลว
จึงเลื่อนลง ทําใหเสียงที่เปลงออกมามีลักษณะเลื่อนไหล จึงทําใหการแสดงความหมายจึงมีลักษณะที่
เลื่อนไหลไดดวย  
 นอกจากนี้สระประสมที่ประสมดวยสระสูงตางกัน  ก็จะสื่อความหมายตางกัน โดยสระสูงจะ
สงอิทธิพลตอการสื่อความหมายของคําดวย  ถาหากจะใหเขาใจวาเสียงสระสูงมีผลตอการสื่อ
ความหมายของสระประสมอยางไร ขอใหพิจารณาผังของสระประสม ดังนี้   
 



 56

    /i/   /u/ 
 
       /a/ 
 จากแผนผังจะเห็นวาสระประสมเกิดจากการประสมระหวางเสียงสระเดี่ยว 2 เสียง ที่เปนสระ
สูง/i/  และ /u/ กับสระต่ํา /a/ ดังนั้นการแสดงความหมายของคําแสดงภาพลักษณที่มีเสียงสระประสม 
ยอมจะแสดงความหมายตามลักษณะของสระทั้ง 2 เสียงกลาวคือ สระประสม /ia/ ที่แสดงความหมาย
ในลักษณะ สูง เล็ก นอย เรียว และแหลม เปนเพราะอิทธิพลของสระ /i/   สวนสระประสม /ua/ ที่แสดง
ความหมายในลักษณะเคลื่อนไหว มาก ใหญ โคง และกลมมน เปนเพราะอิทธิพลของสระ /u/  และการ
ที่สระประสมทั้ง  2  เสียง คือ /ia/ และ /ua/ แสดงลักษณะที่เคลื่อนไหวไดก็เปนเพราะเกิดจากการเลื่อน
เสียงสระจากสูงลงต่ําของสระประสม จึงทําใหสระทั้งสองแสดงความหมายในลักษณะที่เคลื่อนไหว  
 ผลจากการวิเคราะหเสียงสระ สามารถเรยีงลําดับเสยีงสระที่บอกความมากที่สุด ไปหาสระที่
บอกความนอยที่สุด ไดดังตาราง ตอไปนี้  
 

ตาราง 9 แสดงลําดับการบอกความหมายของเสียงสระ  
 
 

ลําดับที ่ สระ การบอกความหมาย การบอกลักษณะ และปรมิาณ 

1 /a:/ มากที่สุด เปดกวางที่สุด 
ขนาดใหญที่สุด 

กวาง ใหญมาก แผออกกวาง   

2 /a/ มาก แรง เร็ว กระชบั มาก  
3 /o/ /o:/ ใหญมาก มาก  กลมโต ยาว ใหญ 
4 /ua/ ใหญมาก มาก กลม อวน ใหญ 
5 /u/ /u:/ 
6 /U/ /U:/ 

ใหญมาก ใชแทนกันได ใน
บางครั้ง 

กลม อวน ใหญ  

7 /Ua/ มาก ไมสดใส 
8 /E/ /E:/ ใหญ เบา ลอย ฟ ูไรน้ําหนกั ข้ึน 
9 /e/ /e:/  ใหญ คอนขางใหญ แบน ยาว 
10 /ia/ เล็ก เล็ก  เรียว  ยาว 
11 /C/ /C:/ เล็ก เล็ก กลม มน  
12 /I/ /I:/ เล็กมาก เล็ก  แบน  ยาว ชี ้
13 /i/ /i:/ เล็กที่สุด เล็กมาก แหลม แบน   ชี ้
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 ในกลุมสระที่แสดงความหมายวาใหญไดแก /U/ /U:/  /u/ /u:/ /o/ และ/o:/ ผูวิจัยไดสอบถามผู
บอกภาษา และจากการวิเคราะหขอมูลวาสระใดแสดงความหมายที่ใหญมากกวากัน พบวา ในความ
รับรูของผูบอกภาษาสระกลุมนี้ไมไดแสดงความหมายในทางเชิงปริมาณที่แตกตางกันมากนัก จะแสดง
ความตางชัดเจนก็คือการแสดงลักษณะดังตารางขางตน 
 คําแสดงภาพลักษณสวนใหญโดยเฉพาะคําแสดงภาพลักษณ 2 พยางคมักเปนคําแสดง
ภาพลักษณที่มีสระเสียงเดียวกัน แตก็มีคําแสดงภาพลักษณบางคําที่มีเสียงสระตางกันในคําเดียวกัน 
ซึ่งความแตกตางของเสียงสระในคําเดียวกันนี้ ทําใหการแสดงความหมายมีลักษณะที่พิเศษไปคือ 
แสดงความหมายในลักษณะที่แตกตางกัน ไมเทากัน ไมสม่ําเสมอ ตางระดับกัน เชน  
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ  
  [ten6] “เตน”  [dCN5dIN5] กระโดดขึ้นลงสูงต่ําไมเทากนั,พหพูจน 
  [san5] “ส่ัน”  [dot5det5] ส่ันเดี๋ยวแรงเดียวคอยไมเทากัน 
  [say1] “ใส”  [cCN5lI:N4] ใสจนน้าํลักษณะกระเพื่อม 
  [kuay3] “ไกว”  [to:n6te:n6] ไกวโตงเตงไปมา 
  [Ka:N5] “เดิน”  [h"uay6h"a:y6] เดินลอยชายไปมา 
  [ha:w2] “วิ่ง,คะนอง” [bUm6 bam6] วิ่งเร็วกาวขาสัน้ยาวไมเทากนั 
  [kin3] “กิน”  [kup5 kap5] กินกุบ ๆ กับ ๆ  
  [waw6] “พูด”   [ci:5cC:y6] พูดเดี๋ยวดงัเดีย๋วคอย  
 จากตัวอยางจะเห็นวา เสียงสระที่ตางกันในคําแสดงภาพลักษณเดียวกันจะแสดงความหมาย
ในลักษณะที่ตางกัน ทั้งนี้ก็เปนเพราะวาสระตางเสียงในแตละพยางคพยางค ตางก็ทําหนาที่ในการ
แสดงความหมาย แตการปรากฏของเสียงสระที่ตางกันในคําเดียวกัน จะปรากฏเสียงสระที่แสดง
ความหมายไดใกลเคียงกันแตแสดงปริมาณไดไมเทากัน เชน  /C/คูกับ/I/  /U/คูกับ/a/  /o/คูกับ/e/  /ua/คู
กับ/a:/ นั่นคือสระที่แสดงปริมาณนอยคูกับสระที่แสดงปริมาณนอย สระที่แสดงปริมาณมากคูกับสระที่
แสดงปริมาณมาก  จึงทําให เมื่อปรากฏสระ 2 เสียงในคําเดียวกัน จึงแสดงความหมายออกมาใน
ลักษณะที่ไมเทากัน ไมสม่ําเสมอ ตางระดับ และแสดงความหมายไดมากกวาคําแสดงภาพลักษณที่มี
เสียงสระเดียวกัน  
 สรุปไดวา ความสัมพนัธระหวางเสียงสระกบัความหมาย เสียงสระจะแสดงความหมายได
ชัดเจน และโดดเดนมาก เมือ่ปรากฏในคําแสดงภาพลักษณที่ขยายคํานาม และคําแสดงภาพลักษณที่
ขยายคําวิเศษณ  การแสดงความหมายของสระแสดงออกใน 2 ลักษณะ คือ แสดงความหมายในการ
บอกลักษณะ และแสดงความหมายในการบอกปริมาณ ดังนี ้
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  1) การแสดงความหมายในการบอกลักษณะของเสียงสระ หมายถึงการบอกในลักษณะ 
รูปทรง และรูปราง สระทั้ง 3 กลุมจะแสดงความหมายตางกันกลาวคือ สระหนาจะแสดงลักษณะยาว 
เรียว และแบน สระกลางแสดงลักษณะกลมหรือแบนก็ได  และสระหลังจะแสดงลักษณะกลม มน และ
โคง ดังนี้ 
 
    /i, i:/  /U, U:/  /u, u:/ 
 
    /e, e:/  /E, E:/  /o, o:/ 
 
    /I, I:/  /a, a:/  /C, C:/ 
 
 สัญลักษณ    หมายถึง แสดงลักษณะยาวเรียว และแบน   สัญลักษณ            หมายถึง
แสดงลักษณะกลมก็ได แบนก็ได   และสัญลักษณ            หมายถึงแสดงลักษณะกลมมน และโคง 
 2) การแสดงความหมายในการบอกปริมาณของเสียงสระ หมายถึงการแสดงความหมายเพื่อ
บอกขนาด ความมาก นอย  ความใหญ เล็ก ความกวาง แคบ  สระทั้ง 3 กลุม แสดงความหมายในการ
บอกปริมาณที่แตกตางกัน สามารถแบงเสียงสระออกไดเปน 2 กลุม คือ กลุมสระที่บอกปริมาณนอย 
กับกลุมสระที่บอกปริมาณมาก ดังนี้ 
 

ตาราง 10 แสดงการบอกปริมาณของเสียงสระ 
 

กลุมสระที่บอกปริมาณนอย กลุมสระที่บอกบอกปริมาณมาก 
/I,i:/ /U,U:/ 

    /e,e:/                                    /E,E:/ 
/u,u:/ 
/o,o:/ 

/a, a:/ /I,I:/ 

 

/C,C:/ 
 

 
   

 สรุปไดวาความสัมพันธระหวางเสียงสระกับความหมายของคําแสดงภาพลักษณในภาษาไทย
ถิ่นยโสธร เสียงสระจะแสดงความหมายเพื่อบอกลักษณะ และปริมาณ  
 การแสดงความหมายเพื่อบอกลักษณะ สระหนา /i, i:/ /e, e:/ และ/I, I:/ จะแสดงความหมาย
ในลักษณะแบน เหยียด ตรง ระนาบ สระกลาง /U, U:/ /E, E:/ และ /a, a:/ จะแสดงความหมายในลักษณะ
กลมหรือแบนก็ได สวนสระหลัง /u,u:/ /o,o:/  และ/C,C:/ จะแสดงความหมายในลักษณะกลม มน และโคง 
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สระประสม /ia/จะแสดงความหมายในลักษณะเหยียด   สระประสม /ua/ จะแสดงความหมายใน
ลักษณะกลม มน และโคง 
 การแสดงความหมายเพื่อบอกปริมาณ กลุมสระ /i, i:/  /I, I:/ /C, C:/ และ /ia/ จะแสดง
ความหมายในปริมาณที่นอย และกลุมสระ /e, e:/  /U, U:/  /E, E:/  /a, a:/ /u, u:/  /o, o:/ และ /ua/ จะ
แสดงความหมายในปริมาณที่มาก   
 5.1.3 ความสมัพันธระหวางเสียงวรรณยุกตกับความหมาย 
 ความสัมพันธระหวางเสียงวรรณยุกตกับความหมายผูวิจัยไดวิเคราะหออกเปน 2 ประเด็นคือ  
การแสดงความหมายของวรรณยุกตเดียวกันในคําเดียวกัน และการแสดงความหมายของวรรณยุกต
ตางกันในคําเดียวกัน 

 5.1.3.1 การแสดงความหมายของวรรณยุกตเดียวกนัในคําเดียวกนั 
 การแสดงความหมายของวรรณยุกตเดียวกันในคําเดียวกัน หมายถึง คําแสดง

ภาพลักษณ ที่มีเสียงวรรณยุกตเดียวกันทั้งคํา  ผลการวิเคราะหการแสดงความหมายของวรรณยุกต
เดียวกันในคําเดยีวกัน ของวรรณยุกต ทั้ง 6 หนวยเสียงมีดังนี้ 

  1) วรรณยุกต /1/ แสดงความหมายในลกัษณะที ่มาก และขึ้น เชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 

 [KC:N1] “หยิก,หยอง” [khCy1KCy1] หยิกฟูข้ึน 
 [cUn6] “ชื้น”  [?U: 1cU:1] ชื้นมากไมเคยแหงเลย 
  2) วรรณยุกต /2/ แสดงความหมายในลกัษณะที ่ต่ํา หนักแนน ลด ลง เสมอ 

และชา เชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 

 [?I: 1]  “แอน”  [?IN 2thIN2] แอนลง 
  [buak2] “ปลัก,แองน้ํา” [tIN2lIN2] ปลักขนาดเลก็แอนลงมาก 
  [ta:y3] “ตาย”  [?I:k2sI:k2] ตายไมเหลือ 

 [dam3] “ดํา (นา)” [cCm2cCm2] ดํานาชา ๆ ไมรีบ 
  [men1] “เหมน็”  [tUN2tUN2] เหมน็หนัก ๆ เหม็นมาก ๆ 

  3) วรรณยุกต /3/ แสดงความหมายในลกัษณะที่เสมอ เชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 

 [hay2] “รองไห”  [?u:y3?u:y3] รองเรื่อย ๆ  
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  4) วรรณยุกต /4/ แสดงความหมายในลกัษณะขึ้นลงรวดเร็ว เชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [lay1] “ไหล”  [Kuay4]  ไหลเลื่อน 
  [wi:4] “ว”ี  [wE:p4]  พัดในทนัใด 
  [ko:n3] “โพรง,กลวง” [kU:k4wU:k4] กลวงลง 
  [kin3] “กิน”  [Nu:m4Nu:m4] กินเรื่อย ๆ ขยบัข้ึนลง  
  [la:y4] “ลาย”  [pha:y4Ka:y4] ลายพรอย ลายข้ึนลง 
   5) วรรณยุกต /5/ แสดงความหมายในลกัษณะที่เสมอ เชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [naN5] “นั่ง”  [kC:5sC:5] นั่งนิ่งกมหนา 
  [nC:n4] “นอน”  [?IN 5lIN5] นอนกางแขนขานิ่ง ๆ  
  [lom6] “ลม”  [pCN5NCN5] ลมลงแลวอยูนิ่ง 
  [si:6] “ชี้”  [ki:5di:5]  ชี้ข้ึนตรงนิง่ 
   6) วรรณยุกต /6/ แสดงความหมายในลกัษณะที่ ข้ึนลง และเคลื่อนไหว เชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 

 [yUn3] “ยืน”  [thi:6li::6/] ยืนยืดตรงขึน้ 
  [ba:n3] “บาน”  [phi:6wi:6] บานออกเปนแฉกเล็ก ๆ 

 [khun5] “ขุน”  [?e: 6le:6]  ขุนขนมากเปนตะกอน 
 [phi:4, ?uan6] “อวน” [?e:t6h"e:t6] อวนออก ๆ  
จากขอมูลความสัมพันธระหวางเสียงวรรณยุกตกับความหมาย ที่ยกมาขางตนเราสามารถ

สรุปการแสดงความหมายของเสียงวรรณยุกต ได 2 พวกใหญ ๆ คือ วรรณยุกตระดับและวรรณยุกต
ตางระดับ จะแสดงความหมาย แตกตางกัน แสดงเปนตารางได ดังนี้ 

 
ตาราง 11 แสดงความหมายของเสียงวรรณยุกต 
 

กลุมวรรณยกุต การแสดงความหมาย 
วรรณยุกตระดับ ไดแก วรรณยุกตที่  2, 3, 5 แสดงความหมายในลักษณะเสมอ  

วรรณยุกตตางระดับ ไดแกวรรณยุกตที่  1, 4, 6, เคลื่อนไหว หรือ ข้ึนลง  
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การที่วรรณยุกตแสดงความหมายเชนนี้เปนเพราะวาเสียงวรรณยุกตเปนเสียงกองที่เกิดจาก
ความถี่ในการสั่นสะเทือนของเสนเสียง ดังนั้นหากความถี่ของเสียงสม่ําเสมอการแสดงความหมายก็อยู
ในระดับที่สม่ําเสมอ หากความถี่ของเสียงมีการเปลี่ยนระดับการขึ้นลงก็จะสงผลตอการสื่อความหมาย
ดวย การแสดงความหมายก็จะเลื่อนไหลขึ้นลงตามลักษณะของเสียง 

ถาหากเปรียบเทียบการแสดงความหมายของเสียงวรรณยุกตจะพบวาการใชเสียงวรรณยุกต
ต่ํา-ระดับ จะแสดงความหมายในลักษณะหนักแนนกวา 

 5.1.3.2 การแสดงความหมายของวรรณยุกตตางกนัในคําเดียวกนั 
 การแสดงความหมายของวรรณยุกตตางกันในคําเดียวกัน หมายถึง คําแสดง

ภาพลักษณที่มีเสียงวรรณยุกตตางกันในคําเดียวกันพบในคําแสดงภาพลักษณที่มี 2 พยางคและ 4 
พยางค เนื่องจากใชวรรณยุกตในแตละพยางคแตกตางกัน จึงทําใหการแสดงความหมายเปลี่ยนไปตาม
เสียงวรรณยุกตที่ปรากฏในพยางค เมื่อแสดงความหมายรวมกันในคําเดียวกันจึงแสดงความหมายใน
ลักษณะที่เคลื่อนไหว ความตางระดับจะบอกลักษณะที่ตางกัน เชน  
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [hay2] “รองไห”  [KUm4KU? 5]  รองไหน้าํตาเลอะเทอะ 

 [KC:y6] “ยอย”  [Ka:m4Ka:N5]  ยอยระโยงระยาง 
 [hCy2] “หอย”  [tCN5tC:n6]  หอยแกวงไปมา 

  [pen3] “เปน”  [ma2lUm4sUm4sU? 5] รองสะอึกสะอืน้มีน้าํตาเยิ้ม 
  [het5] “ทํา”  [kom5ko:1kom5ko:y6] อาการกม ๆ เงย ๆ (ไมแข็งแรง) 

 [pen3] “เปน”  [ma2lim4him4hi: 5 ] อาการรอแร หรือแสงริบหร่ี  
สรุปไดวาการแสดงความหมายของวรรณยุกตในคําแสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธร 

แสดงความหมายออกมาใน 2 ลักษณะ คือวรรณยุกตระดับ /2/ /3/ และ /5/ แสดงความหมายใน
ลักษณะเสมอ และวรรณยุกตตางระดับ /1/ /4/ และ/6/ จะแสดงความหมายในลักษณะเคลื่อนไหวหรือ
ข้ึนลง ซึ่งการแสดงความหมายสัมพันธกับลักษณะการออกเสียงวรรณยุกต 

 
5.2 ความสัมพันธระหวางจํานวนพยางคกับความหมาย 
 ความสัมพันธระหวางจํานวนพยางคกับความหมายนี้สามารถแบงออกได 3 ประเภทคือ 
ความสัมพันธระหวางคําแสดงภาพลักษณพยางคเดียวกับความหมาย  ความสัมพันธระหวางคําแสดง
ภาพลักษณ 2 พยางคกับความหมาย  และความสัมพันธระหวางคําแสดงภาพลักษณ 4พยางคกับ
ความหมาย ดังนี้ 
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 5.2.1 ความสมัพันธระหวางคําแสดงภาพลักษณพยางคเดียวกับความหมาย 
  จากการวิเคราะหความสัมพนัธระหวางคําแสดงภาพลักษณพยางคเดยีวกับ
ความหมายพบวา คาํแสดงภาพลักษณพยางคเดยีวกนัจะใหความหมายในลักษณะที่ เร็วมาก 
ทันทีทนัใด ในพริบตาเดียว เชน  
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [khuan4] “ควัน”  [kup5]  ควันตลบไปหมด1 
  [h"ak1] “หัก”  [phuat6]  หักในทนัใด 
  [suaN5] “ดีข้ึน”  [wa?5]  ดีข้ึนอยางรวดเร็ว  
  [wi: 4] “พัด”  [wE:p4]  พัดขึ้นเร็วมาก 
 ในบริบทการใชคําแสดงภาพลักษณพยางคเดียวสื่อความหมายนี้ คําแสดงภาพลักษณพยางค
เดียวมักมีการลงเสียงหนักหรือเนนพยางค  และการเปลี่ยนเสียงวรรณยุกต  เพื่อแสดงความหมายใหมี
ลักษณะทันทีทันใดและรวดเร็ว 
 5.2.2 ความสมัพันธระหวางคําแสดงภาพลักษณ 2 พยางคกบัความหมาย 
 จากการวิเคราะหความสัมพนัธระหวางคําแสดงภาพลักษณ 2 พยางคกับความหมายพบวา 
คําแสดงภาพลกัษณ 2 พยางคปรากฏมากทีสุ่ดในกลุมคําแสดงภาพลักษณทั้งหมด  การแสดงความหมาย 
จะแสดงความหมายในลกัษณะที่เปนจังหวะ เชน  
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [?I: 1]  “แอน”  [?IN 2thIN2] แอนลง ๆ  
  [piay5] “เปอย”  [mu?5Ku?5] เปอยลุกลามออกเรื่อย ๆ  
  [lom1] “หลวม”  [bua?5bua?5] หลวมมาก 
  [liam2] “เลื่อม”  [Kup5Kup5] เลื่อมระยิบระยับ 
 จากตัวอยางที่ยกมาจะเห็นไดวาคําแสดงภาพลักษณ 2 พยางคแมวาจะไมแสดงความหมาย
ในลักษณะที่เปนจังหวะเสียทีเดียว แตในความรูสึกของเจาของภาษาจะรูสึกวา มันมีการแสดงจังหวะ
อยู  ในคําแสดงภาพลักษณบางคําจะไมไดแสดงความหมายในลักษณะที่เปนจังหวะ แตการเปนคํา
แสดงภาพลักษณ 2 พยางคก็ทําใหคําแสดงภาพลักษณมีลักษณะที่เคลื่อนไหว คลายเปนจังหวะ 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ  
  [ko:n3] “โพรง,กลวง” [cC:k2bC:k2] โพรงเลก็ 
  [kC:N3] “กอง”  [?i? 5Ki?5] กองเล็กมาก 
  [ba:n3] “บาน”  [phi:6wi:6] ขนาดเล็กมากกําลังคลี่บาน  
 สรุปไดวาคําแสดงภาพลักษณ 2 พยางคจะแสดงความหมายในลกัษณะที่เปนจังหวะและ
เคลื่อนไหว 

                                     
 1 คําที่ขีดเสนใตหมายถึงการลงเสียงหนักหรือเนนพยางค 
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 5.2.3 ความสมัพันธระหวางคําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคกบัความหมาย 
 คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคมีอยูดวยกนั 2 ประเภทคอื คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคไมแท 
และคําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคแท ซึง่แตละประเภทจะแสดงความหมายในลกัษณะที่แตกตางกัน 
ดังตอไปนี้ 
  5.2.3.1 คําภาพลักษณ 4 พยางคไมแท 
  คําภาพลักษณ 4 พยางคไมแท หมายถึงคําแสดงภาพลักษณที่เกิดจากการนําเอาคํา
แสดงภาพลักษณมารวมกันเขาเปนคําแสดงภาพลักษณ 4 พยางค  แบงออกได 2 ลักษณะคือ คําแสดง
ภาพลักษณ 4 พยางคไมแทที่เกิดจากการซ้ําคํา  และคําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคไมแทที่เกิดจาก
การซอนคํา ดังนี้  
   1) คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคไมแทที่เกิดจากการซ้ําคํา   
   คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคไมแทที่เกิดจากการซ้ําคํา หมายถึง คําแสดง
ภาพลักษณที่เกิดจากการซ้ําคําแสดงภาพลักษณ 2 พยางคคําเดียวกัน  ซึ่งมักแสดงความหมายใน
ลักษณะที่เปนพหูพจน และจํานวนมาก เชน  
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [thC:N6] “ทอง”  [?CN 6pCN6?CN 6pCN6] ทองปอง (ใชในความหมายเชิง 
        พหพูจน) 

 [yUn3] “ยืน”  [thi:6li::6thi:6li::6]  ยืนอยูหลายคน 
  [kom6]  “กม”  [kC:5sC:5 kC:5sC:5]  กมแลวกมอีก 
  [h"Cy2] “หอย”  [tCN5lIN5tCN5lIN5]  หอยแกวงไปแกวงมา 
  [sak5] “ชัก”  [NIk5NIk5 NIk5NIk5] ชักกระตุกตอเนื่องเปนจงัหวะ 
 คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคไมแทที่เกิดจากการซ้ําคํานี้ เจาของภาษามักใชในบริบทที่
ตื่นเตน หรือตองการเนนความหมายของคําหลักใหมากขึ้น ดังนั้นการแสดงความหมายจะแสดงใน
ลักษณะที่เปนพหูพจนเทานั้น 
   2) คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคไมแทที่เกิดจากการซอนคํา 
   คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคไมแทที่เกิดจากการซอนคํา หมายถึงคําแสดง
ภาพลักษณที่เกิดจากการซอนคําแสดงภาพลักษณ 2 พยางค ที่ใชขยายคําหลักคําเดียวกันแตบอก
ลักษณะ และปริมาณที่ตางกัน  เมื่อซอนคําแลวจะแสดงความหมายเปนพหูพจน บงบอกขนาด
แตกตางกัน ความไมสม่ําเสมอกัน เชน  
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  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [sak5] “ชักกระตุก” [lot5lot5la:w5la:w5] อาการชักชาบางเร็วบาง 
  [san5] “ส่ันไหว” [thot5thot5thia4thia4] อาการ(แขน,ขา)ส่ันดวยความ 
        ออนเพลยี 
  [pen3] “เปน”  [cIN5hIN5 ca:N5ha:N5] หางบางถี่บาง 
  [dam3] “ดํา”  [khi:2li:2 khU:2lU: 2] ของสีดําหลายอันเรียงราย 
  [si:6] “ชี้”  [ko:5do: 5 ke:5de:5] ชี้โดชี้เด 

 [lUaN1] “เหลือง”  [?E: 6hE: 6?I: 6 hI:6] เหลืองมากนอยไมเทากนั 
 จากตัวอยางจะเหน็ไดวา คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคไมแทที่เกิดจากการซอนคําจะแสดง
ความหมายทีเ่ปนพหูพจน ขนาดตางกนั และความไมสม่ําเสมอ 
  5.2.3.2 คําภาพลักษณ 4 พยางคแท 
  คําภาพลักษณ 4 พยางคแท หมายถงึคําแสดงภาพลักษณที่ไมไดเกดิจากการซ้ําคาํ 
หรือซอนคําแสดงภาพลักษณดวยกนั  คาํแสดงภาพลักษณ 4 พยางคแท จะแสดงความหมายใน
ลักษณะเชงิลบ เชน แสดงความรุงรัง ไมเรียบรอย ไมเปนระเบียบ ไมดีงาม ดังนี ้
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [pen3] “เปน”  [ma2la:N5ma2la:w3] เปนกระดาํกระดาง 
  [pen3] “เปน”  [ma2cuak6ma2ca:k6] โหวกเหวกโวยวาย 
  [pen3] “เปน”  [ma2lim4h"im4h"i: 5 ] ริบหร่ี  
  [pen3] “เปน”  [?i:5nuN4tuN3naN4] รุงรังไมเปนระเบียบ 
  [pen3] “เปน”  [ma2lUt6kU:t6ka:t6] ไมเปนระเบียบเรียบรอย 
  [pen3] “เปน”  [ma2lUm4sUm4sU? 5] รองสะอึกสะอืน้มีน้าํตาเยิ้ม
 จากตัวอยางจะเหน็ไดวา คําแสดงภาพลักษณ  4 พยางคแท จะแสดงความหมายในเชิงลบไม
วาจะเปน ความไมเรียบรอย รุงรัง ไมเปนระเบียบ ไมสวยงาม เอะอะ  
 จาการวิเคราะหคําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคกับความหมายสรุปไดวา คําแสดงภาพลักษณ 
4 พยางคไมแทนั้นแสดงความหมายเปนพหูพจนเปนหลัก สวนคําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคไมแทนั้น
แสดงความหมายในเชิงลบ 
 สรุปผลจากการวิเคราะหความสัมพันธระหวางเสียงและจํานวนพยางคกับความหมายของคํา
แสดงภาพลักษณไดวา  
 ความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมาย เสียงพยัญชนะจะแสดงความหมายบอกอาการ  
เสียงสระจะบอกลักษณะและปริมาณ  และเสียงวรรณยุกตจะแสดงความหมายบอกการเคลื่อนไหว  
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  สวนความสัมพันธระหวางจํานวนพยางคกับความหมาย คําแสดงภาพลักษณพยางคเดียวกับ
ความหมายแสดงความหมายในลักษณะทันทีทันใด คําแสดงภาพลักษณ 2 พยางคแสดงความหมายที่
เปนจังหวะ คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคไมแทที่เปนคําซ้ําแสดงความหมายเปนพหูพจน  คําแสดง
ภาพลักษณ 4 พยางคไมแทที่เปนคําซอนแสดงความหมายเปนพหูพจน  มีขนาดตางกัน ไมสม่ําเสมอ 
และคําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคแทแสดงความหมายในเชิงลบ 
  
 
  
  



  บทที่ 6 
บทสรุป อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 

 
 การศึกษาเรื่อง “ความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมายของคําแสดงภาพลักษณใน
ภาษาไทยถิ่นยโสธร” คร้ังนี้ มีความมุงหมายเพื่อวิเคราะหการปรากฏรวม และความสัมพันธระหวาง
เสียงและจํานวนพยางคกับความหมายของคําแสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธร โดยใชระเบียบ
วิธีวิจัยภาษาศาสตรเชิงปจจุบัน (Descriptive Linguistics) ขอมูลที่ใชในการศึกษาเปนขอมูลภาคสนามที่
ผูวิจัยรวบรวมจากสนามดวยตนเอง ซึ่งใชผูบอกภาษาในทองถิ่นจํานวน 18 คน การวิเคราะหขอมูลได
วิเคราะหในประเด็นหลัก 2 ประเด็นคือ การปรากฏรวมของคําแสดงภาพลักษณ  และความสัมพันธ
ระหวางเสียงและจํานวนพยางคกับความหมายของคําแสดงภาพลักษณ  ในการเสนอผลการศึกษา
คนควาใชวิธีพรรณนาวิเคราะห ผลการศึกษาคนควาโดยสรุปมีดงัตอไปนี้ 
 
6.1 สรุปผลศึกษาคนควา 
 ผลจากการศึกษาคนควาผูวิจัยจะนําเสนอดังตอไปนี้ 
 6.1.1 การปรากฏรวมของคําแสดงภาพลักษณ 
  6.1.1.1 การปรากฏรวมของคําแสดงภาพลักษณ พบวา สามารถปรากฏรวมกับหมวด
คําได 3 หมวดคํา คือ  
   1) หมวดคํานาม พบปรากฏมีจํานวนนอยที่สุด คิดเปน  11.48% 
   2) หมวดคํากริยา พบปรากฏมีจํานวนมากที่สุด คิดเปน  54.04% 
   3) หมวดคําวิเศษณ พบปรากฏมีจํานวนมากเปนอันดับ 2 คิดเปน 34.64 % 
  6.1.1.2 เงื่อนไขการปรากฏรวมของคําแสดงภาพลักษณ มีเงื่อนไขการปรากฏรวม 3 
ลักษณะ คือ    
   1) คําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏเฉพาะกับคําหลักคําเดียว 
    2) คําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏรวมในคําหลักที่มีความหมายคลายกันหรือ
ไปในทํานองเดียวกัน  
   3) คําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏรวมกับคําหลักไดหลายคําโดยไมมี
ความหมายคลายกันหรือไปในทํานองเดียวกัน  
  6.1.1.3 การปรากฏของคําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏตามจํานวนพยางค พบปรากฏ 3 
ลักษณะ คือ   
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   1) คําแสดงภาพลักษณพยางคเดียว พบปรากฏมีจํานวนนอยที่สุด จากขอมูล
คําแสดงภาพลักษณทั้งหมดจํานวน 705 คํา ปรากฏจํานวน 50 คํา คิดเปน 7.09% 
   2) คําแสดงภาพลักษณ 2 พยางค พบปรากฏมากที่สุดจากคําแสดง
ภาพลักษณทั้งหมด 705 คํา ปรากฏ 593 คํา คิดเปน 84.11% 
   3) คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางค พบปรากฏมีจํานวนนอย จากขอมูลคํา
แสดงภาพลักษณทั้งหมด 705 คํา ปรากฏ 62 คําคิดเปน 8.79% 
 6.1.2 ความสมัพันธระหวางเสียงและจํานวนพยางคกบัความหมายของคาํแสดงภาพลักษณ 
  6.1.2.1 ความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมาย 
    1) เสียงพยัญชนะในคําแสดงภาพลักษณ จะแสดงความหมายในลักษณะที่
บอกอาการ เชน กระตุก ชะงัก เคลื่อนไหว เลื่อนไหล หนักแนน แผซาน คอย ๆ แทรกออกมา ฯลฯ      
คําแสดงภาพลักษณที่ เสียงพยัญชนะแสดงความหมายไดชัดเจนมากที่ สุด คือ กลุมคําแสดง
ภาพลักษณที่ขยายคํากริยา ที่เปนเชนนี้เพราะ คําแสดงภาพลักษณที่มาขยายคํากริยานั้น ตองแสดง
อาการตามคํากริยาที่ขยายจึงทําใหเสียงพยัญชนะแสดงความหมายไดมาก แบงไดเปน 4 กลุม ใหญ ๆ 
คือกลุมพยัญชนะระเบิด กลุมพยัญชนะนาสิก กลุมพยัญชนะเสียดแทรก และกลุมพยัญชนะกึ่งสระ
และพยัญชนะขางลิ้น  พยัญชนะแตละกลุมแสดงความหมายไดแตกตางกันดังนี้ 
    กลุมพยัญชนะเสียงระเบิด /p/ /t/ /c//k/ /?/ /ph/ /th/ /kh/ /b/ และ /d/ 
แสดงความหมายในลักษณะที่ หยุดชะงัก และเปนจงัหวะ หวน แข็ง   
    กลุมพยัญชนะเสียงนาสิก/m/ /n/  /K/  /N/ และ /h"/ แสดงความหมาย
ในลักษณะที่ เลื่อนไหล ตอเนื่องเรื่อย ๆ และส่ัน 
    กลุมพยัญชนะเสียงเสียดแทรก /f/ และ /s/ แสดงความหมายใน
ลักษณะที่ เบา คอยแทรกออกมา 
    กลุมพยัญชนะเสียงกึ่งสระ  /w/ /y/ และพยัญชนะเสียงขางลิ้น /l/ แสดง
ความหมายในลักษณะที ่เลื่อนไหล นุมนวล และเรื่อย ๆ  
 ดังที่กลาวมาแลวเสียงพยัญชนะทั้งพยัญชนะตนและพยัญชนะทายไมแสดงความหมาย
แตกตางกัน แตพยญัชนะที่ปรากฏเปนพยัญชนะทายจะแสดงความหมายไดชัดเจนกวา 
   2) จากการวิเคราะหความสัมพันธระหวางเสียงสระกับความหมายพบวา 
เสียงสระจะแสดงความหมายใน 2 ลักษณะคือ บอกลักษณะ และบอกปริมาณ ดังนี้ 
    การแสดงความหมายเพื่อบอกลักษณะพบวา ในสระเดี่ยว สระหนา 
/i, i:/ /e, e:/ และ/I, I:/ จะแสดงความหมายในลักษณะแบน เหยียด ตรง ระนาบ   สระกลาง /U, U:/ /E, E:/ 
และ/a, a:/ จะแสดงความหมายในลักษณะกลมหรือแบนก็ได และสระหลัง /u,u:/ /o,o:/  และ/C,C:/ จะ
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แสดงความหมายในลักษณะกลม มน และโคง สวนสระประสมพบวา  /ia/ จะแสดงความหมายใน
ลักษณะเหยียด   สระประสม /ua/ จะแสดงความหมายในลักษณะกลม มน และโคง 
    การแสดงความหมายเพื่อบอกปริมาณ กลุมสระ /i, i:/  /I, I:/ /C, C:/ 
และ /ia/ จะแสดงความหมายในปริมาณที่นอย และกลุมสระ /e, e:/  /U, U:/  /E, E:/  /a, a:/ /u, u:/  /o, 
o:/ และ /ua/ จะแสดงความหมายในปริมาณที่มาก  
   3) จากการวิเคราะหความสัมพันธระหวางเสียงวรรณยุกตกับความหมาย
พบวา การแสดงความหมายของวรรณยุกตในคําแสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธร แสดง
ความหมายออกมาใน 2 ลักษณะคือ 
    วรรณยุกตระดับ /2/ /3/ และ /5/ แสดงความหมายในลักษณะเสมอ คงที่ 
     วรรณยุกตตางระดับ /1/ /4/ และ/6/ จะแสดงความหมายในลักษณะ
เคลื่อนไหวหรือข้ึนลง  
  6.1.2.2 ความสัมพันธระหวางจํานวนพยางคกับความหมาย 
    1) คําแสดงภาพลักษณพยางคเดียวกับความหมายจะแสดงความหมายใน
ลักษณะทันทีทันใด  
   2) คาํแสดงภาพลกัษณ 2 พยางคจะแสดงความหมายในลักษณะที่เปนจังหวะ  
   3) คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคแสดงความหมายตางกัน ดังนี้ 
    คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคไมแทที่เปนคําซ้ําจะแสดงความหมาย
เปนพหูพจน   
    คําแสดงภาพลกัษณ 4 พยางคไมแททีเ่ปนคาํซอนจะแสดงความหมาย
เปนพหพูจน  มีขนาดตางกนั ไมสม่าํเสมอ  
    คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคแทจะแสดงความหมายในเชิงลบ 
 
6.2 อภิปรายผล 
 6.2.1 ลักษณะเดนของคําแสดงภาพลักษณ 
 เนื่องจากคําแสดงภาพลักษณและคําวิเศษณตางเปนคําที่ทําหนาที่ในการขยายคําอื่นทั้งคู จึง
ทําใหเกิดความสับสนระหวางคําแสดงภาพลักษณกับคําวิเศษณ ทั้ง ๆ ที่ คําแสดงภาพลักษณกับคํา
วิเศษณนั้นมีความแตกตางกันอยางชัดเจน คือ คําวิเศษณนั้นเมื่อขยายแลวจะมีความหมายเพียงอยาง
เดียวเทานั้น  แตคําแสดงภาพลักษณสามารถแสดงความหมายไดมากกวา 1 ความหมาย ตัวอยาง เชน 
  1) [phom1 na:1 kha2na:t2]   ผมหนามาก 
  2) [phom1 na:1 pUk1sUk1]  ผมหนามากดก และชีฟ้ ู
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 จากตัวอยางจะเห็นวาคําวิเศษณ kha2na:t2ในขอ 1) เปนคําที่มีความหมายประจํารูปเพียง
ความหมายเดียวคือแสดงความหมายวา “มาก” เทานั้น  สวนคําแสดงภาพลักษณ pUk1sUk1 ในขอ 2) 
นั้นจะแสดงความหมายไดมากกวา 1 อยาง คือแสดงความหมายวา “มาก ดก และชี้ฟู”  ไดอีกดวย   
 เนื่องจากคําแสดงภาพลักษณเปนคําที่ทําหนาที่ในการขยายคําอื่นไดเชนเดียวกับคําวิเศษณ 
ดังนั้นในงานวิจัยหลายเลมที่ศึกษาเกี่ยวกับคําวิเศษณ จึงมีคําแสดงภาพลักษณปรากฏอยูดวย เชน ใน
งานวิจัยของ อุดม พรประเสริฐ  (2523) ศึกษาเรื่องคําวิเศษณสองพยางคในภาษาอีสาน (อุบล)  วาสนา    
สุดตาสอน (2531) ศึกษาลักษณะคําซ้ําในภาษาลาวถิ่นภูเวียง เรณู พวงปน (2534) ไดศึกษา
เปรียบเทียบลักษณะคําซ้ําภาษาถิ่นนครไทยกับภาษาไทยถิ่นอีสาน (ภูเวียง) สอนศรี พิลาไชย (2534) 
ไดศึกษาคําวิเศษณบอกลักษณะในภาษาถิ่นอีสาน อําเภอเมือง จังหวัดมหาสารคาม เปนตน  
 การศึกษาการปรากฏรวมของคําแสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธรพบวา คําแสดง
ภาพลักษณ จะปรากฏรวมเฉพาะใน 3 หมวดคํา คือหมวดคํานาม หมวดคํากริยา และหมวดคาํวเิศษณ 
ที่เปนเชนนี้ก็เพราะวา หมวดคําทั้ง 3 เปนหมวดคําที่คําอ่ืนสามารถมาขยายได เปนที่นาสังเกตวาหมวด
คํานามเปนหมวดคําที่มีคําแสดงภาพลักษณขยายนอยที่สุด เมื่อเทียบกับอีก 2 หมวด ซึ่งถาหากวาลอง
เติมคํากริยา หรือคําวิเศษณ ระหวางคํานามกับคําแสดงภาพลักษณที่มาขยายแลวจะทําใหไดใจความ
สมบูรณข้ึน เชนดังตัวอยางตอไปนี้  
 คําหลัก    เพิ่มคํากริยา/วิเศษณ คําแสดงภาพลักษณ 
 [na:2] “ใบหนา” [Na:m4] “งาม”  [pIn5wIn5] หนาเลก็ ๆ แตจิ้มล้ิมนารัก 
    [kha:w1] “ขาว”  [pEn5wEn5] หนาขาวใหญและบาน 
    [lI:m1] “แหลม”  [kI:k6wI:k6] หนาเล็กแหลม 
    [kha:w2] “ขาว”  [kC:k6wC:k6] หนาเล็ก ๆ ขาว ๆ  
 ตัวอยางที่ยกมานี้ หลังจากเพิ่มคํากริยาหรือคําวิเศษณเขาไปแลว ทําใหไดใจความสมบูรณข้ึน 
แสดงใหเห็นวา คําแสดงภาพลักษณนาจะขยายเฉพาะคํากริยากับคํากริยาวิเศษณเทานั้น ที่ปรากฏ
ขยายคํานามดวยก็เปนเพราะวาการละคํากริยาหรือคําวิเศษณที่ตามหลังคํานาม 
 จะเห็นไดวาจากการศึกษาการปรากฏรวมของคําแสดงภาพลักษณทําใหสามารถจําแนกความ
แตกตางระหวางคําแสดงภาพลักษณและคําวิเศษณ รวมทั้งทําใหทราบหมวดคําที่คําแสดงภาพลักษณ
ขยายได ซึ่งจะเปนประโยชนตอการศึกษาคําแสดงภาพลักษณใหละเอียดลุมลึกตอไป 
 
 6.2.2 การแสดงความหมายของคําแสดงภาพลักษณ  
 คําแสดงภาพลักษณเปนคําที่ส่ือความหมายดวยการใชเสียง ดังนั้น เสียงที่ปรากฏในคําแสดง
ภาพลักษณ 1 คําจะสื่อความหมายรวมกัน กลาวคือเสียงพยัญชนะจะทําหนาที่บอกอาการ เสียงสระ
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จะบอกปริมาณและรูปราง เสียงวรรณยุกตจะบอกความคงที่ หรือความเคลื่อนไหว ตัวอยางเชน 
 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [khuan4]  “ควัน”   [h"in5h"in5]  มีควันนอย บาง ๆ ลอยขึน้เรือ่ย ๆ  
 จากตัวอยางคําวา [h"in5h"in5] เสียงพยัญชนะตน /h"/ แสดงความหมายในลักษณะ ตอเนื่อง  
สระ /i/ แสดงปริมาณในลักษณะที่นอย พยัญชนะทาย /n/ แสดงอาการตอเนื่อง และวรรณยุกต /5/ จะ
แสดงความสม่ําเสมอ เมื่อรวมความแลวจึงมีความหมาย วา “มีควันนอย บาง ๆ ลอยขึ้นเรื่อย ๆ” คํา
แสดงภาพลักษณคํานี้ ขยายคําหลักวา “ควัน” จึงอมความหมายของคําวาควันไวดวย เมื่อละคําหลัก
ปรากฏเฉพาะคําแสดงภาพลักษณ  [h"in5h"in5] คํานี้ก็จะหมายถึง อาการของควันหรือไฟโดยปริยาย 
 อนึ่ง เสียงทั้งหมดที่ปรากฏในคําแสดงภาพลักษณ 1 คํา นั้น บางครั้งไมแสดงความหมายครบ
ทุกเสียงเสมอไป และหนวยเสียงพยัญชนะหรือสระจะไมแสดงความหมายอยางเดียวแบบตายตัว 
ข้ึนอยูกับ คําแสดงภาพลักษณนั้น ขยายคําหลักอะไร เสียงที่ปรากฏในคําแสดงภาพลักษณ ก็จะแสดง
ความหมายไปสัมพันธกับความหมายของหลักคํานั้น ๆ  ดังนั้น คําแสดงภาพลักษณ 1 คํา อาจมีเสียงที่
แสดงความหมายไดเพียงบางเสียงหรือทั้งหมดก็ได  และการแสดงความหมายตามจํานวนพยางคที่
ปรากฏ ก็เปนผลมาจากการแสดงความหมายรวมกันของเสียงนั่นเอง 
 ดังนัน้เสียงที่ปรากฏในคําแสดงภาพลักษณจึงสามารถสื่อความหมายไดตามบริบทที่ขยายคาํหลัก
สอดคลองกับงานวิจยัหลายเลม ที่ศกึษาเกี่ยวกับการสือ่ความหมายของเสียง เชนงานวิจยัเรื่อง “ความ
เปนสากลของสัทอรรถลกัษณะในภาษาไทเหนือ” ของ ธนานนัท ตรงดี (2535), “คําวิเศษณบอกลักษณะ
ในภาษาถิ่นอีสาน อําเภอเมือง จงัหวัดมหาสารคาม” ของ สอนศรี พิลาไชย (2534), “ความสัมพนัธระหวาง
รูปแบบของเสยีงสระและความหมายของคําซ้าํพยางคในภาษาไทย” ของ อภิรดี  อุดมมณีสุวฒัน (2525), 
“สวนเสริมทายคํากริยาและคําคุณศัพทในภาษาจวงหลิ่วเจียง” ของ ฉิน กวา เซิง (2529) เปนตน   
 ผลการศึกษาคนควา ชี้ใหเห็นวาเสียงสามารถแสดงความหมายไดจริง แตเสียงแตละเสียงไมมี
ความหมายเฉพาะประจําเสียงที่ชัดเจน เสียงที่มีลักษณะรวมกันบางประการอาจแสดงความหมายที่
เหมือนหรือตางกันก็ได ขอจํากัดอีกประการหนึ่งในการสื่อความหมายของเสียงก็คือจะแสดงความหมาย
ไดเฉพาะกับหมวดคําบางหมวดเทานั้น โดยมากมักปรากฏในหมวดคําที่ใชขยาย เชน คําแสดง
ภาพลักษณเปนตน แมวาคนสวนใหญจะมองวา เปนกลุมคําที่ไมใชภาษาจริง ๆ  หรือเปนคําเลน ๆ แต
การศึกษาความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมายของคําแสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธร 
จะทําใหเขาใจความหมายและใชภาษาไทยถิ่นอีสานไดดีข้ึน 
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6.3 ขอเสนอแนะ 
 ผลจากการศึกษาความสัมพนัธระหวางเสยีงกับความหมายของคาํแสดงภาพลักษณใน
ภาษาไทยถิน่ยโสธร ผูวิจัยมีขอเสนอแนะดังนี ้
 6.3.1 การศึกษาเกี่ยวกับคําแสดงภาพลักษณมีปญหาในการรวบรวมขอมูลเพราะเจาของ
ภาษามักมองวา เปนคําที่ไมใหความหมายหลักและไมสําคัญในภาษา  จึงควรใชวิธีการเก็บขอมูลหลายวิธี 
ไดแก การบันทึกเสียงโดยผูบอกภาษาไมรูตัว การสัมภาษณควรสัมภาษณผูบอกภาษาหลายคนในเวลา
เดียวกันจะทําใหไดขอมูลดีกวาสัมภาษณเปนรายบุคคล การกําหนดคําหลักกอนนําไปสัมภาษณจะทํา
ใหไดขอมูลรวดเร็วขึ้นและสามารถสอบทานขอมูลไดงาย และที่สําคัญผูวิจัยควรเปนเจาของภาษา
เพราะการวิเคราะหเร่ืองความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมายของคําแสดงภาพลักษณ ผูที่จะ
วิเคราะหไดดีที่สุดคือเจาของภาษาเพราะเปนเสียงที่ใชคุนชินอยูในวัฒนธรรม 
 6.3.2 ควรศึกษาความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมายของคําแสดงภาพลักษณในจังหวัด
ยโสธร เปรียบเทียบกับความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมายของคําแสดงภาพลักษณในเขตพื้นที่
ศึกษาอื่น ที่ใชภาษาในกลุมภาษาถิ่นอีสาน เชน มหาสารคาม อุดรธานี ชัยภูมิ ฯลฯ เพื่อหาความเปน
สากลในการสื่อความหมายของเสียงในคําแสดงภาพลักษณ ของภาษาไทยถิ่นอีสาน 
 6.3.3 ควรศึกษาความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมายของคําแสดงภาพลักษณใน
ภาษาไทยถิ่นอื่น ๆ โดยใชระเบียบวิธีวิจัยภาษาศาสตรเชิงปจจุบัน (Descriptive Linguistics) 
เพราะวาเปนเรื่องที่นาสนใจและยังมีผูศึกษานอยมากเมื่อเปรียบเทียบกับการศึกษาภาษาไทยถิ่นใน
เร่ืองอื่น ๆ   
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แผนที่ จังหวัดยโสธร  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
ที่มา : www.thaitambon.com/Maps/YasothonMap.htm 

        สัดสวน : 1 : 700,000 
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 คําแสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธร 
 

 การเรียงลําดับคําแสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธร ผูวิจัยไดเรียงลําดับคําแสดง 
ภาพลักษณตามจํานวนพยางคที่ปรากฏ  คือ  คําแสดงภาพลักษณพยางคเดียว คําแสดงภาพลักษณ 2 
พยางค และคําแสดงภาพลักษณ 4 พยางค ตามลําดับ หากมีคําแสดงภาพลักษณขยายคําหลักคํา
เดียวกันหลายคําผูวิจัยไดเรียงลําดับคําแสดงภาพลักษณตามพจนานุกรม  คือ  เร่ิมจากพยญัชนะทีเ่กดิ
ฐานริมฝปาก ปุมเหงือก เพดานแข็ง เพดานออน และเสนเสียง ตามลําดับ และเรียงลําดับตามวิธีการ
ออกเสียง  คือ  เร่ิมจากพยัญชนะระเบิด พยัญชนะนาสิก พยัญชนะเสียดแทรก พยัญชนะขางลิ้น และ
พยัญชนะกึ่งสระ  ถาพยัญชนะเกิดในฐานกรณเดียวกันไดเรียงลําดับตามลักษณะของเสียง คือ 
พยัญชนะเสียงไมกอง ไมพนลม  พยัญชนะเสียงไมกอง พนลม  และพยัญชนะเสียงกอง  ตามลําดับ 
ดังนั้น  การเรียงลําดับพยัญชนะตามพจนานุกรมจึงเรียงไดเปน /p/  /ph/ /b/ /t/ /th/ /d/  /c/ /k/  /kh/ /?/ 
/m/ /n/  /K/  /N/  /h"/ /f/  /s/ /l/  /w/ และ/y/ ตามลําดับ การเรียงสระและวรรณยุกตจะเรียงตาม
ความหมายที่ปรากฏจากนอยไปหามาก    สวนคําหลักจะเรียงตามกลุมคําที่มีความหมายใกลเคียงกัน 
ดังนี้ 
 
1. คําแสดงภาพลักษณพยางคเดียว 
 

 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [mUt4] “มืด”   [tUp5]   มืดลงทนัททีนัใด 
 [kham5] “ค่ํา”   [map5]   ค่ําลงทนัทีทนัใด 
 [cam3] “มิด”   [lip5]   (แทง)  มิดดามทันททีันใด 
 [kha:t2] “ขาด”   [khuak5]   (ฉีก) ขาดทนัทีทนัใด 
 [som2] “เปร้ียว”   [pit5]   เปร้ียวจี๊ด 
 [tok1] “ตก”   [puk5]   ตกดังปุก 
     [bep5]   ตกลงมาแผหรา 
     [tum6]   ตกดังตุม 
     [ta:m6]   ตกดังแรงมาก 
     [?up5]   ตกลงมาดงัอุบ 
     [?ep5]   ตกลงมาแรงและจุกเสียดแผหรา 
 [lom6] “ลม”   [tUN6]   ลมทั้งยืน 
     [thuan5]   ลมลงทนัทีทนัใดและมีฝุนกระจาย 
 [khit1] “คว่ํา, ทิม่”  [way5]   คะมําทนัทีทนัใด 
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [duan3] “หัวทิ่ม”   [kin5]   หัวทิ่มลงทนัท ี
 [khuan4] “ควัน”   [kin5]   ควันขึ้นไมมากแตเร็ว  
     [kup5]   ควันตลบหมด   
     [kum6]   ควันพวยพุงขึน้เปนลาํเร็วมาก 
 [h"ak1] “หัก”   [phuat6]   หักพรวดเร็วและแรงมาก 
     [bap5]   เลี้ยวในความเร็วสูงทนัทีทนัใด 
     [kI:?5]   ของขนาดเล็กหักเร็วมาก 
     [ke:?5]   ของขนาดใหญหักเร็วมาก  
 [naN5] “นั่ง”   [mC?5]   นั่งลงเบา ๆ แตเร็ว 
 [lay1] “ไหล”   [Kuay6]   ไหลออกเร็วหลังจากนัน้ไหลชา 
     [Ka:w5]   ไหลออกเร็วและแรง 
 [h"CN6] “รอง”   [pa:N6]   รองคํารามของฟา 
     [h"Um6]   รองคํารามดังฮึ่ม 
 [suaN5] “ดีข้ึน”   [wa?5]   สดชื่น, ดีข้ึนทนัททีันใด 
 [bok1] “ลด”   [wa?5]   ลดฮวบลงทันท ี
 [lI:m1] “แหลม”   [pit5]   แหลมมาก 
 [min1] “เหมน็”   [kum6]   เหมน็ตลบ 

[h"uat6]   เหมน็โชยมาเรว็มากเพยีงครั้งเดียว 
 [h"C:m1] “หอม”   [h"uay5]   หอมโชยมาแรง 
 [ten6] “เตน”   [dCN5]   กระโดดหย็อย ๆ  
 [Na:y1] “หงาย”   [NE:p6]   หงายหลังลงทนัททีันใด 
 [mUn4] “ชา”   [cuat6]   อาการชาแปลบ 
 [the:4] “เท”   [co:k6]   เทพรวดลง 
 [hCn6] “รอน”   [wU:5]   รอนวาบ 
     [wU:p6]   รอนวาบขึน้เปนระยะ ๆ  
 [yen4] “เย็น”   [wa:p6]   เย็นวาบ 
 [pak1] “ปก”   [cUk5]   (ของแหลม)  ปกลงเร็วมาก 
 [wi: 4] “ว”ี   [wE:p4]   อาการที่ใชพัดเร็วมากครัง้เดยีว 
 [te:1]   “เตะ”   [pua?5]   เตะดังผัวะ  
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [kha:t2]  “ขาด”   [tap5]   (เชือกตึง)  ขาดเร็วมากกระทบ 

วัตถุอ่ืน 
     [pot5]   (เชือกใหญ)  ขาดเร็วมากกระทบ 

วัตถุอ่ืน 
     [put5]   (เชือกตึง)  ขาดไมกระทบวัตถุอ่ืน 
     [pat5]   (เชือกใหญ) ขาดไมกระทบวตัถุอ่ืน 
 [tI:k2] “แตก”   [pI?5]   (ของขนาดเลก็) แตกเสียงเบา  
     [pI:N6]   (ของขนาดเล็ก) แตกเสียงกองกงัวาน 
     [pC?5]   (ของกลมเลก็) แตกเสยีงไมกองกังวาน 
     [po:N6]   (ของกลมใหญ) แตกเสียงดังมาก 
     [pu?5]   (ของกลมใหญ)  แตกทะล ุ(ใชกับ 

โองหรือไห) 
     [tum6]   แตกดังอยางระเบิด 
 

2. คําแสดงภาพลักษณที่มี 2 พยางค 
 2.1.คําแสดงภาพลักษณทีข่ยายคํานาม 
  คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 

[h"u:4] “รู”   [ciN5piN5]  รูขนาดเล็กกลมอยางเข็มแทง 
     [cIN5pIN5]  รูขนาดเล็กรีอยางมีดแทง 
     [coN5poN5]  รูกลมขนาดใหญ,  ขอบกลม 
     [cU:N5pU:N]5  รูกลมขนาดใหญมาก 
     [ca:N5pa:N5]  รูขนาดใหญเปดกวาง 
     [ki:5wi: 5 ]  รูขนาดเล็กกลมอยางเสี้ยนแทง 
     [kI:5wI:5]  รูขนาดเล็กรีแตกวาง 
     [kC:5wC5:]  รูขนาดเล็กกลมอยางแหลนแทง  
     [kU:5wU:5]  รูกลมขนาดใหญ, ขอบไมกลม  
     [ka: 5wa:5]  รูขนาดใหญเปดกวางเชนเดยีวกับ 
        [ca:N5pa:N5]  
     [sI:5wI: 5]  รูขนาดเล็กรีแสงผานไดเล็กนอย 
     [sC:5wC: 5]  รูขนาดเล็กกลมแสงผานได 

[sU:5wU:5]  รูกลมขนาดใหญแสงผานได  
     [so: 5wo: 5]  รูกลมขนาดใหญมากแสงผานได 
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [ko:n3] “โพรง,กลวง”   [ta:N2la:N2]  โพรงกวางกลมไมลึก 
     [cC:k2bC:k2]  โพรงเลก็กลมลึก 
     [co:k2bo:k2]  โพรงใหญกลมลึก 
     [cC:k2lC:k2]  โพรงเลก็กลมลึกเชนเดยีวกบั 

[cC:k2bC:k2] 
     [co:k2lo:k2]  โพรงใหญกลมลึกเชนเดียวกับ 
        มาก  [co:k2bo:k2] 
     [kU:k4wU:k4]  โพรงใหญตื้นขอบไมกลม 
     [ka:k4wa:k4]  โพรงกวางไมลึกขอบไมกลม 
 [khI:w2] “ฟน”   [ki:k6si:k6]   ฟนซี่เลก็ถี่และแหลม 
     [ka:k6sa:k6]  ฟนซี่ใหญหาง 
     [kuak6suak6]  ฟนซี่ใหญและเหยนิ 
 [na:2] “หนา”   [pIn5wIn5]  ใบหนาเล็ก ๆ จิ้มล้ิมนารัก 
     [pEn5wEn5]  ใบหนาขาวใหญและกลม 
     [kI:k6wI:k6]  ใบหนาเล็กแหลม 
     [kC:k6wC:k6]  ใบหนาเล็กกลมขาววอก   
     [me: 6h"e: 6]  ใบหนาใหญบดูบึ้ง 
     [si:k5li:k5]  ใบหนาเล็กแหลมมาก 
     [se:k6le:k6]  ใบหนาใหญยาว  

[se: 5we: 5]  ใบหนาใหญบดูบึ้งเชนเดยีวกับ  
        [me: 6he: 6] 
  [phom1]“ผม”   [pik5sik5 ]  ผมบางหยกิหยองฟูข้ึน 
     [pIN5sIN5]  ผมบางชีบ้านออกเปนแฉก 

    [pUk5sUk5]  ผมหนาหยิกหยองฟูข้ึน 
    [pE:N5sE:N5]  ผมหนาชี้บานออกเปนแฉก 
    [tC:y3yC:y3]  ผมหยกิหยอง 

     [khEN5KEN5]  ผมหยกิยุงเหยงิ 
     [kha:N5Ka:N5]  ผมหยกิยุงเหยงิฟูมาก 
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
[tum5] “ตุม,เม็ด,ผด”  [ti?5pi?5]   ตุมขนาดเล็กมาก 

     [tI?5pI?5]  ตุมขนาดเล็กแบน 
     [tC?5pC?5 ]  ตุมขนาดเล็กกลม 
     [tu?5pu?5]  ตุมขนาดใหญกลม 
     [te:t2pe:t2]  ตุมขนาดใหญแบน 
     [?o:t6so:t6]  ตุมขนาดใหญมาก  
 [khon1]  “ขน”   [?up 5 h"up5]  ขนหนาฟ ู
 [na:m6] “น้ํา”   [cC:N5lI:N4]  น้ําใสมากมีปริมาณนอย 
     [co:N5le:N4]  น้ําใสมากมีปริมาณมาก 
 [kC:N3] “กอง”   [?i? 5Ki?5 ]  กองขนาดเล็กมากแบน 
     [?C? 5KC?5]  กองขนาดยอมกลม 
     [?I? 5KI?5]  กองขนาดยอมแบน  
     [?u? 5Ku?5]  กองขนาดใหญกลม 
     [?a? 5Ka? 5]  กองเดียวขนาดใหญอยางกองขยะ 
     [?C:k6KC:k6]  ลมลงไปกอง 
     [?uak6Kuak6]  คนตัวใหญลมลงไปกอง  
     [?a:k6Ka:k6]  กองเดียวขนาดใหญอยางกองขยะ 

เชนเดียวกับ  [?a? 5Ka? 5] 
 [kC:n6] “กอน”   [tI:t2pI:t2]  กอนขนาดเล็กแบน 

[khI:2lI:2] กอนขนาดเล็กแบนเชนเดียวกับ 
[tI:t2pI:t2] 

     [khC:2lC:2]  กอนขนาดเล็กกลม 
     [khC:t6lC:t6]  กอนขนาดเล็กกลมเชนเดียวกับ 

[tI:t2pI:t2] 
     [khet6le:t6]  กอนขนาดใหญแบนยาว 
     [kho:2lo:2]  กอนขนาดใหญกลม 
     [khu:2lu:2]  กอนขนาดใหญมากกลม 
     [khU:2lU:2]  กอนขนาดใหญหนา   
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [kC:n6] “กอน”   [?C:6lC:6]   กอนขนาดกลมเล็กเชนเดียวกับ 

[khC:2lC:2]  
     [?I:6lI: 6]   กอนขนาดเล็กแบนเชนเดยีวกับ 

[khI:2lI:2] 
 [thC:N6] “ทอง”   [?CN 6pCN6]  ทองขนาดเล็กกลม 
     [?uN6puN6]  ทองขนาดใหญกลม 
     [?CN5lCN5]  ทองขนาดเล็กกลมเชนเดียวกับ 
        [?CN 6pCN6] 
     [?U:N5lU:N5]  ทองขนาดใหญมากกลม 
     [?a:N5la:N5]  ทองขนาดใหญกางมาก 
     [?uaN5luaN5]  ทองขนาดใหญมากกลม 
        เชนเดียวกับ  [?U:N5lU:N5] 
 [buak2] “ปลัก,แองน้ํา”  [tIN2lIN2]  ปลักขนาดเลก็มากตืน้  
     [tCN2lCN2]  ปลักขนาดเลก็กลม 
     [tE:N2lE:N2]  ปลักขนาดใหญตื้น 
     [ta:N2la:N2]  ปลักขนาดใหญและกวางมาก 
     [?IN2thI:N2]  ปลักขนาดเลก็มากตืน้เชนเดียวกับ 

[tIN2lIN2]  
     [?CN2thC:N2]  ปลักขนาดเลก็กลมเชนเดียวกับ 
        [tCN2lCN2] 
     [?EN2thE:N2]  ปลักขนาดใหญมากและกลม 
     [?a:N2tha:N2]  ปลักขนาดใหญและกวางมาก 
 [ta:3] “ตา”   [sE:m6sE:m6]  ตาคอย ๆ ปรือลงจะหลบั 
 
 2.2คําแสดงภาพลักษณทีข่ยายคํากรยิา 
 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [lI:n5] “วิ่ง”   [kin5kin5]  ตัวขนาดเล็กวิง่เร็ว ๆ  
     [kun5kun5]  ตัวขนาดใหญวิ่งเร็ว 
     [kon5ton5]  ตัวขนาดใหญวิ่งเปลือย 
     [lip5lip5]   วิ่งมองเห็นอยูไกล ๆ  
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [h"a:w2] “วิ่ง,คะนอง”  [bUm6bUm6]  (ควาย) วิ่งเปนจังหวะชา 
     [bam6bam6]  (ควาย) วิ่งเปนจังหวะเร็ว  
 [ten6] “กระโดด”  [dIN5dIN5]  ตัวขนาดเล็กมากกระโดด  
     [dCN5dCN5]  ตัวขนาดเล็กกระโดดไมสูงนกั 
     [doN5doN5]  ตัวขนาดใหญกระโดดสูงมาก 
     [dCN5dIN5]  ตัวขนาดเล็กกระโดดสูงต่ําไมเทากัน 
     [doN5deN5]  ตัวขนาดใหญกระโดดสูงต่ํา 
        ไมเทากัน   
 [Ka:N5] “เดิน”   [phCk5wCk5]  ตัวขนาดเล็กเดินเร็วเปนจังหวะ 
     [phay5way5]  ตัวขนาดเล็กเดินเร็วไปเรื่อย ๆ 
     [khI?5yI? 5]  ตัวขนาดเล็กเดินเขยกเร็ว ๆ 
     [khC?5yC? 5]  ตัวขนาดเล็กเดินเขยก ๆ  
     [khe?5ye? 5]  ตัวขนาดใหญเดินเขยก ๆ  
     [kho?5yo? 5]  ตัวนาดใหญมากเดินเขยกแรง 
     [kC:y6kC:y6]  เดินเออระเหยไมรีบเรง 
     [ko:y6ko:y6]  ตัวขนาดใหญเดินชามาก 
     [kCm5kC? 5]  ตัวขนาดเล็กเดินหลงัคอมเขยก ๆ  
     [kom5ko? 5]  ตัวขนาดใหญเดินหลงัคอมเขยก ๆ  
     [kC:N5kC:y6]  เดินเออระเหยไมรีบ 
     [ka:N5ka:y6]  เดินขากางมาก 
     [NC:m4NC:m4]  คอย ๆ เดินไปชา ๆ ไปเร่ือย ๆ 
     [NC:p6NC:p 6]  คอย ๆ เดนิไปชา ๆ เปนจงัหวะ 
     [NuaN6NuaN6]  เดินชา ๆ เนิบ ๆ  
     [Kuay6Kauy6]  เดินเปนขบวนตอเนื่องกนัไป 
     [h"En5h"En5]  เดินเออระเหยไปมาไรจุดหมาย 
     [h"iay6h"iay6]  เดินชาไปมาไรจุดหมาย 
     [h"uay6h"uay6]  เดินชามากไปมาไรจุดหมาย 
     [lCy2lCy2]  เดินเรื่อย ๆ ไมรีบรอน 
     [la:y6la:y6]  เดินเปนขบวนตอเนื่องไมขาดสาย  
     [wa5ywa5y]  ตัวขนาดเลก็เดนิกาวสัน้  เร็ว เร่ือย ๆ   
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [yUn3] “ยืน”   [thi:6li::6]  ยืนตัวตรงมาก 

[thI:6lI:6]  ยืนตัวตรงหนาเชิด 
[thE:6lE:6]  ตัวสูงใหญยืนตรง 
[kC:5sC:5]  ตัวขนาดเล็กยนืหลงัคอม  

     [ko:5so: 5]  ตัวขนาดใหญยืนหลังโกง  
[kC?5cC? 5] ตัวขนาดเล็กยนืหลงัคอม 

เชนเดียวกับ [kC:5sC:5] 
     [ko?5co? 5]  ตัวขนาดใหญยืนหลังโกง 
        เชนเดียวกับ [ko:5so: 5] 
 [naN5] “นั่ง”   [tI:6pI: 6]  นั่งพับเพียบแต  
     [tC:6pC: 6]  คนตัวอวนเตี้ยนั่ง 
     [te:6pe: 6]  คนสูงอวนนั่ง 
     [cC:5khC: 5]  คนตัวเล็กตวังอ  
     [cu: 5khu: 5]  คนตัวใหญ นัง่ตัวงอมาก  
     [cU:5khU:5]  คนตัวใหญนั่งตัวงอมาก  
     kCm5kC? 5]  คนตัวเล็กนั่งหลังคอม  
     [kom5ko? 5]  คนตัวใหญนั่งหลังโกง 
     [kC:5sC:5]  คนตัวเล็กนั่งตวังอ  
     [ko:5so:5]  คนตัวใหญหนานัง่ตัวโกงงอ  
     [ku:5su:5]  คนตัวใหญนั่งหลังคอมมาก  
     [khC?5yC? 5]  นั่งยอง ๆ  
     [kho?5yo? 5]  นั่งคุกเขาสูง 
     [?a: 6sa: 6]  นั่งอาขากวาง  
     [sok5mok5]  นั่งหลังโกงมือกุมขมับ   
     [sa:y6la:y6]  นั่งเรียงกนัเปนแถวยาว 
 [nC:n4] “นอน”   [pIN5NIN5]  ตัวขนาดเล็กนอนตะแคง 
     [pCN5NCN5]  ตัวขนาดเล็กนอนตะแคงตัวคู  
     [puN5NuN5]  ตัวขนาดใหญนอนตะแคงตวัคู  
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [nC:n4] “นอน”   [cCN5NCN5]  ตัวขนาดเล็กนอนตะแคงตัวคู 
        เชนเดียวกับ [pCN5NCN5] 

[cuN5NuN5]  ตัวขนาดใหญนอนตะแคงตวัคู  
   เชนเดียวกับ [puN5NuN5] 

     [?IN 5lIN5]  ตัวขนาดเล็กนอนกางแขนขา  
     [?e:k6le:k6]  นอนเหยยีดยาว เพลยีมาก 
     [?U:N 5lU:N5]  คนอวนนอนทองโตมาก  
     [?a:N5la:N5]  คนอวนนอนหงายกางแขนขา 
     [lIN5NIN5]  ตัวขนาดเลก็นอนหงายเหยยีดยาว  

    [leN5NeN5]  ตัวขนาดใหญนอนหงายเหยียดยาว 
    [la:N5NaN5]  นอนหงายกางแขนขา [com5]

 “บน”    [mip5mip5]  บนขมุบขมิบ 
     [map5map5]  บนขมุบขมิบเร็วมาก 
     [mup5mup5]  บนหนาบูดบึง้  

    [mu:m5mu:m5]  บนไมขาดตอนเรื่อย ๆ    
 [kin3] “กิน”   [kup5kup5]  กินเสยีงดังกรุบ ๆ เคี้ยวปดปาก 
     [kap5kap5]  กินคําเลก็เร็ว เปดปาก 
     [kCm2kCm2]  กินเสยีงดังไมมาก 
     [kuam2kuam2]  กินเสยีงดังมาก   
     [Nip5Nip5]  กินคําเลก็มากเคี้ยวเร็ว  
     [NIp5NIp5]  กินคําเลก็เคี้ยวเร็ว  

[Nap5Nap5]  กินคําเลก็เร็วปากกวาง 
     [Nu:m4Nu:m4]  กินคําใหญเคีย้วชา ๆ    
 [waw6] “พูด”   [cC:y6cC:y6]  พูดเสียงเบาเรือ่ย ๆ  
     [cuay6cuay6]  พูดเสียงดงัขึ้นเรื่อย ๆ  
     [ci:5co:y6]  พูดดังบางเบาบางไมหยุด 
     [?Cm5?Cm5]  พูดเสียงเบาและบนเรื่อย ๆ  
     [mC:y2mC:y2]  พูดชา เบา เสยีงเนือย ๆ  
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 [waw6] “พูด”   [mC?5mC? 5]  พูดชาเสยีงเบา เปนจังหวะ 
     [luaN5luaN5]  พูดเรื่อย ๆ ติดตอกันเปนเวลานาน  
     [wIt5wIt5]  พูดเร็วเสียงแหลม    

[lay1] “ไหล”   [cC:k6cC:k6]  น้ําไหลตกจากที่สูงเสยีงเบา   
    [co:k6co:k6]  น้ําไหลตกจากที่สูงแรงมาก  
    [ca:k6ca:k6]  น้ําไหลแรงมากที่สุด  
    [Ki:w5Ki:w5]  น้ําไหลเบา ๆ ไหลเอื่อย ๆ  
    [Ka:w5Ka:w5]  ไหลแรงเรื่อย ๆ  
    [Kaup5Kuap5]  ไหลแรงมาก น้ําลดทีละมาก ๆ  
    [lit5lit5]   ไหลเบา ๆ เปนระยะ ๆ 
    [lUt5lUt5]  ไหลแรงมากเปนระยะ ๆ  
 [mI:p2] “หมอบ ”  [cI:p6pI:p6]  หมอบติดพืน้ 
[mC:p2] “หมอบ”   [cC:p6pC:p6]  หมอบหนาติดพื้นตัวโกง 
    [cC:5khC:5]  หมอบหนาติดพื้นตัวโกงดักรอ 

[cCN5phCN5] หมอบหนาติดพื้นตัวโกง 
เชนเดียวกับ [cC:p6pC:p6] 

 [me:p2] “หมอบ”   [ce:p6phe:p6]  ตัวขนาดใหญฟุบเหยียดยาวติดพื้น 
 [mu:p2] “หมอบ”   [cu:p6pu:p6]  ตัวขนาดใหญหมอบติดพื้นตัวโกง  
 [lom6] “ลม”   [pCN5NCN5]  ลมลงตัวงอ 
     [pa:N5Na:N5]  ลมหงายทองแขนขากาง 
 [din6] “ดิ้น”   [tum6tum6]  ดิ้นทุรนทุรายเสียงดัง   
     [dIw5dIw5]  ตัวขนาดเล็กดิน้กระแดว ๆ   
     [da:w5da:w5]  ตัวขนาดใหญดิ้นแรงไมหยุด  
     [dup5dup5]  ดิ้นแรงมากกระตุกเปนจงัหวะ  

[nIw5nIw5] ตัวขนาดเล็กดิน้กระแดว ๆ 
เชนเดียวกับ [dIw5dIw5] 

     [na:w5na:w5]  ตัวขนาดใหญดิ้นแรงไมหยุด 
        เชนเดียวกับ [dIw5dIw5] 
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 [kha:n4] “คลาน”   [kCm5kCy6]  เด็กคลานชา ๆ 
     [?Cm 5?Cy6]  เด็กคลานชา ๆ เชนเดียวกับ  
        [kCm5kCy6] 
     [?um 5?uy6]  เด็กตัวอวนคลานชา ๆ  
     [?a:m5?a:y6]  เด็กตัวใหญคลานขากาง 
     [KCy5KCy5]  เด็กตัวเล็กคลานเร็วไมหยุด 
 [kom6]  “กม”   [kC:5sC:5]  ตัวขนาดเล็กนัง่กมหนา 
     [ku:5su:5]  ตัวขนาดใหญนั่งกมหนา  
     [ko:5so:5]  ตัวขนาดใหญกมหลงัโกง 
 [Kok5] “ยก”   [wI:N5wI:N5]  ยกขึ้นเบามาก 
     [wI:m5wI:m5]  ยกขึ้นเบามากเชนเดียวกับ 
        [wI:N5wI:N5] 
     [wI:p6wI:p6]  ยกเบามากเปนจังหวะเบา ๆ  
     [wE:N5wE:N5]  ยกของขนาดใหญแตเบา  
     [wE:m5wE:m5]  ยกของขนาดใหญแตเบา 
        เชนเดียวกับ [wE:N5wE:N5]   
     [wE:p6wE:p6]  ยกของขนาดใหญน้าํหนักเบา 
        เปนจังหวะ 
 [kon5] “ขุด”   [cCk5cCk5]  ใชเสียมขุดเบา ๆ  
     [cok5cok5]  ใชจอบขุดแรง 
     [cUk5cUk5]  ใชจอบขุดแรงระยะกระชัน้ 
     [cuk5cuk5]  ใชจอบขุดแรงจังหวะยาว  
 [Kam2] “เคี้ยว”   [KIN2KIN2]  เคี้ยวเบาชาอยางไมอรอย 

[KCN2KCN2]  เคี้ยวเบาชาเรือ่ย ๆ  
     [cI?5cI?5]  เคี้ยวเสียงเบาเปนระยะ ๆ   
     [cua?5cua? 5]  เคี้ยวเสียงดังมากเปนระยะ ๆ   
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 [san5] “ส่ัน”   [bUm6bUm6]  ขยมแรงมาก 
     [thia4thia4]  ส่ันไมแรงเหมอืนคนหมดเรีย่วแรง 
     [thua4thua4]  ส่ันจนแรงเหมอืนคนหมดเรีย่วแรง 
     [dit5dit5]   ส่ันเร็วมากเปนระยะ ๆ   
     [dIt5dIt5]  ส่ันเร็วเปนระยะ ๆ   
     [dCt5dCt5]  ส่ันกระตุกเปนระยะ ๆ  
     [dUt5dUt5]  ส่ันกระตุกแรงเร็วเปนระยะ ๆ 
     [NCk5NCk5]  หัวสัน่กระตุกเบา ๆ  
     [NIk5NIk5]  ชักแหงก ๆ ถี่ เร็ว  
 [ko:n3] “กรน”   [kC:k6kC:k6]  กรนเสียงเบา 
     [ko:k6ko:k6]  กรนเสียงดัง 
     [ka:k6ka:k6]  กรนเสียงดังมากอาปากกวาง 
 [kha:t2] “ขาด”   [cat5pat5]  ขาดสิ้นสุดลงเร็วมาก 
     [cut5put5]  ของขนาดใหญขาดแรงและเร็ว  
     [cUt5pUt5]  ของขนาดใหญมากขาดแรงและเร็ว  
 [Naw1] “ซึม”   [tCk5sCk5]  นั่งซมึกมหนาคอตก 
     [tuk5suk5]  นั่งซมึกมหนาลงต่ํา 
     [ta:k5sa:k5]  นั่งซมึกมหนาลงต่ํามาก 
     [sCk5mCk5]  นั่งซมึกมหนาคอตกเชนเดียวกับ 
        [tCk5sCk5] 
     [sok5mok5]  คนตัวใหญนั่งซึมกมหนาลงต่ํา 
 [h"Cy2] “หอย”   [tCN5tC:n6]  ของขนาดเล็กหอยอยู 
     [toN5to:n6]  ของขนาดใหญมากหอยอยู  
     [tCN5lIN5]  ของขนาดเล็กหอยแกวงไปมา 
     [toN5le:N5]  ของขนาดใหญหอยแกวงไปมา  
     [?Cn5tC:n6]  ของขนาดเล็กหอย  
     [?en5te:n6]  ของขนาดใหญหอยอยู 
     [?o:n5to:n6]  ของขนาดใหญมากหอยอยู 
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [khot1] “ขด”   [lCN6khCN6]  ขดขนาดเล็ก 
     [loN6khoN6]  ขดขนาดใหญ 
     [laun6khuan6]  ขดขนาดใหญมาก 
 [h"ua1] “หัวเราะ”  [ka:k6ka:k6]  หัวเราะเสียงดงัอาปากกวาง 
     [Kum6Kum6]  หัวเราะไมเปดปาก 
     [Kam6Kam6]  หัวเราะเสียงดงั เร่ือย ๆ  
     [h"In5h"In5]  หัวเราะตอเนื่องอยางมีความสุข 
     [h"E:6h"E:6]  หัวเราะตอเนื่องเสียงดัง 
     [h"a:6h"a:6]  หัวเราะดังมากอาปากกวาง 
 [hay2] “รองไห”   [ki:k6ki:k6]  รองไหเสียงเลก็แหลม 
     [?u:y3?u:y3]  รองไหฟูมฟายแบบเจ็บปวด 
     [KUm4KU? 5]  รองไหสะอึกสะอื้น  
     [Ka:m4Ka:N5]  รองไหน้าํมูกน้าํตาเปรอะ 
     [NI:k6NI:k6]  รองไหเสียงแหลม 
     [Na:k6Na:k6]  รองไหเสียงดังมากปากกวาง 
     [sa?4sa? 4]  รองไหน้าํตาไหลเปนระยะ ๆ 
     [sUm4sU?5]  รองไหสะอึกสะอื้น 
     [wa:y4wa:y4]  รองไหเสียงดังมากปากกวาง 
 [hC:N6] “รอง”   [?C:k6?C:k6]  รองเบา ๆ ไมแรง 
     [?o:k6?o:k6]  รองเสียงดงัเหมือนไกถกูจับ 
     [?u:k6?u:k6]  รองเสียงดงัเหมือนววัถกูเชือด 
 [sak5] “ชัก”   [bap5bap5]  ชักกระตุกแรงเร็วมาก 
     [bUp5bUp5]  ชักกระตุกแรงเร็ว 
     [NIk5NIk5]  ชักกระตุกถีเ่ร็ว   
     [NCk5NCk5]  ชักกระตุกเร็ว 
     [Nok5Nok5]  ตัวขนาดใหญชักกระตุกชา  
     [Nak5Nak5]  ชักกระตุกหงกั ๆ 
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [ba:n3] “บาน”   [piN5siN5]  ขนาดเล็กมากบานเปนแฉก 
     [pIN5sIN5]  ขนาดเล็กบานเปนแฉก  
     [pEN5sEN5]  ขนาดใหญมากบานเปนแฉก 
     [pa:N5sa:N5]  ขนาดใหญบานเปนแฉกเปด 
        กวางมาก    
     [phi:6wi:6]  ขนาดเล็กมากกําลังคลี่บาน  
     [phI:6wI:6]  ขนาดเล็กบานออกเปนแฉก 
     [phC:6wC:6]  ลักษณะตูมกาํลังจะบานออก 
     [phE:6wE: 6]  บานใหญและหนามาก 
     [phu:6wu: 6]  ลักษณะตูมขนาดใหญกําลังจะบาน 
     [pha:6wa: 6]  บานออกกวางมาก 
 [bin3] “บิน”   [way5way5]  บิน ถี ่เร็ว ไปเรื่อย ๆ  
     [wIp5wIp5]  บินเร็วเปนระยะ ๆ  
     [wE:p6wE:p6]  ขนาดใหญบนิชามากเปนระยะ ๆ 
     [wU:5wU: 5]  บินเร็วพุงตรงมา 
     [wUp5wUp5]  บินชา แรง เสยีงดังเปนระยะ ๆ 
     [wE:n5wE:n5]  บินชาในลกัษณะรอนกลางอากาศ 
     [wE:N5wE:N5]  บินชาในลกัษณะรอนกลางอากาศ 
        เชนเดียวกับ [wE:n5wE:n5]  
 [lia4] “เลีย”   [lI:6lI:p6]  เลียชา ๆ เบา ๆ  
     [la:p6la:p6]  เลียชา ๆ อาปากกวาง แลบลิ้นยาว  
     [luap6luap6]  เลียชา ๆ อาปากกวาง แลบ 
        ล้ินยาว ๆ  เลยีหมนุวน 
 [KC:y6] “หยด,ยอย”  [pCk5pCk5]  หยดเล็ก ๆ เบา ๆ   
     [pok5pok5]  หยดใหญและแรง 
     [pCm2pCm2]  หยดเล็กตกลงในน้าํ 
     [pum2pum2]  หยดใหญตกลงในน้ํา 
     [Ka:m4Ka:N5]  ยอยระโยงระยางเปนสาย 
     [yo:t2yo:t2]  หยดใหญมากคอยหยดลงชา ๆ  
     [ya:t2ya:t2]  หยดใหญยาวยอยลงตอเนื่องกนั 
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [mun1] “หมนุ”   [tiw6tiw6]  หมุนเร็วมาก 
     [khuaN5khuaN5]  ขนาดใหญหมนุชาไปเรื่อย ๆ  
     [khuaN2khuaN2]  ขนาดใหญหมนุชามากไปเรือ่ย ๆ 
     [luaN2khuaN2]  ขนาดใหญหมนุชามากไปเรือ่ย ๆ 
        เชนเดียวกับ [khuaN2khuaN2]  
     [liw6liw6]  หมุนเร็วมาก เชนเดียวกับ 
        [tiw6tiw6] 
     [lCy2lCy2]  ขนาดเล็กหมนุเรื่อย ๆ ชา ๆ  
     [luy2luy2]  ขนาดใหญหมนุเรื่อย ๆ ชา ๆ  
     luay2luay2]  ขนาดใหญมากหมนุเรื่อย ๆ ชา ๆ  
 [bEt2] “แหงนหนา”  [thI6lI:6]   แหงนหนาเลก็นอย   
     [thE:6lE:6]  คนตัวสูงแหงนหนาขึน้  
 [sa:w1] “สาว” (เชือก)  [Ka:w5Ka:w5]  สาวเชือกชา ๆ ตอเนื่องกัน 
     [way5way5]  สาวเชือกเร็วเรว็มาก 
     [wUp5wUp5]  สาวเชือกเปนจังหวะยาว 
 [wi:4] “พัด”   [wI:p6wI:p6]  พัดเร็วเปนจังหวะ  
     [wE:p6wE:p6]  พัดชา ๆ เปนจงัหวะ   
 [phat5] “(ลม)พัด”  [wi:5wi:5]  ลมพัดเบา ๆ เร่ือย ๆ  
     [wU:5wU:5]  ลมพัดแรงตอเนื่องเรื่อย ๆ  
     [wu:5wu:5]  ลมพัดแรงมาก เร่ือย ๆ  
     [wCy4wCy4]  ลมพัดชา เบา ๆ   
     [wUp5wUp5]  ลมพัดแรงเปนจังหวะ 
     [wUt5wUt5]  ลมพัดแรงเปนจังหวะเชนเดยีวกับ 
        [wUp5wUp5] 

[dam3] “ดํา” (นา)  [cCm2cCm2]  ดํานาชา เบา ๆ  
    [cup5cup5]  ดํานาลงแรงเปนจังหวะ 
    [cUk5cak5]  ดํานาเปนจงัหวะชาเร็วไมเทากนั 
    [cuam2cuam2]  ดํานาชา แตแรง 
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ  
 [ta:y3] “ตาย”   [?I:k2sI:k2]  ตายสนทิ 
     [?ek6le:k6]  ตายนอนเหยยีดยาว 
     [?a:k6la:k6]  ตายสนทินอนหงาย  
     [?IN5lIN5]  เขียดนอนตาย   
     [?a:N5la:N5]  ตายนอนหงาย ทองกาง 
     [?o:N5lo:N5]  ตายขึ้นอืดลอยตามน้ํามา  
 [puat2] “ปวด”   [diat2diat2[  ปวดเบา ๆ เสียดแทง เปนจังหวะ 
     [ciw6ciw6]  ปวดเล็กนอยเสียดแทงขึ้นเรื่อย ๆ  
     [ca:w6ca:w6]  ปวดมากเสียดแทงขึ้นเรื่อย ๆ 
        อาการหนกัมาก 
     [cuat6cuat6]  ปวดมากเลื่อนไปตามสวน 
        ตาง ๆ ของรางกาย เปนระยะ ๆ 
     [ca:t6ca:t6]  ปวดมากชาไปตามรางกาย 
     [Kit5Kit5]   ปวดเบา ๆ เปนจังหวะ 
     [Kut5Kut5]  ปวดแรงเปนจงัหวะ 
     [Kup5Kup5]  ปวดแรงเปนจงัหวะเชนเดียวกับ 
        [Kut5Kut5] 
 [wa:n5] “หวาน”   [sI:t6sI:t6]  หวานเบา ๆ เปนจังหวะ  
     [suat6suat6[  หวานแรง ทีละมาก ๆ  
 [yim6] “ยิ้ม”   [pEy6pEy6]  ยิ้มปากกวางคาง 
     [puy6puy6]  ยิ้มแกมตุย 
     [pa:y6pa:y6]  ยิ้มแฉง 
     [khEn5khEn5]  ยิ้มแหง ๆ  
     [Ka:m6Ka:m6]  ยิ้มกวางอยางพึงพอใจมาก 
 [pEt2] “เผน”   [?C:t2lC:t2]  เผนจนฝุนตลบเปนแนวยาว 
     [?u:t2lu:t 2]  เผนเร็วมากจนฝุนฟุงตลบตามหลัง 
     [?a:t2la:t2]  เผนไมเหลยีวหลัง  
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [tI:k2] “แตก”   [phi?5Ki?5]  รอยแตกขนาดเล็กมาก 
     [phI?5KI?5]  รอยแตกขนาดเล็ก 
     [phC?5KC?5]  รอยแตกขนาดเล็กมีลักษณะกลม 

[phu?5Ku?5]  รอยแตกขนาดใหญลักษณะอูมข้ึน 
[pha?5Ka? 5]  รอยแตกอาออกกวางมาก 

     [pha:6Ka: 6]   รอยแตกอาออกกวางมาก 
        เชนเดียวกับ [pha?5Ka? 5] 
     [cC5bC? 5]  รอยแตกเล็กลักษณะกลม 
        เชนเดียวกับ [phC?5KC?5] 
     [cu5bu? 5]  รอยแตกขนาดใหญลักษณะอูมข้ึน 
        เชนเดียวกับ [phu?5Ku?5] 

 [fC:n6] “ฟอน”   [yIN5yIN5]  ขนาดเล็กฟอนเร็ว ๆ  
    [ya:N5ya:N5]  ขนาดใหญ ฟอนชา ๆ  

 [?im5] “อ่ิม”   [?IN 6pIN6]  อ่ิมแนน 
     [?e:N6pe:N6]  อ่ิมมากจนทองใหญ 
     [?uN6puN6]  อ่ิมจนพงุปอง 
 [lC:y4] “ลอย” (น้าํ)  [pCm2pCm2]  ลักษณะของลกูหมาลอยตามน้ํา 
     [?CN 5lCN5]  ขนาดเล็กกลมลอยตามน้าํ 
     [?u:N5lu:N5]  ลักษณะกลมใหญลอยตามน้าํ 
     [?U:N 5lU:N5]  ลักษณะกลมใหญลอยตามน้าํใช 
        แทน [?u:N5lu:N5] ได 
     [?o:N5lo:N5]  ลักษณะกลมใหญมากลอยตามน้าํ 
     [?a:N5la:N5]  ลักษณะกวางใหญลอยตามน้าํ 
 [pha:y4hia4] “พายเรือ”  [bUt5bUt5]  พายเรือแรงเร็วเปนจงัหวะ 
     [lCy2lCy2]  พายเรือเร่ือย ๆ ชา ๆ 
 [khuan4]  “ควัน”   [tuat2tuat2]  ควันลอยขึน้มากเปนระยะ ๆ  
     [kum6kum6]  ควันลอยตลบขึ้นเปนลาํ 
     [h"in5h"in5]  ควันขึ้นนอยลอยบาง ๆ อยาง 
        ควันธูป 
     [h"Cn5h"Cn5]  ควันลอยตอเนือ่งอยางควนับหุร่ี  
     [h"uan5h"uan5]  ควันขึ้นมากอยางสูบบุหร่ี 
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [khuay6] “คลอน”   [kCk5lIk5]  คลอนโยกเยกเบา ๆ  
     [kok5lek5]  คลอนโยกเยกมาก  
 [ha:1] “หา”   [NuaN6NuaN6]  เดินหาของไปมาชา ๆ  
 [kuay3] “ไกว”   [to:n6te:n6]  ไกวเปนจงัหวะตอเนื่องไปมา 
     [kho:N5khe:N5]  ไกวโคลงเคลง ๆ  
 2.3คําแสดงภาพลักษณทีข่ยายคําวิเศษณ 
 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ  
 [cUn6] “ชื้น”   [?U? 5cU?5]  ชื้นแฉะมาก 
     [?U: 1cU:1]  ชื้นแฉะมากไมเคยแหงเลย 
     [mU?5KU?5]  เปยกชืน้มากจนนาเกลยีด 

 [hoN2] “ขัง” (น้าํ)  [?I? 5cI?5]  น้ําขังปริมาณนอย 
    [?C? 5cC?5]  น้ําขังในรอยเทาคนหรือสัตว 
    [?U? 5cU?5]  น้ําขังพอขลุกขลิก 

 [hI:N2] “แหง”   [kin5kin5]  แหงมากจนเปนผง 
     [kun5kun5]  แหงจนเปนผงฝุนตลบ 
     [khCp2khC:2]  แหงจนดินแตกโคงงอ 
     [khop2kho:2]  แหงมากจนดนิแตกโคงงอ 
     [tIN5khIN5]  แหงเหี่ยวมาก 

    [khEn5khEn5]  แหงแบบน้าํกาํลังระเหยหมด 
[tan3] “ตัน”   [cC:5lC:5]   ของขนาดเล็กตัน 
    [cU:5lU:5]  คนตัวใหญอวนหนา 
    [cu:5lu:5]   คนตัวใหญอวนหนามาก 

 [na:1]  “หนา”   [?Uk5pUk5]  หนาและแนนมาก 
 [ba:N3] “บาง”   [cIN5h"IN5]  ขนาดเล็กบางและแบนมาก 
     [coN5h"oN5]  บางและหางกนัมาก  
     [ca:N5h"a:N5]  บางหางกนักวางมาก  
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ  
[dI:N3] “แดง”   [piN5piN5]  ขนาดเล็กมากแดงเรื่อ ๆ 
    [peN5peN5]  แดงมาก สีสดใส 
    [ciN5khiN5]  แดงเปนจุดเลก็ ๆ   
    [cUN5khUN5]  แดงหนามาก 
    [cCy5wCy5]  แดงเรื่อ ๆ สวยงาม 
    [cuay5wuay5]  แดงสีเขมจัดมาก  
    [ca:y5wa:y5]  แดงมากจนละลานตาเต็มไปหมด 
    [ki:4si: 4]   แดงซีด ไมมีชวีิตชีวา  
    [kUk6sUk6]  แดงก่ําสีเขมมาก  
    [khU:n4lU:n4]  แดงก่ํามากสีเขมนาเกลียด 
    [kha:n4la:n4]  แดงมากละลานตาไปหมด 
       คลายกับ [ca:y5wa:y5] 
    [?CN5tCN5]  แดงสวยงามเหมือนแกมสาวรุน 
    [?oN5toN5]     แดงมากเหมือนแกมสาวรุนตอนอาย

     [?am6kham6]  แดงคล้ํา ช้ําเลอืดช้ําหนอง 
    [mE:6lE: 6]  แดงออกเหลือง ๆ  
    [ma:6la:6]  แดงมากละลานตาไปหมดคลาย 
       กับ [ca:y5wa:y5] 
    [h"u:n4h"u:n4]   แดงขึ้นเรื่อย ๆ  
 [kha:w1] “ขาว”  [pIn5wIn5]  ขาวสวยจิ้มล้ิม 
    [pEn5wen5]  ขาวสวยงามนารัก 
    [co:k6pho:k6]  ขาวเปนหยอม ๆ เหมือนเห็ดโคน 
    [ca:k6pha:k6]  ขาวเต็มไปหมด 
    [cu:n5phu:n5]   ขาว อวบ หนา  
    [ca:n5pha:n5]  ขาวสะอาดสวางไสว สวยงาม  
    [?Em5tE:m5]  ขาวซีดไมสดใส 
    [?Uak6lUak6]  ขาวไมสดใสไมสะอาด (ไมซกั) 
    [ma:p6ma:p6]  ขาวสะทอนแสงละลานเตม็ไปหมด 
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[lUaN1]  “เหลือง”  [?I:6 h"I:6]  เหลืองแหง ๆ  
    [?E: 6 h"E: 6]  เหลืองเขมมาก  
    [?I? 5mI? 5]  เหลืองซีด 
    [?E? 5mE? 5]  เหลืองซีดมาก 
    [?Cy 5 h"Cy5]  เหลืองเลก็นอย จาง ๆ  
    [?uy5h"uy5]  เหลืองมาก 
    [?uay5h"auy5]  เหลืองเขมสวยงามมาก 
 [khiaw1]“เขียว”   [cuan5huan5]  เขียวสดสวยงามมาก 
    [?U: 6khU: 6]  เขียวครึ้ม ทึบ 
    [?um 5thum5]  เขียวชอุมสดเหมือนใบไม  
    [?uy5thuy5]  เขียวออน ๆ  
    [Kaw6Kaw6]  เขียวสดเปนมนัวาว 
    [lUm2lUm2]  เขียวคล้ํา ช้ําเลือดช้ําหนอง  

 [lI:2] “คล้ํา”(มวง,น้าํเงนิเขม) [pi: 6pi: 6]  คล้ํามากแตบาง 
     [pU:6pU: 6]  คล้ํามากและหนา 
     [kuat2tuat2]  คล้ําแบบช้ําเลอืดช้ําหนอง 
     [ka:t2ta:t2]  คล้ํามากแบบช้ําเลอืดช้าํหนอง 
     [?im6?im6]  คล้ํากําลงัดี 
     [?en 6?en6]  คล้ําจัดมาก 

    [?Um2lUm2]  คล้ําแบบช้ําเลอืดช้ําหนอง 
     [nI:t2nI:t2]  คอย ๆ คล้ําขึน้ 
 [dam3,kam5] “ดํา,คล้ํามาก” [pi:6pi:6]   ดํามากแตบาง 
     [pU:6pU:6]  ดําหนามาก ลักษณะสกปรก 
     [khi:2li:2]  ดํามากแตบางเชนเดยีวกับ[pi:6pi:6] 
     [khU:2lU: 2]  ดําหนามาก ลักษณะสกปรก 
        เชนเดียวกับ [pU:6pU:6] 
     [khim4mim4]  ไมดํามากนัก กําลังด ี
     [khum4mum4]  ดําหนามาก ลักษณะไมชัดเจน 
        ออกสีเทา ๆ  
     [?U:t6lU:t6]  ดําแบบสกปรกมากเปรอะไปหมด 
     [?a:t6la:t6]  ดําแบบสกปรกมากเปรอะไปหมด 
        เปนบริเวณกวาง 
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 [dam3,kam5] “ดํา,คล้ํามาก” [?Uk5mUk5]  ดําสนทิเหมือนสีหมกึ 

    [?U:6pU:6]  ดําแบบสกปรกมากเชนเดียวกับ 
       [pU:6pU:6] 
 [mon5] “สีหมน”   [?C:k6lC:k6]  หมนเล็กนอย 
    [?o:k6lo:k6]  หมนมาก  
[nuan4] “นวล”   [?up 5 h"up5]  ใบหนานวลขาว สวย ใส 
[Ka:1]  “สาก”   [ka:k6sa:k6]  สากขรุขระมาก  
    [kuak6suak6]  สากและมีลักษณะยื่นออกมา  
[mun5]  “ละเอียด”  [?uy6puy6]  ละเอียดมากจนเปนผง  
    [?a:y6pa:y6]  แหลกลาญกระจุยกระจาย 
    [?I? 5KI?5]  แหลกละเอียดยับ 
    [?ap5Kap5]  ละเอียดยอยยบัไมสามารถซอมได 
    [?a? 5Ka? 5]  แหลกละเอียดวางกนัเปนกองใหญ 

 [ca:N3] “จืด”   [cIw5lIw5]  จืดจางมาก 
     [cew5lew5]  จืดมากไมมีรสชาติอะไรเลย 
     [ca:w5la:w5]  จืดมากที่สุดไมมีรสชาติอะไรเลย 
     [cCy5lCy5]  ไมถึงรสเค็ม 

    [coy5loy5]  จืดสนิท 
 [khom1]“ขม”   [pit5lit5]   ขมจัดมาก 
     [tiw6tiw6]  ขมจัดมากขึ้นเรื่อย ๆ  
    [?am 5lam5]  ขมไมมากกาํลงัดี 
    [liw6liw6]  ขมจัดมากขึ้นเรื่อย ๆ เชนเดยีวกับ 
       [tiw6tiw6] 
 
[wa::n1] “หวาน”   [cuay6cuay6]  หวานมาก 
    [cCy5lCy5]  หวานออน ๆ  
    [?iam6liam6]  หวานจนเลี่ยนไมอรอย 
    [?ia?5lia? 5]  ลักษณะเละและหวานมาก  
[Ka:p1] “เหนยีว”  [tUN2tUN2]  เหนยีวหนืดมาก 
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 [Ka:n4] “ยาน”   [to:N5to:n6]  ของขนาดใหญลักษณะกลมยานลง 
    [ta?5sa? 5]  เหี่ยวและหยอนยานลงมาก 
    [ta:p6sa:p6]  เหี่ยวและหยอนยานลงมาก 
       เชนเดียวกับ [ta?5sa? 5]  
    [to:N5le:N5]  ของลักษณะสัน้ยาวไมเทากนั 
       หยอนยานลง 
    [ta:N5la:N5]  ขนาดใหญเหีย่วมากและยานลง 
 [yCn5] “หยอน”   [tC:N5tC:n6]  ของขนาดเล็กหยอนลงเลก็นอย 
    [to:N5to:n6]  ลักษณะสั้นยาวไมเทากนัหยอนลง 

     [tCN5nIN5]  ของขนาดเล็กหยอนลงแกวงไปมา 
     [te?5se?5]   ของขนาดใหญหยอนยานและเหี่ยว  
     [ta?5sa? 5]   ของขนาดใหญมากหยอนยานและเหี่ยว  
     [tu?5su? 5]  ของขนาดใหญหนาหยอนลงต่าํมาก  

    [ta:p5sa:p5]  หยอนมากจนเกือบติดดิน 
 [hiaw5] “เหี่ยว”   [tI?5sI? 5]  เหี่ยวเฉาลงเลก็นอย 
     [tC?5sC? 5]  เหี่ยวเฉาลงเลก็นอยโคงงอลง 
     [te?5se? 5]  เหี่ยวเฉาลงมาก 
     [ta?5sa? 5]  เหี่ยวเฉาลงมากที่สุด ลักษณะ 
        หยอนยานนาเกลียด  
     [te:p6se:p6]  เหี่ยวเฉาลงมากเชนเดยีวกบั 
        [te?5se? 5] 
     [ta:p6sa:p6]  เหี่ยวเฉามากจนติดพืน้  
     [tu:p6su:p6]  เหี่ยวเฉามากจนงอติดพืน้ 
     [?a:w6ta:w6]  เหี่ยวโคงลงมาก 
 [pI:3] “แบน” (ขนาดเล็ก) [lI:p6sI:p6]  ขนาดเล็กแบนราบ 
 [pe:3] “แบน” (ขนาดใหญ) [le:p6se:p6]  ขนาดใหญแบนราบ 
 [pu3] “ปู” (ลาด)  [lI:t6fI:t6]  ปูราบไปกับน้าํ  

    [la:t6fa:t6]  ปูราบเรียบไปกับพืน้ 
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 [cC:y5] “ผอม”   [khIN2KIN2]  ผอม เรียวสงู  
     [kI:k6sI:k6]  ขนาดเล็กและบางผอมมากจน 
        เหลือแตกระดูก 
     [kC:k6sC:k6]  ขนาดเล็กผอมมากจนเหลือแต 
        กระดูก 
     [ko:k6so:k6]  ขนาดใหญผอมมากจนเหลอืแต 
        กระดูก   

[phi:4, ?uan6] “อวน”  [?e:t2pe:t2]  ตัวขนาดใหญอวนแบน ออกขาง 
    [?a:t2pa:t2]  ตัวขนาดใหญอวนแบนตัวกวางมาก 
    [?uk5puk5]  ตัวขนาดใหญอวนกลม 
    [?uN6puN6]  ทองขาดใหญมากอวนกลม 
    [?e:t6h"e:t6]  ทองขนาดใหญอวนแบน ออกขาง 
    [?a:t6h"a:t6]  อวนใหญแบน ตัวกวางมาก  
    [?U:N5lU:N5]  ทองขนาดใหญอวนกลม 
    [?u:N5lu:N5]  ทองขนาดใหญอวนกลมมาก 
    [?a:N5la:N5]  ตัวขนาดใหญกวางและอวนมาก 

 [mon4] “กลม”   [miN6kiN6]  ขนาดเล็กกลมมาก 
     [mCN6kCN6]  ขนาดเล็กกลมมน  
     [mUN6kUN6]  ขนาดใหญกลมหนามาก 
     [moN6koN6]  ขนาดใหญมากกลมมน 
 [po3, khay5]  “บวม,ฟก”  [?Ck 5pCk5]  บวมเล็กนอย 
     [?ok 5pok5]  บวมเปงมาก 
     [?uk5puk 5]  ขนาดใหญบวมเปงมาก 
     [?aw6paw6]  บวมกลมมาก 
     [?CN6pCN6]  ขนาดเล็กบวมกลม 
     [?eN6peN6]  ขนาดใหญบวมออกเรื่อย ๆ 
     [?oN6poN6]  ขนาดใหญบวมมากและกลม 
     [mUN2khUN2]  ขนาดใหญบวมกลมหนามาก 
     [lCk5pCk5]   บวมเล็กนอยเชนเดียวกับ [?Ck 5pCk5] 
     [lok5pok5]  บวมเปงมากเชนเดียวกับ [?ok 5pok5] 
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 [tia6]  “เตี้ย”   [khCm2lCm2]  ตัวขนาดเล็กเตี้ยคอม 
     [?C? 5pC?5]  ตัวขนาดเล็กเตี้ยและกลม  
     [?I? 5pI?5]  ตัวขนาดเล็กเตี้ยมากออกขาง 
     [?u? 5pu?5]  ตัวขนาดใหญเตี้ยและกลม 
     [?aw6paw6]  ตัวเตี้ยกลมและพองลม 
 [san2] “ส้ัน”   [kit5lit5]   ขนาดเล็กสัน้และกุด  
     [kCt5lCt5]  ขนาดเล็กกลมสั้นและกุด 
     [kot5lot5]  ขนาดใหญมากส้ันกุดและกลม 
     [kut5lut5]   ขนาดใหญส้ันกุดและกลม  
     [khI:2lI:2]  ขนาดเล็กสัน้มากและแหลม 
     [khC:2lC:2]  ขนาดเล็กสัน้มีและกลม 
     [khu:2lu:2]  ขนาดใหญส้ันมีและกลม 
     [kho:2lo:2]  ขนาดใหญมากส้ัน และกลม 

[su:N1] “สูง”   [kEN5dEN5]  สูงตรงโปรง 
    [ko:5do: 5]  สูงยาวโคง 

      [cEn6thEn6]  สูงใหญมาก 
    [te:w5we:w4]  สูงยาวตัวโกง  
    [thE:6lE: 6]  สูงใหญและหนามาก 
    [kha:w6na:w6]  สูงใหญยาวตวัโกง 
    [kho:t6lo:t6]  สูงยาวโคงปลายกุด 
    [?C:t2lC:t2]  สูงเรียวยาวปลายกุด 
    [?u:t2lu:t2]  ขนาดใหญสูงหนายาวปลายกุด  
    [?a:t2la:t2]  สูงยาวสม่าํเสมอสวยงามมาก
[Ka:w4] “ยาว”   [khiat6niat6]  ขนาดเล็กยาวเรียว   

[khUt5nUt5]  ขนาดใหญยาว และหนา 
[khot5not5]  ยาวใหญและหนา 

    [khI:t6lI:t6]  ขนาดเล็กแบนยาวและเรียว  
    [khC:t6lC:t6]  ขนาดเล็กยาวและกลม 
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 [Ka:w4] “ยาว”   [khe:t6le:t6]  ขนาดใหญยาวและแบน 

[kha:t6la:t6]  ขนาดใหญยาวมาก 
[?iat2liat2]  ขนาดเล็กยาวเรียวเชนเดียวกับ 
   [khiat6niat6] 
[?C:t2lC:t2]  ขนาดเลก็ยาวและกลมเชนเดียวกับ 
    [khC:t6lC:t6] 
[?a:t2la:t2]  ยาวสม่ําเสมอสวยงามมาก  

 [niaw1] “เหนยีว”  [nU:t2nU:t2]  เหนยีวหนืดมาก 
     [tUN2tUN2]  เหนยีวหนืดและยืดหยุนมาก 
 [nak1] “หนกั”   [?UN 6tUN6]  หนกัมาก 
     [?Cn2KC:n2]  ของขนาดเล็กไมหนกัมากนกั 
     [?on 2Ko:n2]  ของขนาดใหญหนักมาก 
 [nI:n2] “แนน”   [?iN6tiN6]  แนนสนิท 
     [?IN 6tIN6]  แนนหนาและแข็ง 
     [?aN6taN6]  แนนหนาและแข็งมาก 
     [?C:n5?C: 4]  แนนจนไมมีทีว่าง 
     [?at5Kat5]  แนนแออัดยัดเยียด 
 [lom1] “หลวม”   [bua?5bua?5]  หลวมโพรก 
     [buay6buay6]  รูหลวมลืน่เขางาย  
     [luay2luay2]  รูขาดใหญหลวมและลื่น  

[lI:w1]  “เหลว”   [?e:6 le: 6]  เหลวมาก 
     [?ua6 lua6]  เหลวมากจนเปนน้าํ  
     [?I? 5 lI?5]  ขนาดเล็กเนื้อเหลวไมมีเรีย่วแรง  

    [?e? 5 le?5]  ขนาดใหญเนือ้เหลวไมมเีร่ียวแรง 
    [?ia?5 lia?5]  เหลวจนเละเทะเหมอืนมะละกอเนา 

 [mit5]  “เงียบ”   [ci:5li:5]   เงียบมาก   
    [?im5sim5]  เงียบมากเชนเดียวกับ [ci:5li:5] 
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 [liam2] “เลื่อม”   [mI:p6mI:p6]  เลื่อมเปนประกายไมมากเปนระยะ ๆ   
     [ma:p6ma:p6]  เลื่อมเปนประกายวาววามเปน 
        บริเวณกวางเปนระยะ ๆ  
     [mCN4mCN4]  ลักษณะกลมเล็กเลื่อมเปนมนัวาว 
     [moN4moN4]  ลักษณะกลมใหญเลือ่มเปนมันวาว 
     [Kup5Kup5]  เลื่อมมาก เปนระยะ ๆ  
     [Kap5Kap5]  เลื่อมมาก เปนระยะ ๆ ถี่เร็ว 
     [Ka:p6Ka:p6]  เลื่อมมาก เปนระยะ ๆ   เนบิชา  
 [piay5] “เปอย”   [mu?5Ku?5]  เปอยแบบพพุองเปนหนอง 
     [muay5Kuay5]  เปอยมากลักษณะลุกลาม  
 [lI:m1] “แหลม”   [pit5lit5]   ขนาดเล็กและแหลมมาก 
     [pot5lot5]  ขนาดใหญแหลมเรียวมาก  
     [cC:t6lC:t6]  ขนาดเล็กแหลมปลายเสีย้ม 
     [co:t6lo:t6]  ขนาดใหญยาวแหลมปลายเสี้ยม 
 [tu:6] “ทู”   [?u? 5tu?5]  ทูมาก 
      [mu:6tu:6]  ทูมากเชนเดียวกับ [?u? 5tu?5] 
 [NEN4] “กระดกขึ้น”  [kEN5dEN5]  กระดกขึ้นสูง  
 [san4] “ลาดชัน”  [thi:6li:6]   ขนาดเล็กลาดชันมาก 
     [thE:6lE:6]  ของขนาดใหญสูงชันมาก 
     [kiN5diN5]  ขนาดเล็กชนัมากเชนเดียวกบั 
        [thi:6li:6] 
     [keN5deN5]  ขนาดใหญชี้ชนัมาก 
     [kEN5dEN5]  ขนาดใหญหนามชี้ชนั 
 [si:6] “ชี้ข้ึน”   [ki:5di:5]   ขนาดเล็กมากชี้ตรง  
     [kI:5dI:5]  ขนาดเล็กชี้ตรง  
     [ke:5de:5]  ขนาดใหญชี้ตรง 
     [kE:5dE: 5]  ขนาดใหญชี้ตรงไมยาวมาก 
     [ko:5do: 5]  ขนาดใหญลักษณะโคงชี้ออกไป  
     [kEN5dEN5]  มีขนาดใหญชีต้รงไมยาวมาก 
        เชนเดียวกับ [kE:5dE: 5] 
     [kCN5dCN5]  ขนาดเลก็ชีโ้คงงอลง 
     [koN5doN5]  ขนาดใหญชีโ้คงงอลงมาก  
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
[sU:5] “ตรง”   [khiN6niN6]  ขนาดเล็กเหยยีดตรง  
    [khUN6nUN6]  ขนาดใหญตรงหนา   
    [?iat2liat2]  ขนาดเล็กตรงยาวเรียว  
[yiat2] “เหยยีด”  [kiN5liN5]  ขนาดเล็กเหยยีดตรง 
    [kCN5lCN5]  ขนาดเล็กเหยยีดตัวโกงเล็กนอย 
    [khiN6niN6]  ขนาดเล็กเหยยีดตรงเชนเดยีวกับ 
       [kiN5liN5] 
    [khCN6nCN6]  ขนาดเล็กเหยยีดตัวโกงเล็กนอย 
       เชนเดียวกับ [kCN5lCN5] 
    [kha:w6na:w6]  ขนาดใหญมากเหยียดตัวโกง  

 [NC: 4] “งอ” (ขนาดเลก็)  [lCN6khCN6]  ของขนาดเล็กงอ 
 [No:4] “งอ” (ขนาดใหญ) [lo:N6kho:N6]  ของขนาดใหญมากโคงงอ 
 [kCN5] “โกง” (ขนาดเล็ก) [khCN6nCN6]  ของขนาดเล็กโกง 
 [koN5] “โกง” (ขนาดใหญ) [kho:N6no:N6]  ขนาดใหญมากโกงงอ 
 [KC:N1] “หยิก,หยอง”  [khCy1KCy1]  หยิกหยองหยอ็ย 
     [khE?5KE?5]  หยิกและฟูข้ึน 
     [kha?5Ka?5]  หยิกฟูและบานออก 

[khI:N4] “ตะแคง”  [lIN5NIN5]  ขนาดเล็กนอนตะแคงตัวตรง 
    [lCN5NCN5]  ขนาดเล็กนอนตะแคงตัวงอ  
    [le:N5Ne:N5]  ขนาดใหญนอนตะแคงตัวตรง 

     [la:N5Na:N5]  ตะแคงตัวตรงเหยยีดยาว 
 [ha:n2] “กระเผก”  [khI?5yI?5]  ขนาดเล็กมากเดินกระเผลกเบา ๆ   
     [khC?5yC?5]  ขนาดเล็กเดนิกระเผลกเบา ๆ  
     [kho?5yo?5]  ขนาดใหญเดินกระเผลกมากเจ็บมาก 
     [kha?5ya? 5]  เดินกระเผลกมากและขากาง 
 [?I: 1]  “แอน”   [?IN 2thIN2]  ขนาดเล็กแอนลง 
     [?EN 2thEN2]  ขนาดใหญแอนลง 
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [?C:n5] “ออน”   [?C:y6sC:y6]  ออนมากลักษณะหมดเรี่ยวแรง  
     [?uay6 suay6]  ขนาดใหญออนลักษณะหมด 
        เร่ียวแรง      
     [?I? 6lI?6]  ออนปวกเปยก 
     [?ua6lua6]  ออนจนมีลักษณะเหลว 
     [Kuap6Kuap6]  ออนยวบลงสิน้เรี่ยวแรง 
 [say1] “ใส”   [tiN2liN2]   ใสมาก 
     [cCN5lI:N4]  ใสมากและมปีริมาณนอย 
     [coN5le:N4]  ใสมากและมปีริมาณมาก 
 [khun5] “ขุน”   [?e: 6le:6]   ขุนมาก 
     [?ua6lua 6]  ขุนขนมากเหมือนโคลนเหลว  
 [h"C:m1] “หอม”   [kum6kum6]  หอมฟุงกระจาย 
     [h"uay5h"uay5]  หอมละมนุโชยมาเรื่อย ๆ  
     [h"uan5h"uan5]  หอมมากโชยมาเรื่อย ๆ  
     [h"uat6h"uat6]  หอมมากโชยมาเปนระยะ ๆ   
 [men1] “เหมน็”   [tUN2tUN2]  เหมน็แรงมากโชยมาเรื่อย ๆ  
     [NI:t2NI:t2]  เหมน็เล็กนอยโชยมาเปนระยะ ๆ  

    [h"uat6h"uat6]  เหมน็มากโชยมาเปนระยะ ๆ 
 [kiaN6] “เกลี้ยง”   [pCy5lCy5]  เกลี้ยงเกลาเงางาม 
     [pay5 la:y5]  เกลี้ยงมากไมมีอะไรเลย 
     [?Cy 5hCy5]  เกลี้ยงเปนบริเวณเล็ก 

    [?uay5huay5]  เกลี้ยงเปนลกัษณะกวางกลม 
    [?u:t2su:t2]  เกลี้ยงมากราบเรียบ 
    [ma:y5la:y5]  เกลี้ยงไมมีอะไรเลยเชนเดียวกับ 
       [pay5 la:y5] 

 [la:y4] “ลาย”   [phI:6cI:6]  ขนาดเล็กลายเล็กนอย  
     [phE:6cE: 6]  ขนาดใหญลายมาก  
     [pha:y4Ka:y4]  ลายกระจายไปทั้งตัว 
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ  
 [la:y4] “ลาย”   [tha:m5tha:y5]  ลายพรอยทัง้ตัว 
     [?a:m5?a:y5]  ลายพรอยทัง้ตัวเชนเดยีวกบั 
        [tha:m5tha:y5] 
     [?uam5?uay5]  ขนาดใหญมากลายพรอยทัง้ตัว  
     [ma:y6Ka:y6]  ลายพรอยทัง้ตัวเชนเดยีวกบั 
        [tha:m5tha:y5] 
 [yen3] “เย็น”   [cC:y6cC:y6]  เย็นยะเยือกขันเรื่อย ๆ  

[Kiap6Kiap6]  เย็นยะเยือกเปน ระยะ ๆ  
    [Ka:p6Ka:p6]  เย็นมากจนขนลุกขนพอง 

 [h"Cn6] “รอน”   [wU:5wU:5]  รอนตอเนื่องไปเร่ือย ๆ   
     [wU:p6wU:p6]  รอนขึ้นเปนระยะ ๆ  
     [wa:p6wa:p6]  รอนขึ้นมากมาเปนระยะ ๆ  
   
3. คําแสดงภาพลักษณที่มี 4 พยางค 
 คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคมักปรากฏหลังคําหลัก 3 คําคือ [pen3] “เปน”, [khU:4]  “คือ”, 
[h""et5] “ทํา”  สวนมากมกัจะละคําหลกั ดังนี ้
  คําแสดงภาพลักษณ ความหมาย 
  [ta2phUt5ta2phU:4] ความไมเปนระเบียบเรียบรอย 
  [ta2lE:t2pE:t2pE:N3] วิ่งเตลิดไป 
  [thot5thot5thia4thia4] มือเทาสัน่ชาบางเร็วบาง 
  [ci5pit5ci5pi:5]  ขนาดเล็กไมเปนระเบียบ 
  [ka2tCN5ka2tIN5]  ไมเรียบรอย ไมเปนระเบยีบ 
  [ka2dik1ka2din6]  ราเริงเกนิขนาด 
  [ka2dak1ka2dC:6]  เกินไป เกินพอดี 
  [ka2dC6ka2dia6]  เกินไป เกินพอดี 
  [ka2dCN6ka2dIN6]  กระโดดหย็องแหย็ง 
  [ka2ca:k2ya:k2ya:y3] กระจัดกระจาย 
  [ka2KU:t6ka2Ka:t6] ความยืดยาดไมเรียบรอย 
  [ka2Kum6ka2KI:m6] เขินอายไมมัน่ใจ 
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  คําแสดงภาพลักษณ ความหมาย  
  [ka2h"En5ka2h"a:n5] บางหรอมแหรม 
  [ka2ya:N5ka2ya:y3] กระจัดกระจาย 
  [ka2lo:k6ka2le:k6]  ไมเรียบรอยไมมีมารยาท 
  [ka2lo:k6ka2lon4]  รีบรอนไมเปนระเบียบ 
  [ka2laN4ka2la:t6]  เร่ียราดไมเรียบรอย 
  [ka2luat6ka2la:t6]  เร่ียราดไมเรียบรอยเชนเดียวกับ[ka2laN4ka2la:t6] 
  [kom5ko:1kom5ko:y6] คนไมแข็งแรงกม ๆ เงย ๆ 
  [?i:5nuN4tuN3naN4] รุงรังไมเปนระเบียบ 
  [?i:5lUt6thU:t2thaw6] ไมเรียบรอย 
  [?i:5luk2khuk2khun2] เดินไปมาอยางรีบเรง  
  [?i5luak2suak2suay1] ไมเรียบรอย 
  [?U:t2lU:t6?a:t2la:t6] สกปรกไมสะอาด 
  [?u 5Ku?5?a5Ka?5]  ไมเรียบรอย  
  [ma2cuak6ma2ca:k6] ไมเรียบรอย 
  [ma2Kum4ma2Kuay6] ไมเรียบรอย 
  [ma2nUN4phUN4phUt6] เปนพัลวนั 
  [ma2nUN4ma2nUt6] เปนพัลวนัเชนเดียวกับ[ma2nUN4phUN4phUt6] 
  [ma2nCN5ma2nIN5] หรอมแหรมไมสมบูรณ 
  [ma2NC4ma2NCN6]  ไมเรียบรอยคด ๆ งอ ๆ 
  [ma2h"CN5ma2h"IN5] หางบางถี่บางขึ้นไมเสมอ 
  [ma2lim4h"im4hi: 5 ] ริบหร่ี 
  [ma2le:4pe:3pe:t6]  แบนบุบบูบี ้
  [ma2lI:4thI:1thI:t1 ] ไปไมมีจุดหมาย  
  [ma2lIm4ma2tIm3] ไมจริงจังไมผิดชอบ 
  [ma2lI:4pI:3pI:t6]  ไมดี ไมงาม ไมตรง  
  [ma2lam5Kam5Ka:N5] ระโยงระยาง 
  [ma2la:N5ma2la:w3] กระดํากระดาง 
  [ma2lo:k6co:k6ce:k6] ไมเรียบรอย 
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  คําแสดงภาพลักษณ ความหมาย 
  [ma2lUt6kU:t6ka:t6] ความไมเรียบรอย 
  [ma2lUm4sUm4sU? 5] หงอยเหงาเศราซึม 
  [ma2lCN5tCN5nIN5] ไมเรียบรอย หรองแหรง 
  [ma2lauy2ma2la:y2] หลบ ๆ เลีย่ง ๆ ไมตั้งใจทาํงาน 
  [ma2lCy2ma2lI:y2]  หลบ ๆ เลีย่ง ๆ ไมตั้งใจทาํงานเชนเดียวกับ[ma2lauy2ma2la:y2] 
  [ma2lCn6tC:n6tI:n6] หอยตองแตงไมเรียบรอย 
  [ma2lo:N5h"o:N5h"e:N5] หางบางถี่บางขึ้นไมเสมอ 
  [ma2lam4ma2lC:y4] ไมมีจุดหมายปลายทาง 
  [ma2lam4sam4sCy4] ไมตรงตามลูทาง 
  [ma2lu:t1thu:t1thaw6] ฝนจะตกฟามดืฟามวั 

  [ma2lok5pok5pek5] ความไมเรียบรอยไมสม่ําเสมอ 
  [ma2lo:k2tho:k2tho:y1] ความไมเรียบรอย 
  [ma2lo:k2ko:k2ke:k2] ความไมเรียบรอย 
  [ma2lon4h"on4h"uay4] กระวนกระวาย 
  [ma2lo:N5kho:N5khe:N5] ไมเรียบรอย 
  [ma2lo:N5soN5seN5] ไมเรียบรอย  

  [mup5mu:6mup5ma:y5] ไมชัดเจนคุมเครือ 
  [h"i5h"ak5h"i5h"Cn5]  กระวนกระวาย 
  [sI5lI? 5sI:n5lI:n5]  ไมเรียบรอยไมตรง 
  [sa5sa:y4ya:y3ya:N3] กระจัดกระจาย  
  [sa2li:t2sa2diN6]  ระริกระรี้ 
  [sa2lo: 1sa2le:1]  อาการสะลมึสะลือ 
  [lot5lot5la:w5la:w5] ส่ันรน ๆ 
   
   
     
 
   
 



 110

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

ภาคผนวก ค 
รายชื่อผูบอกภาษา 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 111

รายชื่อผูบอกภาษา 
 

 ในการเก็บมูลความสัมพันธระหวางเสยีงกบัความหมายของคําแสดงภาพลักษณในภาษาไทย
ถิ่นยโสธร ผูวจิัยใชผูบอกภาษาใน 9 อําเภอ อําเภอละ 2 คน รวมผูบอกภาษาทั้งหมด 19 คน มีรายนาม
ดังนี้  
 

อําเภอกุดชุม 
 1. นางบุญศรี  มุละสีวะ อาย ุ59 ป บานเลขที่ 4 หมู 6 บานหนองมาลา ตําบลกุดชุม  
อําเภอกุดชุม จังหวัดยโสธร ระดับการศึกษาชัน้ประถมศึกษาปที่ 4  
 2. นางแหมว  นาควนั อาย ุ60 ป บานเลขที่ 49 หมู 5 บานสองคอน ตําบลกุดชุม อําเภอกุดชุม 
จังหวัดยโสธร ระดับการศึกษาชัน้ประถมศึกษาปที่ 4 
 
อําเภอคอวัง 
 1. นายจนัสี  บุญจันทร อายุ 75 ป บานเลขที่ 8 หมู 1 บานฟาหวน ตาํบลฟาหวน   
 อําเภอคอวัง จังหวัดยโสธร ระดับการศึกษาชัน้ประถมศึกษาปที่ 4  
 2. นายทองวัน สุทธโส อายุ 70 ป บานเลขที่ 54 หมู 1 บานฟาหวน ตาํบลฟาหวน   
อําเภอคอวัง จงัหวัดยโสธร ระดับการศึกษาชั้นประถมศกึษาปที่ 4 
 
อําเภอคําเขือ่นแกว   
 1. นายฉลอง  ค้ําชู อายุ 50 ป บานเลขที ่181 หมู 5 บานโคกกลาง  ตําบลลุมพุก 
 อําเภอคําเขื่อนแกว  จงัหวัดยโสธร  ระดับการศึกษาชั้นประถมศึกษาปที่ 4 
 2. นางปง  ทาสีทอง  อายุ 55 ป บานเลขที ่113 หมู 5 บานโคกกลาง  ตําบลลุมพกุ  
อําเภอคําเขื่อนแกว  จงัหวัดยโสธร  ระดับการศึกษาชั้นประถมศึกษาปที่ 4 
 
อําเภอทรายมูล 
 1. นายชูชาติ ทองบอ อาย ุ51 ป บานเลขที่ 124 หมู 16 บานทรายมูล ตําบลทรายมลู 
อําเภอทรายมลู จังหวัดยโสธร ระดับการศกึษาชัน้ประถมศึกษาปที่ 4  
 2. นางโค  แกวดวงใหญ อายุ 75 ป บานเลขที่ 68 หมู 3 บานหนองสะพัง ตําบลทรายมูล 
อําเภอทรายมลู จังหวัดยโสธร ระดับการศกึษาชัน้ประถมศึกษาปที่ 4 
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อําเภอไทยเจริญ 
 1. นางใจ  ฮางรี อายุ 50 ป บานเลขที่ 12 หมู 5 บานนอยนางาม ตําบลสมผอ อําเภอไทยเจริญ 
จังหวัดยโสธร ระดับการศึกษาชัน้ประถมศึกษาปที่ 4  
 2. นางไข ไชยฉัตร อายุ 61 ป บานเลขที่ 14 หมู 5 บานนอยนางาม ตําบลสมผอ อําเภอไทยเจริญ 
จังหวัดยโสธร ระดับการศึกษาชั้นประถมศึกษาปที่ 4 
 
อําเภอปาต้ิว 
 1. นายนคร ไชยงาม อายุ 56 ป บานเลขที่ 47 หมู 9 บานศรีฐาน ตําบลศรีฐาน อําเภอปาติ้ว  
จังหวัดยโสธร  ระดับการศึกษาชัน้ประถมศึกษาปที่ 4 
 2. นางลิด  แสงสอง  อายุ 56 ป บานเลขที่ 42 หมู 9 บานศรีฐาน ตําบลศรีฐาน อําเภอปาติ้ว  
จังหวัดยโสธร  ระดับการศึกษาชัน้ประถมศึกษาปที่ 4 
 
อําเภอมหาชนะชัย 
 1. นางไข  โทแสง อายุ 66 ป บานเลขที่ 22 หมู 1 บานพือฮี  ตําบลพือฮี  อําเภอมหาชนะชัย 
จังหวัดยโสธร ระดับการศึกษาชัน้ประถมศึกษาปที่ 4 
 2. นางพา วรสาน อายุ 69 ป บานเลขที่ 10 หมู 1 บานคูเมือง ตาํบลคูเมือง อําเภอมหาชนะชยั  
จังหวัดยโสธร ระดับการศึกษาชัน้ประถมศึกษาปที่ 4  
 
อําเภอเมือง 
 1. นายสพุัฒน  งามมาก อายุ 58 ป บานเลขที่ 68 หมู 9 บานตาดทอง ตําบลตาดทอง  
อําเภอเมือง จงัหวัดยโสธร ระดับการศึกษาชั้นประถมศกึษาปที่ 4 
 2. นายดําริ  เวชกามา  อาย ุ67 ป บานเลขที่ 80 หมู 9 บานตาดทอง ตําบลตาดทอง  
อําเภอเมือง จงัหวัดยโสธร ระดบัการศึกษาชั้นประถมศกึษาปที่ 4 
 
อําเภอเลิงนกทา 
 1. นายจมู  โพธิสาพมิพ  อายุ 71 ป บานเลขที่ 16 หมู 13 บานเปงจาน ตําบลสวาท  
อําเภอเลิงนกทา จังหวัดยโสธร ระดับการศึกษาชัน้ประถมศึกษาปที ่4  
 2. นายบุญหลาย ผานเมือง อายุ 72 ป บานเลขที ่35 หมู 13 บานเปงจาน ตําบลสวาท 
อําเภอเลิงนกทา จังหวัดยโสธร ระดับการศึกษาชัน้ประถมศึกษาปที ่4  
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ชื่อ ชื่อสกุล    นายสุริยา  ทองคํา 
วันเดือนปเกิด    17  มีนาคม  2522 
สถานที่เกิด    อําเภอคอวัง  จังหวัดยโสธร 
สถานที่อยูปจจุบัน   21/30 หมู 6 มหาวิทยาลยัราชภัฏภูเก็ต ตําบลรัษฎา  
     อําเภอเมือง จงัหวัดภูเก็ต 83000 
ตําแหนงหนาที่การงานปจจุบัน  อาจารยโปรแกรมวิชาภาษาไทย  
สถานทีท่ํางานปจจุบนั   คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร  
     มหาวิทยาลยัราชภัฏภูเก็ต โทร 076 – 222370 ตอ 313 
ประวัติการศึกษา 
 พ.ศ. 2545   ศศ.บ. (ภาษาไทย)  
     จากมหาวิทยาลัยทกัษิณ 
 พ.ศ. 2549   ศศ.ม. (ภาษาไทย)   
     จากมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
 


	Cover

	Abstract

	Chapter 1

	Chapter 2

	Chapter 3

	Chapter 4

	Chapter 5

	Chapter 6

	Bibliography

	Appendix
	Vita


